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CURRENT THEORIES IN TRANSLATION STUDIES:
LAWRENCE VENUTI AND TRANSLATION OF “UTOPIA”

PhD Anna Oldfield*
!Associate Professor of World Literature at Coastal Carolina University in the Department of
English, the USA.

Abstract: This paper is drawn from a lecture given by Anna Oldfield in a Seminar in
Translation Studies to Teachers of Translation at Ablai Khan KazIR&WL in September-October
2017. This paper discusses Lawrence Venuti’s article “Translation, Community, Utopia” from The
Translation Studies Reader. Professor Lawrence Venuti (Temple University) is a leading authority
on the theory and history of translation. This article evaluates whether Lawrence Venuti’s translation
approach of “foreignization” is likely to achieve his stated goal: translations that can resist cultural
dominance. Venuti notes the shift of thinking in Translation Studies from reconstructing a text in the
domestic culture to creating a “community” with the foreign culture. Venuti’s focus on the idea of
the balance of “foreign” and “domestic” in translation is important and valuable. In his work,
Lawrence Venuti offers solutions to improve cross-cultural communication. He believes that
translation can be a true cultural bridge that can form “imagined communities” of heterogeneous
people across languages. His approach inspires new debates in the theory of translation.

Keywords: transnational audience, dialect, slang, utopian communities, foreign /domestic

meaning.

The American scholar Lawrence Venuti
is considered one of the most important voices
in contemporary Translation Studies. He is a
Professor at Temple University and a
professional translator of literature to and from
Italian, French, Spanish and Catalan. His book,
The Translator’s Invisibility: A History of
Translation is a founding work of translation
studies.

This paper will discuss Venuti’s article
“Translation, Community, Utopia” from The
Translation Studies Reader, which he edited.
In this article, Venuti searches for the
“utopian” element of communication between
the foreign and the domestic that is sought in
translation. He interrogates the possibilities
and limitations of “foreign” and “domestic”
interpretations of a text, and offers solutions to
improve communication across cultures.
Finally, he discusses how translation can form
“utopian communities” that can be vital for
true intercultural communication. His article
gives the inspiring message that translation can

be a true cultural bridge that can form
“imagined communities” of heterogeneous
peoples across languages.

In the article “Translation, Community,
Utopia,” Venuti begins with the idea of the
balance of “foreign” and “domestic” in
translation. He believes that the original,
“foreign” text, will always become “inscribed”
with a new, domestic meaning no matter how
accurately we try to translate. As Venuti
explains,

Translation never communicates in an
untroubled fashion because the translator
negotiates the linguistic and cultural
differences of the foreign text by reducing
them and supplying another set of differences,
basically domestic, drawn from the receiving
language and culture to enable the foreign to
be received there. The foreign text, then, is not
so much communicated as inscribed with
domestic intelligibilities and interests (482).

Thus, our hope to simply pick up a
foreign text and drop it into a domestic box



unchanged will never succeed. Something will
always have to change.

Looking at the history of translation into
English, in the 19th and early 20th centuries
the tendency to “domesticate” a foreign text
was strong. Translators tried to find
comfortable, target language equivalents for
foreign idioms and concepts, often changing
the language of the text to fit domestic mores.
An example could be the translations from
Russian to English by Constance Garnett
(1861-1946), who translated all of the major
novels of Turgenev, Tolstoy and Dostoevsky
into British Victorian English. Her translations
were very popular at the time, although later
they came under criticism for Anglicizing the
Russian texts too much: Joseph Brodsky even
wrote that “the reason English-speaking
readers can barely tell the difference between
Tolstoy and Dostoevsky is that they aren’t
reading the prose of either one. They’re
reading Constance Garnett” (Quoted in
Remnick).

Considering Translation Studies as they
developed in the USA/UK, Venuti notes the
self-reflexive turn in the late 20th century as
translators began to wonder if it was correct to
favor the domestic over the foreign. Venuti
notes the change in attitude: “Seen as domestic
inscription, never quite  cross-cultural
communication, translation has moved
theorists towards an ethical reflection wherein
remedies are formulated to restore or preserve
the foreignness of the text” (483). In this new
mode of thinking, the matter had become
“ethical” — the domesticizing of the text when
translated into English became to be seen as an
imperialistic or colonial move, one that erased
or repressed the original foreign text. Venuti
note the shift of thinking in Translation Studies
from reconstructing a text in the domestic
culture to creating a “community” with the
foreign culture:

When motivated this ethical politics of
difference, the translator seeks to build a
community with foreign cultures, to share an
understanding with and of them to collaborate
on projects founded on that understanding
going so far as to allow it to revise and develop
domestic values and institutions. The very
impulse to seek a community abroad suggests
that the translator wishes to extend or complete

a particular domestic situation, to compensate
for a defect in the translating language and
literature, in the translating culture (483).

In other words, we translate in order to
gain something we do not have; the “foreign”
element of the text is, in fact, exactly what is
missing from the domestic culture. The goal is
that the translation will give this missing
something and form a true community with the
foreign culture.

Nonetheless, Venuti feels that it is not
possible to translate without inscribing the text
with a strong domestic presence that was not in
the original. Thus the question of his article
becomes:

“In the absence of cross-cultural
communication unaffected by domestic
intelligence and interests, what kinds of
communities can translation possibly foster?
What communities can be based on the
domestic inscription of the foreign that limits
and redirects the communicative aim of
translation?”(483).

To answer this question, Venuti
interrogates the process of communication in
translation.

Communication in translation

In the 1970s, translation theorist Gideon
Tourney  defined  translation as a
communicative act that decomposes and
recomposes a text, moving an “invariant”
message from one language to another.
Translation, Tourney writes “Is
communication in translated messages within
a certain cultural-linguistic system, with all
relevant consequences for the decomposition
of the source message, the establishment of the
invariant, its transfer across the cultural-
linguistic border and the recomposition of the
target message” (Quoted in Venuti, 483-
4).Venuti takes up Tourney’s ideas in order to
interrogate what exactly is the “invariant” that
passes across from one language to another,
asserting that the invariant carries something
more than was in the original: “The source
message is always interpreted and reinvented,

especially in cultural forms open to
interpretation, such as literary texts,
philosophical  treaties, film  subtitling,

advertising copy, conference papers, legal
testimony” (484). Thus, he asserts, as the
invariant is reconstructed in the domestic



language, the message quires all kinds of new
values, histories and messages.

To look closely at the invariant in a
literary translation, we can think of any novel
and consider what can or cannot change. In a
translation of Harry Potter from English, for
example, the translator cannot change the order
of events or the plot; he or she cannot make
Harry and Hermione get married, or bring
Dumbledore back to life. All these elements
that cannot be changed are exactly what makes
up the invariant.

Venuti, however, asserts that with the
translation of the invariant into a new language
also comes a “domestic remainder”
associations and values that are embedded in
the domestic language and cannot help but
impact the domestic reader. He writes,

Any communication through
translating...will involve the release of a
domestic remainder, especially in the case of
literature. The foreign text is rewritten in
domestic dialects and discourses, registers and
styles, and this results in the production of
textual effects that signify only the history of
the receiving language and culture (485).

To think about what a “domestic
remainder” might be, it can be useful to look at
the Mark Twain’s Huckleberry Finn. In this
work there are at least 10 different dialects
used, all based on 19th century Pike County
Mississippi speech. Two of these dialects
would be:

1. Southern poor white, such as the
speech of Huck Finn. For example:

“That ain’t no matter” or “it warn’t no
time for sentimentaling”

2. Southern African American dialect,
such as the speech of Jim:

“l ain’ gwynlen’ no mo’ money back a
hun’d times, de preacher says! Ef | could git de
ten cents back, 1’d call it squah, en be glad er
de chanst.”

For the English speaker, these dialects
create a strong impression that relate to very
distinct American historical and cultural
histories. The American reader connects the
speech with the history of poverty, lack of
education, racism and slavery in the Southern
United States in the 1800s, a subject which
most Americans have strong emotions about.
These dialects influence the meaning of the

book: we see that although Huck is
uneducated, he is often smarter than the
educated adults he encounters, and we see that
although Jim is seen by society as a runaway
slave, to Huck he is a wise elder, a trusted
friend, and a person of rare courage and
goodness in a harsh world. By making the
speakers of lower class dialects the heroes of
the book, Twain is interrogating a society that
judges people by race and class.

To translate this book into Russian, the
translator has a choice — either to ignore the
dialects and all that they convey, or to translate
them in some kind of Russian equivalent.
However, any Russian dialect used — say, that
of an uneducated 19th century serf for Jim,
would carry a huge remainder: instead of
connecting Jim’s speech to American slavery,
it comes instead with the association of
Russian serfdom, which is a completely
different history. The Russian speaker will
have their own domestic associations with the
Russian dialects that connect only to Russian
history, not to American. It is those domestic
associations that come in with any dialect that
form the remainder.

To show the impact of the remainder,
Venuti gives the example of Patrick Creagh’s’
1995 translation of the Italian novel Sostiene
Pereira by Antonio Tabucchi. Creagh’s
translation uses British colloguialisms to try to
convey Italian underworld slang. For example,
Creagh translates “’quarto
uominidall’ariasinistra’ (‘four men with a
sinister air’) as ‘four shady looking
characters,”

“stare con gliocchiaperti’ (‘stare with
your eyes open’) as ‘Keep your eyes peeled,”
and “senzapigiama” (“without pajamas”) as
“in his birthday suit” (485).

Venuti notes that Creagh’s translations
are “lexical shifts,” but that is not all; they also
create a remainder:

“...the notion of shifts does not entirely
describe Creagh’s choices. His translation
signifies beyond his literary and cultural
intentions by releasing a particularly English
remainder: the different dialects and registers
establish a relation to English literary styles,
genres and traditions....Creagh’s polylingual
mixture of standard and colloquial British and
American gives his prose an extremely



conversational quality that is consistent with
Tabucchi’s  presentation of the thriller
plot....Yet the slangy English alters the
characterization of Pereira by suggesting that
he is less staid and perhaps younger than the
elderly journalist presented in the text....

At the same time, the British and
American slang refers to moments in the
history of English language fiction. It recalls
thrillers that reflect similar political themes”
(486).

Thus, although Creagh’s translation
conveys all of the invariants of the original
novel (plot, characters, etc.), the British
remainders have an overpowering effect over
the original Italian.

Returning again to the ethics of
translation, Venuti quotes Alasdair Macintyre,
who wrote that “the internationalized
languages-in-use in late 20th century
modernity,” like English “which have minimal
presuppositions in respect to possibly rival
belief systems” and so will “neutralize” the
historical dimension of a foreign text” (Quoted
in Venuti 486). Here one can exactly see the
colonial impulses of a strong international
language, which end up erasing the specific,
local histories of the foreign: *“Creagh’s
translation at once inscribed an English
language cultural history in Tabucchi’s novel
and displaced the historical dimension of the
Italian text” (487). And in fact, in the Italian
original Sostiene Pereira sold 300,000 copies
within a year of publication, while Creagh’s
translation sold only 5000 copies within two
years of publication. Venuti feels this is due to
the translation, noting that “Creagh maintained
a lexicographal equivalence, but the remainder
in his translation was insufficient to restore the
cultural and political history that made the
novel so resonant for Italian readers” (487).

Clearly, no translation will be without a
remainder — all domestic language has
inscribed values and connotations. So, this
leads to the question of whether a translation
ever communicate to its readers the
understanding of the foreign text that the
original foreign readers can have. Venuti says
it can, “but this communication will always be
partial, both incomplete and inevitably slanted
towards the domestic scene. It occurs only
when the domestic remainder released by the

translation includes an inscription of the
foreign context in which the text first emerged
(487). This means that the domestic remainder
must be resonant with the foreign original, and
give off some of the same values and
connotations. The remainder can thus be
influenced by interpretation:

“A translation of a foreign novel can
communicate, not simply dictionary meanings,
not simply the basic elements of narrative
form, but an interpretation .... And this
interpretation can be one that is shared by the
foreign language readers for whom the text
was written. The translation will then foster a
common understanding with and of the foreign
culture” (487).

As an example, Venuti cites two
translations of Albert Camus’ 1942 novel
L’Etranger [The Stranger]. Venuti compares
the French original with Gilberts 1946
translation (UK) and Ward’s 1988 translation
(USA). Camus himself admitted that he was
influenced by American “tough guy” prose,
such as written by Earnest Hemingway and
James Caine. Here is the famously jarring
opening sentence of this groundbreaking
existentialist novel:

Original:

Aujourd’hui, mamanestmorte. Oupeut-
etrehier, je ne sais pas. J’airecu un telegramme
de I"aisle: “Mere decedee. Enterrementdemain.
Sentiments distingues.” Cela ne veutrien dire.
C’etaitpeut-etrehier (Camus, 1)

Mother died today. Or, maybe,
yesterday, | can’t be sure. The telegram from
the Home says” YOUR MOTHER PASSED
AWAY. FUNERAL TOMORROW. DEEP
SYMPATHY. Which leaves the matter
doubtful; it could have been yesterday (Gilbert,
1946).

As Venuti points out, Gilbert translated
“freely.” Gilbert “softened the abruptness of
the French, turning “Cela ne veutrien dire”
(“That doesn’t mean anything”) into “Which
leaves the matter doubtful.” He also added
“formality and politeness, rendering “Maman”
as “Mother” (489). Other differences exist —
for example, Gilbert’s rendering of the
telegram in capital letters gives it an
importance that the original text does not
allow. In general, Gilbert’s translation is more
flowing and less strange than the original, with



its short, clipped sentences like barely finished
thoughts.

Ward translated “closely”. Compare his
translation:

Maman died today. Or yesterday maybe,
I don’t know. | got a telegram from the home:
“Mother  deceased. Funeral tomorrow.
Faithfully yours.” That doesn’t mean anything.
Maybe it was yesterday (Ward, 1988).

Venuti points out that Ward’s close
translation the lexical and syntactic
peculiarities of the French, departing from
Gilbert not only by making choices like
“Maman”..., but also by adhering to Camus’
brief, precise sentences: “That doesn’t mean
anything” (489). Ward himself described the
differences as “dialectical,” citing the
difference between Gilbert’s British and his
American English. But Venuti thinks there is
more:

[Ward’s version] releases a literary

remainder that leads...to an American
narrative tradition, to “Hemingway, Dos
Passos, Faulkner....Ward’s version

communicated an understanding of the French
text that is available to French readers. This
understanding motivated his decisions, for
example, to retain the French [child’s word]
“Maman” [instead of the formal “Mother™].
Ward’s writing released a remainder inscribed
with American and French references, and for
the English language reader the result was truly
defamiliarizing (490).

Ward’s translation indeed was able to
carry over much of the strangeness of the
French prose into English. As a reviewer
wrote, “The effect of the closer, simpler
rendering is to make Mersault seem even
stranger —more alien and diffident —than ...the
British version” (491). In this case, the
American remainder (of the “Hemingway”
style) actually helped the translation to
communicate the intention of the foreign text
to the domestic audience. Ward’s translation
became a bestseller in English and is still the
most popular English translation of the book.

Heterogeneous Communities

Of course, not all American readers will
be interested in reading The Stranger. Most
people read it for the first time at the university,
and those who enjoy it form a kind of
community. This is a community of people

who may never meet each other, but they all
have interest in the same book. As Venuti
writes, “the domestic inscription in translating
constitutes a unique communicative act,
however indirect or wayward. It creates a
domestic community of interest around the
translated text” (491). These communities that
form around books can be extremely
heterogeneous, including people of different
ages, genders, races and classes. Venuti points
out that “any community that arises around a
translation is far from homogeneous in
language, identity, or social position. Its
heterogeneity might best be understood in
terms of what Mary Louise Pratt calls a
‘linguistics of contact’” (491). Thus a
translation provides a unique and specific zone
of cross cultural communication, creating not a
physical but a linguistic “zone of contact”
between the foreign and domestic cultures.
Sometimes the communities that form
around texts can be surprising. For example, in
2004, popular television host Oprah Winfrey
recommended a new translation of Lev
Tolstoy’s Anna Karenina by Richard Pevear
and Larissa VVolkhonsky. She featured it on her
show, called it “sexy and engrossing” and
created a webpage on Oprah.com with
background information and discussion
questions. Thousands of copies were printed,
and the book became very popular in the USA.
Instead of a smaller audience of university

students, the book gained a huge,
heterogeneous audience.
Examining communities that form

around a foreign text, Venuti hypothesizes that
“the interests that bind the community through
a translation are not simply focused on the
foreign text, but reflected in domestic values,
beliefs, and representations that the translator
inscribes in it (491). Thus, if we speculate on
why Americans read Anna Karenina, we can
assume that for most of them, it was not to
learn more about 19th century Russia, but
rather for their own, domestic reasons —
interest in the position of women, the question
of marriage and infidelity, and the issue of
broken homes, all of which are Vvital
contemporary issues. As Venuti writes, “in the
case of foreign texts that have achieved mass
circulation, a translation becomes the site of
unexpected groupings, fostering communities



of readers who would otherwise be separated
by cultural differences and social divisions but
are now joined by a common fascination (491).

For a time, Anna Karenina created just
such an “unexpected grouping” of diverse
readers, and created new communities that
were now joined with a world of Russian
language readers of the same book. Venuti
explains how this community widens, claiming
“a translation can also create a community that
includes foreign intelligibilities and interests,
an understanding in common with another
culture, another tradition (491).

Citing Benedict Anderson’s work
Imagined Communities (1988), Venuti sees
communities of translation as forming by a
similar process. Anderson’s theory was based
around nationalism, and the idea that everyone
in a nation feels to be part of one community,
although most of them will never meet, or even
know each other’s names. Anderson calls these
national communities *“imagined,” because
“the members “will never know most of their
fellow members, meet them, or even hear of
them, yet in the minds of each lives the image
of their communion” (Anderson, 1985). Venuti
extends this idea to the transnational audience
of a translated text: “The translation becomes
the focus of divergent communities, foreign
and domestic, scholarly and literary...the
translation fostered its own communities, one
that was imagined in Benedict Anderson’s
sense (491).

We need only to think of the huge
international communities that have formed
around bestselling translated texts to see how
large and diverse these  “imagined
communities” can be; consider, for example,
the communities that have formed around the
Harry Potter series, Japanese Manga, or Dale
Carnagie’s books. It is in these communities
that Venuti finds what he calls “the Utopian
Dimension in Translation” (496).

Translation and Utopia

Venuti finds in this “utopian” aspect the
most inspiring feature of literary translation.
He notes that a translation is made, essentially,
with hope — with the hope that a community
will form, connecting the foreign with the
domestic and increasing the mutual
understanding of both. Although, he admits,
there will always be a domestic remainder, if

handled correctly this remainder itself can be
the bridge that pulls the domestic reader into
the foreign text:

“Translation is also utopian. The
domestic inscription is made with the very
intention to communicate the foreign text, and
so it is filled with the anticipation that a
community will be created around that text —
although in translation. In the remainder lies
the hope that the translation will establish a
domestic readership, an imagined community
that shares an interest with a foreign...and it is
only through the remainder, when inscribed
with part of the foreign context, that the

translation can establish a common
understanding between domestic and foreign
readers (496).

Venuti’s utopian view of translation is
created with a spirit of “anticipatory
illumination”  (Vor-Schein), a way of
imagining a future reconciliation of linguistic
and cultural differences, whether those that
exist among domestic groups of those that
divide foreign and domestic cultures (499).
Thus, although the translation cannot be
exactly the same as the original, and although
cultures have vast differences, translation is
created in the light of hope (“anticipatory
illumination”) that there will be a future where
understanding between cultures is possible.
This reading of the translator’s work makes it
not just an essential job, but one that is
necessary for the progress of humanity towards
greater understanding.

Venuti ends his article with the idea that
translators trying to help refugees negotiate
their new lives in Canada are also doing work
to create “utopian” communities that hope for
a future resolution of current differences. This
is vital for multicultural societies. In essence,
Venuti believes that ALL translations, literary
and non-literary, go through the same
processes of ‘inscribing the domestic” into the
foreign in order to create the possibility of a
community — so any act of intercultural
communication will involve similar types of
interpretation, translator’s intentions, and
results.
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AYJIAPMA ICIHAEI'TI KA3IPI'l TEOPUSJIAP:
JIOYPEHPC BEHYTHU KOHE “YTOIIMSIHBI” AYJIAPY
Anna Oaaduant
l®unonorus FBUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI, aFbUIIIBIH TLTI KadeIpachlHbIH JOIICHTI,
onem onebueti pakynpTeTi,
Kocran Kaponuna Yuusepcureri, AKII

Angarna: AGsutaii xaH ateigaarsl KazXK xone OTY aynapma TEOpHsCHI KOHE MPAKTHKACHI
ooiipiama 2017 KBUIIBIH KBIPKYHEK-Ka3aH aillapblHIa MYFaTIMACpre apHAIFaH CEMUHAP JICKITUSCHI
ochkl Makanara Heri3 6onnbl. by makana The Reader Studies Reader kiTabbiana Gepinren JloypeHc
Benyrunin «Aynapma, KOFaM, yTONUs aTThl )KYMBICHIH TalnKbutaiabl. [Ipodeccop Jloyperc Benytu
(Temnut YHuBepcuTeTi) ayapMa TEOPHUSICH MEH TapUXbIHJIA JKETEKII MaMaH Ooubin Tadbiaabl. by
Makana JlIoypeHc BUHYTHHIH «IIIeT TiTiH» aiFa KOSATHIH ayapMa TOCUTIHIH 63 MaKCaThIHA KETY, SIFHU
MosieHH OachIMIBIKKA TOTeN Oepe alaThlH aynapMa )acay MYMKIHIITIH Oaramaiiisl. Benytu aramn
OTKEHJIeH, «AymapMa ici» ayaapma TUTl MoJIeHUETIHE OeiMAeNTeH ayJapMa ad MeTen MOJICHUETIHE
HET13/IeNITeH XKaHa «KOFaM bl KYpyFa» KOIITi. BeHyTUIiH ayaapMagarbl «IIeTe KIHE «OKEPTUTIKTI»
AJIEMEHTTEP apachIHAaFbl OajlaHC Typaibl Haeschl MaHbI3Abl. Jloypenc BeHyTtu €3 kymbIchIHIA
MOJICHHAPAIBIK KOMMYHUKAIIUSHBI >KaKcapTy MIeIIIMIEpiH YChiHAAel. On aygapMaHBIH IIbIH
MOHICIH/IE MOJICHH Kerip 0ojia anaThlHbIHA ceHell. bys kerip reTeporeHmai XambIKTapAblH «EJIeCTi
KOFaMJIaCTBIKTApIbl» TYPJIiI TUIAEpHAe KakbHIAcThipa amansl. OHBIH Ke3Kapackl ayaapMma
TEOPHUAChIHIaXKaHa TaJKblUIayJapFa Ma0bITTaHIbIPaIbI.

Tipek ce31ep: TPAaHCYITTHIK ayIUTOPUS, TUATIEKT, CIICHT, YTOMUSIIBIK KaybIMIACTHIK, IIeTeN /
KEPTUTIKTI MaFbIHA

COBPEMEHHBIE TEOPUU B UCCJIEAOBAHHUU ITEPEBOJIA:
JIOYPEHPC BEHYTHU U IIEPEBO/I “YTOIINN”
Hoxktop Anna Oaaduaxt
ouent xadenprl aHrmmiickoro s3pika, (GakyabTeTa MUPOBOH JIHTEpPaTyphl, YHUBEPCUTET
Kocran Kaponuna, CIIIA

AHHoTanus. Jlekuus mo TeopuM M MpaKTUKE MEepeBOja, MPOYUTAHHAs HA CEMUHape s
npernonasateneii B Ka3YMOuMS um.AGbutaii xaHa B ceHTs10pe-okTsi0pe 2017 roma, mocmyxuna
MaTepuaoM s HallucaHus cTaTbu. B cTaThe oOcyxkmaercs padota Jloypenca Benyru «llepeBon,
coobmiectBo, yronus» u3 The Reader Studies Reader. IIpodeccop Jloypenc Benyru (YHuBepcurer
Temmun) sBiIseTCS BEAYINIUM aBTOPUTETOM B TEOPUHM W HMCTOPUM TiepeBoma. B 3Toil crarbe
OLIEHMBAETCS, MOXKET JIM NoJxo[ nepesoa JloypeHca BeHyTH K «MHOSA3BIYECTBY» JOCTHYb CBOEH
3asIBJIGHHOM IIeNU: MEePeBObl, KOTOPbIE MOTYT MPOTHBOCTOSITh KYJIbTYPHOMY JOMHHHUPOBAHUIO.
BeHyTu oTMeuaeT cIBUT B MBIIIIIEHUH B «VIccie0BaHUSIX IEPEBOAOB) OT BOCCTAHOBIIEHUS TEKCTA B
OTEUECTBEHHOU KYJIBTYpE IO CO3JaHUS «COOOIIECTBa» C WHOCTPAHHOW KYJIbTypoil. BaxHbM n
[IEHHBIM SIBJISICTCSI BHUMaHWe BeHyTH Kk uiee OamaHca «MHOCTPAHHOTO» M «HAIIMOHAIBHOTO» B
nepeBoe. B cBoeit padote Jloypernc Benytu npeanaraeT pemieHus s yaydnieHUus MEKKYIbTYPHON
KOMMYHHUKaIi. OH CUUTAET, YTO MEPEBOI MOXKET OBITh HACTOAILIUM KYJIbTYPHBIM MOCTOM, KOTOPBIN
MOKET cONMMXKaTh «BooOpa)kaeMble COOOILIECTBAY IreTEPOreHHBIX HAPOJOB HA pa3HBIX s3bIKax. Ero
IIO/IXOJT BIOXHOBJIIET HA HOBBIE TUCKYCCUM B TEOPUH NIEPEBOJA.

KiroueBble c1oBa: TpaHCHAIIMOHANbHAS ayJUTOPHS, AUAJIEKT, CJIEHT, YTOIUYECKUE COOOIIEeCTBa,
MHOCTpaHHbIH/HanmoHasHbIH cmbiciCentral Asian Journal of Translation Studies
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ICKEPH JUCKYPCTBIH MOJIEHHUETAPAJIBIK KOMMYHUKALIUA
ACHEKTIVIEPI, MOHMOTIH MOCEJIECI )KOHE MOJEHUETAPAJIBIK
KOMMYHHUKATUBTIK K¥3IPETTIJIIKTI KAJIBIIITACTBIPY

Acanosa I'yabnap Calipam0eKkKbi3bl’
PhD, nouenr. Email: mergen-2009@mail.ru
AOGnburaii xaH ateiHzarsel Kazak Xanbeikapanslk KaTeiHactap xone Onem Tinaepi YHUBEpCUTETI

Kypkumo6aeBa Aliskan MypaTKbI3bi’

2Maructp, ara OKbITYIIBI

AOGwburaii xaH ateiHzarsel Kazak Xanbeikapanslk KaTeiHacTap xone Onem Tinaepi YHUBEpCUTETI
Anmarel, Kazakcran

Anparna: bepinreH makana icKepu IUCKYPC, iCKEpH KapbIM-KaThIHACTAFBl MOJICHHETAPAIIBIK
KOMMYHHUKATHBTIK  acleKTiJiep, MOHMOTIH  Maceleci KOHE  ICKepH  KapbhIM-KaThIHACTa
KOMMYHUKATUBTIK KY31PETTUTIKTI KAJIBINITACTRIPY MAceselIepiHe apHaaFad. Makanaaa CTyICHTTepAiH
MOJIEHUETAPAIIBIK KOMMYHUKATUBTIK KY31pETTUIITH KaIBIITACTHIPY YIIIH aTKapbUTybl THIC IIapaap,
OHBl KaJbINTACTHIPYAAa JIMHTBUCTHUKAJBIK JKOHE KpPOCC-MOIEHH MOceNeliep KapacThIPbUIA b,
MOHMOTIH TEpMUHIHE aHBIKTaMa Oepiie/li ®oHe OHBIH JIMHTBUCTUKA MEH MOJICHUETAPAJIbIK KAThICHIM
calachlHIArel Typiepi aHbIKTanaapl. CoHmal-ak I1CKepU MOHMOTIH, ICKEpPH JUCKYPCTHIH
MOJICHHETAPANIBIK CHIIAThI, ICKepH TUCKYPCTBIH jka30alna »oHe aybI3la JXKaHpJapblHa 3epTTey
KYprizureni. ATaJIMBIIIT MaKana iICKepU AUCKYPC KOHE OHBIH MOJICHHETapaIblK KOMMYHUKATUBTIK
acreKTijiepine OarbITTaNFaH, KYH/Ibl TEOPUSUIBIK aKmapaT OepeTiH Macenenepai KaMTHIbI.

Tipek ce3aep: IUCKypC, KapbIM-KaThIHAC, XaT-xabap amMmacy, KpOCC-MOJCHH CHIIAT,
MOJICHUETAPANBIK ~KOMMYHUKATHBTIK  KY3IpETTIIK, MOHMOTIH, MapaJUrMaTHKAIBIK JKOHE
CHHTarMaTUKAJIbIK KaThIHAC, ICKEPH JUCKYPC, ICKEPH MOTIH

«Ickepu xar-xabap amMacy» KypcChl rpaMMaTHKachkl Oap €KEHIH eCKEepreH >KOH.
iCKepH XaTTap MEH KYKaTTapJbl AYPHIC Ka3y, Ocel  MakcarTa ICKepW cayaTThl MaMmaH
ickepu xaT-xabap TYpJIepi, ickepu JMalbIHAAy, XaT TEeH KYXKaT Ka3yablH KbIp-
xabapiamanap, iCKepu ecentep, YChIHBICTAp, CBIPBIH YiipeHY ©3€KTi OOJIBII TYP.
eHOEKKe KaThICTBI XaTTap, IEKTPOH/IBI ITOIITa Ickepn xar-xabap - iCKepW aFbUIIIBIH
MeH (aKCTHIK KapbIM-KaThIHACTAPBI OLTyIeH TITIHIH OCBI cajlaFa KaTBhICTHI ICKEpU XaTTap
Oactamanpl. AFBUIIBIH  TUTIH ~ MEHTEPIM MEH  KyKaTTap Jka3y  CHIIaTTapbIMEH
OTBIPFaH CTYJEHTTEPre Ka3bUIbIMIbI MEHTEPY aifHanpIcaThiH OeiiMi. Ickepu xar-xabapmbl
€H KUBIHBI OOJBIT OTHIP, MYHBIH ce0eOi OKBITYJIBIH MaKCaThl CTYACHTTEP ICKEpH
ayTUTOPUSUTBIK ~ cabakTapia CTYACHTTEPAiH XaTTap MEH KYXXaTTapAbl cayaTThl jka3y MeEH
Ko0lHeCe OKBLIBIM, THIHIAIBIM JKOHE COHJIeYy Ty3yre yHpery, ICKepu  Xarrap MeEH
JaFabplIapbiHa YiipeHy ceberm 0O0Iybl MYMKIiH. KY)KaTTapAblH JIMHTBUCTUKAIBIK, MOJICHH,
Xar a3y yaepici KapbIM-KaTBhIHACTBIH €H (G YHKIIMOHATIBI-CTUIIK, KYPBUIBIMIBIK
Heri3ri 0eiri, iCKepIiK MeH eMipIiH €H KaKbIH EpeKIeTIKTepIMEH  TaHBICTHIPY,  YHpeTy
Oemiri. Kes3-kenreH xar Hemece KyKar Oombim OTHIP. IcKkepu xaT-xabapbl OKBITYIBIH
Ka3yIIBIHBIH ©31HJIK a3y CHIIaThl, OWBIH MiHAeTTepl 0CBI cajiara KATbICTBI
MOHEpJIET KETKI3y oHepi O0ap, IereHMeH, XaT- MaTepuaapAbl ChIHU Tajjiay; XaT HeMece
xabapAbplH  Ma3MYHbI  MEH  KYPBUIBIMBI KYXKaT  JKa3yAblH  MAaKCaThlH, OpPBIHBIH,
dbopmanapl OONFAaHABIKTAH MYHIAi XaTTap KaFIasAThIH, peJi MEH MarbIHACHIH aIlly;
MEH Ky)KarTap TUTIHAE ©31HAIK KaTbIITacKaH ickepm  xar-xabapAplH  ©3IHIIK  HAKTHI
TUIIK OipiikTep, coe3 TipKecTepi, JIEKCHKAChIH aHBIKTAy; ICKEpPH XarTap MeH
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KYKaTTapAblH THIOJOTHUIBIK — KIKTEeMECIH
Oepy; xar-xabapabl TyphIC Ka3y MaKcaTbIHIA
MpaKTUKAJIBIK  KeHecTep Oepy; MOJEHH,
KOMMYHHUKATHBTIK, kazy  aclekTiIepiH
€CKepiI THIMII XaT-Xxabap jka3yIbIH MIEeHTiMIH
Taoy.

Ickepu Kapviv-Kamolnacmel muimoi emy
yutin cmyoeHnmmep memenoezi
KOMNOHeHmmepoi eckepyi muic:

1) mer TimiH QYpBIC MEHrepy Hemece
IIET TUTI TypaJibl Xabapbl MEH O11iMi1 OOJTYHI;

2) KapbIM-KaThIHACTHI THUIMII €Ty YIIiH
KOMMYHMKAIUSHBIH JKaJllbl CUIMATTapbl MEH
epeKUIeNiKTepiH O1yi;

3) MonmeHueTapaiblK KOMMYHUKAIIMS
KY3IpeTTUIrHIH ~ Herisri  NpUHIMNTEPiH
(kappIM-KaTBIHaC  »acal  aimy  KaoOiieri,
EKDKAKThl KaXETTUTIK TEH KbI3BIFYIIBUTBIK
MakcaTblHa JKETyle KOMMYHHUKalus >Kacail
aly, a3 MeJIIepJe Kyl >KYMcam, CIITCHEe
YKOFAJITIACTaH HOTHKETE KETY) MEHIePYi;

4) TmicTi OLTIM, KaXETTI MOTHBAIUA,
KaO1JIeTTTI iC-OpEeKeT ’Kacaybl THIC.

CmyoenmmepOin Ma0eHUuemapavly
KOMMYHUKAMUBMIK KY3ipemminiciu
Kanblnmacmulpy Yin memenoezioell

wapanap amkapuliybl Muic:

1) tingen cabak OepeTiH MaMaHIap.IbI
aHTPOIOJIOTHS, dJIe€yMETTaHy, MOJICHUETTaHY,
YKOHOMHKA, eHep, MOJICHHETAPAITBIK
KOMMYHHKAIUSl, KOMMYHHUKAaILUsl TEOPHSICHI,
aKaJIeMISUTBIK Ka3bUIBIM callaiapbl OOMBIHIIIA
apHaiibl JalbIHIAY;

2) MOIEHMET IeH TiT YHpeTy, OHBI
Oaranay OOMBIHIIIA KOII 3epTTEYJIEp XKacay,

3) oky Oemimi Oacmbuiapbl  OKY
OarmapiamanapbIHa, eMTHXaHJIapFa,
MEMIICKETTIK CTaHaapTTapra MOJICHH
KOMITOHEHTTEP/I1 €HT13Yl1 THIC;

4) OCBI caianma VITTBIK
KOH(EepeHIMsu1ap, CeMUHapiap, Medepiik

JOpicTep, CUMIO3UYMAAPAbI KOINTeN OTKi3y
KaXeT;

5) MOIeHHM HKOHE MOJCHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaTbIHAC KY3IPETTUTIKTEPIH eCKepimn
OKY KYypaJlJapbIH, OKYJIBIKTap kKa3y;

6) cTymeHTTepre  MOACHUETAPAIIBIK
Ky3ipeTTunirine  apHaiiel  Outim  Oepy,
KaOlTIeTTepiH KaJIBINTACThIpYFa YHPETy MEH
OHJIall KabineTTepin Oaranay *KyWeciH eHTi3y;
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7) CTYIEHTTEp MEH OKbITYIIbLIapIbIH
IIET eNIre, MEeTENAIK MOIEHHU TaKiprlenepiMeH
OeJicy, MKpTaIacTap Kyprisy.

CmyoenmmepOin MaO0eHUemapavly
KY3ipemminicin Kanblnmacmolpyovly
Hamuoiceci peminoe memenoezioeti
JIUHSBUCTNUKATILIK — JHCOHE  KPOCC-MaOeHU
Macenenep wewinyi muic:

1) OKBITI OTBIPFAH TUI/I KETE MEHTEPYI;

2) XaT >KoHe KYXXaT jka3y MOHMOTiHIH
KETe YFbIHYBI;

3) XaT xKazy yaepicinae
KOMMYHUKAITUSHBIH BEpOJIIbl TYPIH TYCIHIM,
3epaeneyi;

4) xar ’ka3y YIepiCiHIIe OKBINT OTHIPFaH
TUIAIH JEKCUKAChl MEH TPAMMAaTHUKACHIH, OHBIH
epekenepin 0aCIIbUIBIKKA aTyHhI;

5) Xar meH KyXKar ka3yabslH (OpPMaChIH,
(dhopmaThIH, CTUJIIH aHBIKTAYHI;

6) XaT xKazy yaepicinae
rpaMMaTHKAJIbIK, QJIEyMETTIK-
JTUHTBUCTUKAIIBIK, TMCKYPCTBIK,
CTPAaTEeTUSIIBIK ~ KY3IPETTUTIKTEpACH  Olmimi
60uyBbl;

7) Xar >Ka3blll OTHIPFAaH MOJCHHUETTIH
epexenepiH, KaFuaalapblH, HOPMAachl MEH
CTaHJAPTTAPBIH JKeTe 01Tyl THIC.

MoneHnuerapaibik KOMMYHHKAITUS
CaJIaCBHIHJIAFBl QJIEYMETTIK KOPIHICTEP OpPBIH
aJlaThIH apHaibl MOHMATIHJEP TYpJIepi KenTen
Ke3Jecei, MOCEJICH, JCHCAYNIBIK CakKray
cajlaChIHIArbl MOHMOTIH, OLIIM JKOHE FHUIBIM
CaJlachIHJAFhl MOHMOTIH, ICKEpU MOHMOTIH,
OyKapasbIK aKmapaT CallaChIHIaFbl MOHMOTIH,
casgCl MOHMOTIH, oJcOM MOHMOTIH, 3aH
MOHMOTIHI T.0.

Bepinren sxympicTa MoJICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHAC caJlaChIH/IaFbI ickepu
MIHM2MIK MACEIIEC] I KapacThIPbLIMaK.

COHFBI KBUTLIAPIBIH FBIIBIMH
13ICHICTEpIHIE  «MOHMOTIH»  YFBIMBI  KE€H
TaJKbUIAHBIN, OFAaH aca MOH OepilTim OThIp.
ATanFaH YFBIMIBI IYPHIC TYCIHIIN, OHBIH Oacka
YFBIMIapMEH YKCACTBIKTAPhI MEH
alBIPMAIIBUTBIKTAPBIH  AlIBIIT  KOPCETY  9p
FBUIBIM CaJIaChIHBIH ©3€KTI MocesenepiHiy Oipi
Oombin KanbinTacThl. COHABIKTaH Ja aTallfaH

€HOeKTe  «MOHMOTIH»  YFBIMBIHA  HEMeEce
MaceJieciHe, dcipece Kas3ipri TaHaa dKOFaphl OKY
OPBIHIAPBIHBIH OKY OarmapiamanapbiHa

EHTI3UTIN OTBhIpFaH «MoIeHHEeTapaIbIK KapbIM-
KaTbIHAC HETI3/Iepi» MOHIHMAETI, OChI cajalarbl



OpHBI MEH pOJIiHE TOKTAJIBIN OTYAl OH CaHaIl

OTBIPMBI3.

«MoHMOTIH» YFBIMBIHA OepisieTiH
aHBIKTaMa MEH OHBl  TYCIHAIPY  OHBIH
KapacTBIPBLIBIIT OTBIpFaH cajachIHa
OaifmaHbICThl. «MOHMOTIH» Moceneci Kazipri
TaHJIa JIMHTBOMOJCHHETTAaHY, KOTHHUTHBTIK
JIMHTBUCTHKA, IICUXOJMHIBUCTHUKA,  JKAJIIBI
JIMHTBUCTHKA, KOMMYHHKATHBUCTHKA

FBUIBIMIAPBI CajlalapblHa KEeH TaHBLIBII, KHi
TaIKbpUIAHBIT ~ OTBHIp. Peceil  auHTBUCTEPI
«MOHMOTIH» VFBIMBIH «KOHIIENTY» YFHIMBIMEH
Oipre KapacThIPBII, ONapbl «KoHIenTochepar
caJlachlHA ATKBI3BIN Oipre KapacThIPHIN XKYP.
JL.I.AHTOHOBaHBIH OWBIHINIA OVJ €Ki YFbIM
KOMMYHHKATUBUCTHKA caylachIH/Ia
KOJIZIAaHBUIBIM, Oip JKaFbIHAaH KOMMYHUKATHBTIK
MIHE3KWJIBIKTBl CYPETTEYIIl HHCTPYMEHTAJIbI
KaFplHAH,  SIFHU,  HWHTEJICKTYallbl-coiliey
OappICBIHAA  aKMaparThl  YHBIMIACTBIPYIIIBI
KOJTapFa  WTEepMeJeiial, al  eKIHMIJCH,
KOHIENTYaIbl,  QJICYMETTIK-TIParMaTUKAaJIBIK
TYpPFbIIaH OAMIaHBICTHI, SFHU, TIIIK TYJIFaHbIH
3aMaHayl MOJICHHET YCBhIHFaH Ka3ipri TaHaa
KaObUITaHFaH >KoHE YHPEHTeH KyObuIbICTap,
KYHIBUIBIKTAD MEH CTEePEOTHUNTEPIl ECKepe
OTBIPBINT KapbIM-KaThIHAC JKacaybl (AHTOHOBA,
2008).

EH angpIMeH «MOHMOTIH» YFBIMBI HEMECE
Moceseci T YHpeTyaiH MIHIETTI canackl
JICKCUKOJIOTHS TIOHIH/IE KapacTBIPBUIBINT OJlaH
opi Oacka cananap/a >kajarachlH Ta0aIbl.

JIeKCHKOOTHSITBIK TYPFBIIAH
KapacThIpFaHJa MOHMOTIH CO3 MaFbIHACHIHBIH
napaurMaTHKAIBIK JKOHE CHHTarMaTHKAIIBIK
KATbIHACTAPBI aPKBUIBI aHBIKTANIAIbI, SSFHU, CO3
MarbIHACHI CO3/ICP apachiH/Ia OPBIH AaThIH 1IIKI
TUIAIK  KaThIHACTAP ApPKbUIBI  YFBIHBUIAIBI.
Ce3niH MyHJ1ali KaThIHACTAPBIHBIH €K1 TYp1 Oap,
MapagurMaTHKAIBIK KOHE CHHTArMaTUKAIIBIK.

Co30iy napaduemamukanvlk KamvlHACb
CO3 MaFbIHACHIH COJ CO3re KaThIChI Oap
MarbIHAJIaC, YKCac co3 OIpJiKTEepiHE >KaTaThIH,
COJ CO3/IH acCCOLUMATHBTI OipiiKTepi apKbUIbI

TyciHyre  MyMKiHAIK  Oepemi.  Mocernes,
CUHOHUMJED Ti30eri, JIEKCUKAJIBIK-
CEMaHTHKAIBIK  TONTAp, CEMACHOJOTHSIIBIK

KAKTaH KaThICThI CO3/IEP apKbLILI Oepilie/i.
Co30iy  CcuHmazmamuKkaivlk KamvlHACh

€63 MarblHACBIH TYPJII MOHMATIHAEpHE ceilney

OapbICBIHIa aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepei.
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CuHTarMaTHKaJIbIK KaTbIHACTa CO3 MaFbIHACKHI
TYPJ1i MOHMOTIHJIET1 MaFbIHACBIHA TOYEIII.

Mboumomin  Here”HiMi3  CO3IIH  KEKE
MaFbIHACBIH  aHBIKTayFa KaXeTTi  Ceiey
yaepiciHiH 1marbiH - KepiHici. Ke3 kenren
JIEKCUKAJIBIK OIpIiKTiH CEMAHTUKAJBIK
KYPBUIBIMBIH ~ TOJIBIFBIMEH  TYCIHY  Ce3]1e
KOJIJAaHBIC TabaThlH TYpJi MOHMOTIHIEPAI
OKBITI-YWPEHYIeH  KEeHIH  JKy3ere  acajpl.

CoOHIBIKTaH, CO3/IIH JKE€KE MarbIHACBIH TYCIHY
YVIIIH  JIMHTBUCTUKAIBIK  MOH-MOTIHICPAIH
MBIHAJAal Typiepi Ke3leceli: JeKCHKAIBIK,
IrpaMMaTUKaJbIK, CBIPTKbl JIMHTBUCTUKAJIBIK
HEMece JKarmasaT MOHMOTIHI, YKaJIIIBI
MOHMOATIHIIK accoruarnusiap HEMece
TaKBIPBITITHIK TOMTAP.

Jlexcukanvig MOHMaMIHOe
KapacTbIPBLIBIIT OTBIPFaH MOHMAOTIH/IET1
MOJINCEMAHTUKAJBIK CO3/IepPMEH OaliIaHbICTHI
JICKCUKAIIBIK O1pJIiKTep TOOBI KapacThIPbUIAIbI.
Mocenen, arbunbie TiTiHAeri to take ericriri
KEKe KapacThIpCcaK OHBIH 0acCTamKbl MaFbIHACHI
*“lay hold of with the hands, grasp, seize- axny,
KOJIMeH any JIeTeH MarblHaFa Casilibl, erep o
€TICTIKTI ~ TpaHCHOPT  TYpiH  OULImipeTiH
JIEKCHKAJIBIK TOMIEH OipikTipe KapacThipcak, (t0
take the tram, the bus, train — xexix mypaepine
omuipy) t0 g0 —oicypy €TICTITIMEH CHHOHMM/IEC
MarblHara ue Oosambl. MyHaail KyOBUIBICTHI,
MOCEJICH, TOJIMCEMAHTHKANBIK CO3/IH JKEKe
MarbIHACBhIH CYHpPETTeYiMi3 Kepek Oojsca, Oy
CO3/l OChIFAaH YKCAC JIEKCHKAIBIK TONTHIH
MyIleaepiMeH KATBICTBIPBII KOJIIaHyFa
OonateiHbIH Oalikaiimbi3. Mbicanbl:  handsome
+ man, person; size, reward, sum — mazeinacol
Kenbemmi, a20emi JIETE€H MarblHAaHBI FaHa eMec
COHBIMEH Oipre xomaxmel akwia, coma JETeH
MarblHaHbl naa Oepeni.  JlekcukambIK MoH-
MOTIHJEPAC  AHBIKTAJATBIH  CO3MIH  KEKE
MarblHACKl ~ KeWJe  JIeKCHKAIBIK  (Hemece
(hpa3eooTHsIIBIK) TYPFBIIAH MICKTEY, TYHBIK,
OUTKEH1 MYH/J1aii MarbIHaIap HaKTHI
JIEKCUKAJIBIK MOHMOTIH /e FaHA aHBIKTAIAbl.

I'pammamuxanviy MIHMIMIHOe
MOJINCEMaHTHKAJIBIK ce3iepaiy KeKe
MaFbIHACHIH anryma rpaMMaTUKAJIBIK
KYPBUIBIMIIAP KBI3MET €Te/Ii, MaceneH, to make -
Jrcacay eTicTiridig O0ip marbiHacel ““to force, to
induce- minoemmey, maoxcoyprey « to make
smb do smth» - 6ipeyoi 6ip Hapce icmeyee
MaoHCOyprey JIeTeH KYpbUIbIMA
rpaMMaTUKaJIbIK MOH-MOTIHJE FaHa Ke3Jeceli



HeMece Oacka ce3iK Karapaa Oyjl TipKeCTiH
MarbIiHacel ““t0 become”. ““to turn out to be” -
«bomy, cawanyy JNeTeH MarblHaga Oacka
rpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMAA KapacThIPbLIAIbI,
MarbIHACBl  «JICAKCbl  dlen OOy,  HCAKChl
OKbIyUbL 00y, Cananyy, SIFHU, emicmik + CoulH
ecim + 3am ecim KYpBbUIBIMBIH/IA KE€3ECEI].

JlekcuKanblK ~ XKOHE  TpaMMaTHKaJBIK
MOHMOTIHAED 6epOanov HeMece
JIUHSBUCIMUKATILIK — MOHMaMIiHOep el Te
aTajaJpl.

Coipmiul JIUHEBUCMUKATILIK

MaHMIMIHOepOe (AHca20asim MoHMIMIHIHOE) CO3
MaFbIHACHl JIMHTBHCTUKAIBIK OCEpJIepre emec
COJI €63 KOJJIAHBLIBI OTHIPFAaH ©3€KTI COHiey
JKarJasThIH/A aHBIKTaIabl.

HKannvt manmaminoix accoyuayusnapoa
(makvipuinmuly, monmapoda) C€e3 MarbIHACHI
CO3/iH HAKThl KaWTallaHATBIH MOHMOTIHACP/IC
KOJIJIaHBUTYbIHA OaiNaHBICTHI. TaKBIPBIITHIK
TOIITAFBI ce3zep SKaJIIbI MOHMOATIHIIK
accolManusiap apKbUIbl — COWMJIeM KeJeMiHJe
Oiprecir, HOopcenep MeH OKHUFaap
apaKaThIHACKIH KOpceTeli. TaKpIPBINTHIK TOMKA
YKATaTBIH CO3JIEp TYPJIl CO3 TallTaphIHA JKATAaIbI,
MarblHACHl JKAFbIHAH OapibIK MarbIHATAPIbI
aImaThlH Kbl YKCACTHIKTAPHI JKOK OOy
MYMKiH. MOH-MOTIHAIK accoluanusuiap oenrini
Oip Tinae ceineymri Oenrim Oip ce3mi Kaxker
€TEeTIH JKargasT MOHMOTIHIHE OaliIaHBICTEI
Ty3imeni. Moacenen, journey-train-taxi-bags-
ticket; shopping — prices, of the goods we buy,
sell.

CBIPTKBI JTMHTBUCTHKAIBIK JKOHE >KaJIIbl
MOHMOATIHIIK accoruarnusiap CbIPMKbL
JIUHSBUCTNUKATILIK ~ HEMECe  8epbOandvl  emec
Manmaminaep nen Te atananasl (Arnold, 1986).

MOoHMOTIHHIH MOJICHUETAPAIIBIK
TYpFBIAaH Oacka TyciHaipmenepi 6ap. MyHnnaait
KAFJAATTa MOHMOTIH - KOMMYHHKAIUS, SFHH,
KapbIM-KaTbIHAC ApKBUTBI TYCIHIIpineni.
CoHBIKTaH KapbIM-KaThIHACKA TOKTATA KETKEH

JKOH. Kappim-kaTbinacka OepinreH
aHBIKTaMasap oTe KOII, JIETEHMEH
MOJICHHETAPAITBIK KOMMYHHKAITUs I €H

MaHBI3/Ibl aHBIKTaMaJIapIblH Oipi OCHl aTajaFaH
MOHMOTIH MaceJIECIMEH THIFbI3 OaiiIaHBICTEI.
Kommynuxayuss nereHimi3z amamaap ot
OedicyiH KaJIBITACTHIPATHIH OenriikK,
AMKBIHIAYIIIBI, JKBUTKBIMAJIbI HEeMece
aybpICTIabl, MOHMOTIHIIK YJAEpICTI aWTaMbl3.
Ocwl  aHbIKTamManga Oi3MiH  Ha3apBIMBI3IBI
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ayJnapaTtblH KOMMYHUKAIUSHBIH MOHMOTIHJIK
yAepic peTiHAe KapacThIPBUTYBl.  bapibik
KAapbIM-KaTbIHAC MOHMOTIH [l  aTaJlaThiH
KarmasaT Hemece Gpeim. Maodenuemapanvix
KapulM-KAMblHAC — CANACBIHOA&bl  MIHMIMIH
JIeTeHIMI3 agamzaap Ke3JeceTiH OpbIH, Oipre
OONyNbIH ~ OJCYMETTIK  MaKCaThl, KapbIM-
KareiHac TaburaThl. COHOBIKTAH, MOH-MOTIH,
xabapiamMa aJiMacy OpbIH allaThiH (PU3UKAIIBIK,
QJICYMETTIK JKOHE TYJIFaapabIK JKaraasTTapaaH
typansl (babymkun, 1996).

Qu3uKkanvlk MaHMamMiH KapbIM-KaThIHAC
JacaylibUIap/IbIH 11IT€ HEMECe ChIPTTa KapbIM-
KaTbIHAC JKacaybl, TONIEH HeMece IKEeKe
apasacybl, *aJlllbl HEMece JKeKe, )KaKblH HeMece
aJbIC, JKBUIBI HEMEeCe CYBIK, alllbIK HeMece
TYHBIK KapbIM-KaTbIHAC acayblHaH TYpajbl.
MoceneH, K01 JKaFaChIHIAFBl aJaM Kol
OapatbiH Kademeri TYCTIK ac Ke31HJer1 KapbhiM-
KaTblHAC TEH KEeKe, IMaFblH  KOFaMJBIK
OpPBIHJIAFbl IIBIPAK JKAHBIHJAAFBl KEIIKi ac
Ke3iHJeri  KapbIM-KaTblHAC  OapbICHIHIAFbI
TaKBIPBIN TIEH CO3MIK KOp, CO3 TipKecTepi 0opi
Oip-OipiHeH MyIeM anmiak Hopce. DU3HKAIBIK
MOHMOTIH JKOHIHIErl OUTIM KaHmai MakcarTa
KETKI31JIETIH MaFblHA MEH KapbIM-KaThIHACTHIH
KaHJal Typi KaKeT eKeHI Typayibl MaHBI3IIbI
MaJliMeT Oepyre BIKIal eTei.

oneymemmiK MaHMamin HETI31HIE TYpIi
QJIEyMETTIK OKUFaap OpPBIH AIybl THIC epeere
cait 60JaTBIH KapbhIM-KAaThIHAC TYPJIEP1 )KOHIH]IE
amammap OoWBIHIA Ke3/leceTiH KEeHIHeH Ou
Oemicynepl. MoceneH, Ka3a Ke3iHJerl KapbIM-
KaThIHAC TYpl KOHUI KeTepy OacKocyiapblHIa
OOJaThIH KapbhIM-KaTbIHAC TYPIHEH ©3relie,
JopicxaHa imiHAe OOJaThIH KapbIM-KaThIHAC
Typi, (yrbonm amaHpiHga OO0JATBIH KapbIM-
KaTblHaC TypiHeH eo3remie. JlereHmen, Oacka
MOJIEHUET OKUIEP] apachiHaa OOJAThIH KaphIM-
KATBIHACTAFbl QJICYMETTIK MOHMOTIHJI TYCIHY

apachIH/Ia KOIITETeH KHBIHIITBUTBIKTAP
TYBIHIAMABI, OWTKeHI  0acka  MOIEHHUET
OKITIZICpIMEH KapbIM-KaTbIHAC  KacaraH/aa

KaHJail JyphIC MIHE3KYJIBIK TaHBITY KEpEeKTiri
MEH HEHI IIEKTey, HeTe THBIM Cally KEPEKTIri
OpTYpIIL.

Tyneaapanviy ~ moumamin  Oip-OipiMeH

KapbIM-KaTbIHAC xKacay OapbICBIHIAFBI
alBIPMAITBUTBIK, HOTHIKEC] petiHmeri
OackajmapAblH ~ MIHE3-KYJIBIKTaphl KAkl

agamMIapabIH KYTeTiH OopkaMaapsl. OKBITYIIIBI
MEH CTYACHTTEp apachlHAAarbl KapbIM-KaThIHAC,



ayIUTOpHSAaH ThIC MOH-MOTIHIE OoJica na,
KAKbIH  JIOCTap apachlHIarbl  KapbIM-
KaTelHacTaH e3reme. Jloctap apachlHIAFbI
KapbIM-KAaThIHAC TaHBICTAp, OPINITECTEpP, KAHYS
MYIIeNepi apachIHAAFbl  KapbIM-KaThIHACTAH
e3relie.

Kapvim-kameinac moHmamini olIeyMeTTIK
KOpiHiCTep/ie OPBIH aJaThIH KaFAasTTap HEMece
OKHFaJap. MoH-MOTiH KapbIM-KaThIHAC
ToXipuOeciHaeri MaHBI3bI Kajamaap
)KacayIblH MOHI, OHJA KaHJal Typii MiHe3-
KYJIBIKTapbl KYTY KEPEKTIT1H, OCBIHIal KapbIM-
KaThIHACTAp/la HEMece JKaFjasTrapia KaHIau
IYpHIC JKOHE THIMII KaJgaM jkacay Typasbl
aHbIKTaMa Oepyllll OKWFajap MEH >KaraasTTap
(Mcabekos, 2010).

MoneHuerapaibik KOMMYHHKAIIHSI
CaJlaChIH/IAFbl QJIEYMETTIK KOPIHICTep OpBIH
aJaThIH apHANBl MOHMOTIHAEP TYPJIEpl KOMTeI
Ke3Jeceli, MOCENeH, JeHCAylbIK CaKTay
caJlaChIHAAFbl MOHMOTIH, OUTIM JKOHE FHUIBIM
CaJlaChIH/IaFbl MOHMOTIH, ICKEPH MOHMOTIH,
OyKapaJIbIK aKmapar cajlachIHAaFbl MOHMOTIH,
casCHM MOHMOTIH, o1e0M MOHMOTIH, 3aH
MOHMOTIHI T.0.

Ickepu  moHMomiH  MOICHHUETAPAIBIK
KapbIM-KaThIHAC CallaChlHAA €H KaKeTTi,
MaHb3ABl TakKeIpeITapAblH  Oipi.  Cayna-
CaTTBIK, KOIYJITTHI YHBIMAAD MEH MEKeMeTep,
Oip enJeH eKiHII enre Tayap oKely MeH
anMacy MocelelepiMeH KYHICTIKTI eMipae
Ke3Jecilm OTBIPMBI3. AJaM HeMece TyiFa
MOJICHUETAPANIBIK ICKepH OJIeMJAE  HEeTi3ri
KbI3MET aTkapazabl. JKymbic OapbIChIHAA Ci3
KYHZICTIKTI MOJICHUETAPANIBIK 1CKepU MOH-
MOTIHMEH Oerme-0eT Kemneci3, Ci3miH Kenoip
TYTHIHYITBIIAPBIHBI3, OpINTECTEPIHI3,
OacuIbLIapbIHBI3, KYMBICIIBUIAPBIHBI3 CI3/I1H
MOJICHUETTEH MYJIJIe 0acKka MOJICHUET OKUIIepl
O0onysl MyMmKiH. Kazipri TaHzma KemnrTereH
Mekemenep/ie Oip enae TYbUIBI, eKHII eJjie
OinmiM anbim, 6acka enjie )KYMBbIC icTeyi d0eH
MyMKiH. Kenreren >xobaap Typsi MmamaHaap
apKbpUIBl  JKacamblll, Keleci Oip  enre
AJIEKTPOHIBI TYpAe Oip KYH 1mIiHe i0epinyi
MYMKiH.

MoneHuerapaibik KapbIM-KaTbIHAC
ICKepH MOHMOTIHJAE JKEHUI, JKbUIAaM >KOHE
ap3aH KapbIM-KaThbIHAC MYMKIHJIITIH KO3/eHIi
(Kynanb6aesa, 2010).
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Ickepu  moumamin memeHnoezioell
Ma0eHuemapanvlx OLiM MeH KY3ipemminikmi
Kaosicem emeoi.

- ICKepH KapbIM-KaTBIHACTBI JYPBIC
YUBIMAACTBIPY, MEKEME KY3IpETiH JKEKe TYJIFa
TaHBICTBIPA Ma anJe, Kemiccesre OipHere
TYJIFaJIap KaTbica ajla Ma JereH Macele, sIFHU,

KENCcco3 IKYprisrici Keminm OThIpFaH el
MOJCHHETIH, KapbIM-KaTbIHAC YACpICiH,
KaHJIalh ~ MOJCHM  MIHE3KWIBIK  TaHBITY

KEPEeKTITiH Oly;
- YakbIT )KOHE KEHICTIK MOCENeCiH KeTe
TYCIHY; TYpPJl MOICHHET XKIKTCYJIepiH Oury

XKOHE  YFBIHY, OJapAabl  KapbIM-KAaThIHAC
xKacayaa IYpbIC naiiasiany
(MHIMBUIYaTUCTIK JKOHE  KOJUICKTUBHCTIK
MOJICHHET, YHHUBEPCAIJABl HEMece HaKThI
MOJICHHET, TOMEH - HEeMece IKOFapbl-

MOHMOTIH/IIK MOJCHHET, €PKEK HeMece omes
apachlHIarbl MOJCHHET, IiHU MOJICHHUET,
KOCIOM MOJICHHET, dJICyMETTIK MOJICHUET);

- Kelicces3lep MeEH KeJiciMimapTrrap
MarbIHACHIH TYCIHY;

- ickepu xar-xabap aiMacy Hemece
kaz0ama I1CKepu MOHMOTIHIH JKETe TYCIHY,
afbIPMAIIIBUIBIKTAPBIH YFBIHY;

- 1CKepH KapbIM-KaThlHACTA TUIIH POJIi
MEH KaHJail Ce3MiK KOp HeMmece Co3
TIpKECTEpIH KOJJaHy THIMIUITIH  OuIy;
KAapbIM-KATBIHACTBIH ~ BepOaiabl  Hemece
OciiBepOaNaIBl TYpiH €CKepil, ©3 KapbiM-
KaTbIHAChIHA OapfaH eNiHIH epeKUIeNiKTepiH
€CKepiIl TyphIC Koyj1aHa Oiiy;

- KOMaHJAJIBIK HEMece TONTHIK ICKepIIiK
xKacai any KaOlJIeTiH MEHTIepY;
MOJICHHETAPANIBIK ~ JKOHE  KapbhIM-KAaThIHAC
KY3bIPJIBIFBIH MEHTepY, T.0.

MopeHuerapaiblKk ~ KOMMYHHKAIUSAA
MOJICHUETAPAITBIK KOMMYHHKATHBTIK
KY3IpeTTUTIKTI, iCKEpU MOHMOTIHII IypBIC
KapbIM-KaTbIHACTBI
YIBIMIACTBIPMAFaHIBIKTaH JayJiaCy OpBIH
aJTybl MYMKIH.

MopeHuerapaiblKk ~ KOMMYHHKAIUSAA
TYCIHOCYIIITIKTIH, NaynacyablH,
KeJICTIeyIUTIKTIH naiiaa O0IybIHBIH OipHere
cedenTepi Oap:

1) AnbIHFaH aKmapaTTarbl
afBIPMAIIIBUTBIKTAp MEH KOMMYHHUKAHTTapIbIH
aKmapaTThl  OPTYPJi JIGHIeWae MeEHrepyi,

MoceJieH, KOMMYHUKAHTTBIH O1peyl KapajiaThbiH
MOCeJIe Typalibl, OFaH JIETeH CKiHIII aJaMHBIH



KO3Kapachl, KOoCmapbl, MOTHBI (yoxi) T.0. Ken
MarlymMaT ajfaH, ajl eKIHIIICiHIe OHJai
MarJIyMar >KOK. MyHBIH 631 €KIHII aJaMHbIH
OipiHINIHIH IC —OpEKeTIH TBIM > KOFapbl
Oaranayra, ©31HIH TOMEHIPEK TYPYbIHA OKEJIIIT
corajipl. byJ yiKkeH Karemik.

2) [TaiinananbpuIaThlH  aKOapaTThIH
TYpiHE Kapail maiima OoyFaH KaTemiK, SIFHU
OKaJIFaH KeJiciM KaTewiri» Amgamra o3iHiH ic-
OpeKeTi 1yphIC, NaFAbLIbI OOJIBIT KepiHeni. Al
erep Oacka ajam Oackara ic-KMMBLI )Kacaca —
OJ1 KaTe, IyPhIC eMec JeT eCenTeTiHEe 1.

3) MotuBanusablK (YOXKIIK) KaTewik.
Anampaap Oenrisi 6ip JKETICTIKTI XKeKe O31HIKi
JIeT TYCIHyTre OeHiMICNTEeH, aJl )KETICTIKKE KOJI
JKETIIETeH  JKarjaija, SfHH  COTCI3MIKKE
yimeipaca  on  Oenruti Oip  cebenrepre,
KarJasTKa OalIaHBICTHI 1T TYCIHET.

4) Kenicneyminik  (KOHQIUKT) —
KOMMYHHUKAHTTApAbIH  MIKIpJepiHiH,  ic-
OpEKETTEPIHIH COWKEeC KEJIMEYIHeH Oaphbli
ubiFajbl (JIbeonTses, 1993).

MoieHreTapalbiK KOMMYHHKAITUS
Ke3iHAe ON MOJSHHET KapchUlacybl HE
0aceKenecTiK KepceTneni, oI TEK
KOMMYHHKAIUSHBIH OY3bUTybl. OHBIH 0acThbl
cebebi keOiHE MOJEHU EpEeKIIeNIKTEPIl
TyciHbOey, Oimey.

Kemicneymrinikrig Herisri ym  ce6ebi
06ap: a) KOMMYHHMKAHTTapJblH J>KeKe OacTbl
EpeKIIeITKTEePI. Omnapra OipOeTKeniK,
MaHCANKOPJBIK, CEHIMCI3IIIK, KBIHBIPIBIK,
Oeiimaenyre KaOUIETCI3AIK, aTaKKyMapJbIK
T.0. ’Karaapl; 9) OJIEYMETTIK KAaThIHACTAFbI
OocekesecTiK, KeJiciMre JaibiH — OoiMay,
KaOINeTTUIIriH, ICKe WKEeMIIriH TYCiHOeY,
Oaranmamay, OpTYpJIi MakcaT »oHE OFaH KOJ
KETKIZYAIH OJiC-TICUIACPiHIH, KOJIAAPBIHBIH
colikec KeJIMeYyi; 0) YUBIMIACTBIPY
[mapanapelHIaFel  KaThlHACTap —  KaTe
TYCIHIKTEME, KapaMa-Kapchl KOMBIJIFAaH MaKcaT
epexeNepaid opaaiibiM e3repe Oepyi, pesnep
MEH OaFbITTapbIH ©3Tepyl, IamMagaH apThIK
xyMmbic  T.0. KommyHukanus  ke3iHzeri
OCBIHIAM KaTeIKTeP HETI31HEH Kare
arpubynusra Oaitnaneictel (Peicanmer, 2013-

984-987).

Kazipri TaHnma angplHFBI  KaTapiibl
OarbITTapIbIH oipi KOMMYHUKATHBTIK
MIHE3KYJIBIKTBIH ~ CpeKUICTIKTepiH  Typii

oneyMeTTiK cdepanapaa Oip aneyMeT oKiIaepi
HEMece TYpJi MOJICHUET oJIeyMeT eKuiaepi
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apachlHIa OKY €H KaXeTTI Mocese OOJIbII
OTEHIP.

Ickepn arpUIIIBIH  TUTIHAE COUIEHTIH
olleyMeT  OKUIAEpiHIH  KOMMYHUKaTHBTIK
MIHE3KYJIBIKTapbl CTpaTerusuIapbiH,
JTUHTBOMOJICHHUET KOHE MOJICHH
EPEKIICTIKTEePIH OKBIIT YHpPEHYy OJ TUIIe
COUNEMEUTIH  aJaMaapabl  KOHICITYaJ bl
Kydere, onemal TaHy MEH IIeT TUTIHIS
COMJIEHTIH azamzaap KYH/IBUIBIKTapbIHA
OarpITTay, MOJCHUETAPAIBIK AIIAKTHIKTHI
KAKBIHIACTBIPY, OJIAPIbI iICKEPU MOJCHHETKE
WKeMl OOJyblHa IaWBIHABIFBIH TOpOHEney,
IIeT TUTIHIE KOCIOM BIHTHIMAKTACTHIK Kacay
YAepicTepiMEeH KaMTaMachl3 €Ty 3aMaH Tama0bl
OOJIBII OTHIP.

Ickepn opra eximmepiHiH OenceHal
MOJICHUETAPAIIBIK KociOM OalIaHbIC Kacaybl
e3apa  TYCIHICY  YVAepiCiHIAE  aJeKBaTThI
KOMMYHHUKATHBTIK ~ MIHE3KWIBIK  TaHBITY,
KOC10M BIHTBIMAKTACTHIK OalJIaHBICHIH OPHATY,
IeT TULAEPIH JKOFapbl JEHreiine MeHrepy,
KapamablM MoceJesiepal  IIemy Ke3iHIe
KOMMYHHKAIUSFa KATBICYIIBLTAPIBIH
QJICYMETTIK-MOJICHH TYPJIUTIKTI KaObUIIay MEH
YFBIHY Heri31 6onbin oTeIp (Jonern, 2004).

CoHnplkTaH Oonamiak  MaMmaHIap.Ibl
KociOM MarblHachl 0ap MOJCHHETapaIbIK
ickepu OaitmanpicTa KOMMYHUKATHBTI

OaFpITTa]FaH MIET TUTIH MEHIepTy KaXKeTTiri

TyBIHIAN OTHIp. IckepW KapbIM-KaThIHAC
THIMAI OOJyBl YIHIH TEK MeT TUIIHIH
JIEKCUKAIBIK, IrpaMMaTHKAIBIK  KYHeCiH

MEHrepin KaHa KoiiMail iCKepH KapbIM-
KaThIHAC JKacayJblH KOMMYHUKATUBTIK OWBIH,
CTPATETUSICHIH MEHTEPY KaxkeT.

AKnaparTbl JKETKI3YIIl JKOHE ICKepHu
KapbIM-KaTbIHAC Oipiiri peTiHae MOTiH, OHBI
TYOETeilJIi TYCIHY/1, OHBI TYCIHYII TEK TUIIIK
KabineTke FaHa me OoJMaybl THiC, COHBIMEH
KaTap OHBI KIOEpyIl TYJIFaHBIH OJICYMETTIK-
IICHXOJOTHSIIBIK, MOCHHU OLTIMIH KaXKET €TE/Il.

Mbaoenuemapanvlx, — ickepu  Kapvim-
KamelHac — MOJCHH €CEHTIpeyll KeHy,
MIETENIIK CEepPIKTECHeH ©3apa TYCIHYIILTIKTI
KAJIBIITACTRIPY ~ ©Hepl.  MojeHueTapaibiK
ickepu KapbIM-KaTbIHAC QJIEYMETTIK
(bakToprapMeH FaHa aHBIKTAJIMaMIbI,
COHBIMEH Oipre KOMMYHUKAHTTap MOJICHHET

MoH1 CTEPOTUNTIK-MIHE3KYJIBIKTBIK
mapTrapelH  a"bikTaiiael. et  TimiH
KOJIJaHyla ICKepH CepiKTecTep MOACHHU



ouTiMIi MEHrepeni, Oacka TLIIE
ceiyeymiIepAiH AUTiH (MEHTATUTETIH) TYCIHY
Kabimeri  KampImTacazsl. MoeHueTapaiblK

icKepu KapbIM-KaTBIHACTHIH OesceHai OO0yl
WITTBIK JQCTYpJIeplle KaJblITaCKaH MiHE3-
KYIBIK ~ CTEpEOTUNTEpiH  TYCIHYIOl  KOHE
KaObUIMaypl Tajam eremi. Tid1 MEeH iCKepHu
MOJICHUETTI 3eprIey XKanugan Kau
KanmpInTackad Kok, E. XaTdTeIH OWBIHINA,

iCKepM  MOACHHMET  YpHakTaH  ypIakka
KETKI3UJIETIH YITTBIK peaus pEeTIHIE TIIIe
OepineTiH  oinay  KaOuleTiHeH,  MiHe3-
KYJIBIKTaH, JTHUKET epeXxeNepiHeH,
SKOHOMHKAJIBIK KBI3METTEH TYPaJIbL.
MopeHHreTapaliblK iICKepH KapbIM-KaThIHACKA
KATBICYIIbLIAp MaKcaTKa KETyre
OarbITTaJIFaH, 01 BepOaI bl HEMece

OeliBepOanapl (hopManapabl €cKepe OTBIPBII
iCKepu HeMece KoCiOM aKmapaTThl )KETKI3y MEH
ayMacy JIeTeH Co3.

KenTeren Monmenuerrepae
KaHpIApAbl YUBIMIACTHIPYIBIH
dhopmatapsr Ke3aecesi. JlerenmeH,
3epTTeylIiep  QJige  aFbUIIbIH Tl
CTaHJApTTapblHA CYHWEHIN OTBIp, OMNTKEHI
ONIApIIbIH KAIBIMTACKaH CTaHAApTTapbl MEH
KOHBeHIMsIapel Oap. bipak kaszipri Taxma
TYPIIi MOJICHUETTEPC KAHPIAPIBI CATBICTHIPY
KYMBICTaphl KONTEN Ke3/ecylie, ICKepu dJIeM

’)kaz0arma
opTypii

KYHHEH KYyHre Kimipeiin Oapa KaTblp
COH/IBIKTaH MOJICHHETapaJIbIK
BIHTBIMAKTAaCTBIK 30p MaHbI3fa He OOJIBII

otblp. COHIBIKTaH 3EpPTTEYHIIEP «TOMEHTI-
KOHTEKCTErl MOJCHHET» IKOHE <OKOFapbI-
KOHTEKCTErlT MOIEHHUET» Hel  OOJHEeTIH
MOJICHHUET TYpJIepi MoceNeNIepiH KOTEPIIl OTHIP.
«TeMEeHT1-KOHTEKCT1 MOJICHUETKE» TOH eJiep
karappiHa AKII, TI'epmanus, Hopserus,
Kanama, ©unnsaams, 1Isenus, sxanmne! baTteic
Eypomaneik engep  skaTajpl, all « YKOFapbl-
KOHTEKCTI MOJICHHETKE» TOH eJjiep KaTapblHa
Kamonus, Kopesi, Kpitaii, Apabus, JlaTein
Awmepuka, Uramusa, Adpuka, xanmsl A3zus
enepi JKaTaJbl. «TeMeHTi-KOHTEeKCTI
MOJCHHMETTE»  BepOaiabl  KOMMYHMKAIUS
KQKET, KOMMYHUKAIIUS MaFbIHACHI MEH OHBI
TYCIHY HE alTBUIJIBI COJTaH TYBIHAANIBI, 63apa
KapbIM-KaTbIHAC IIEKTEYNi, ©3repicke Te3
KOHE OHal VIIBIPANIBI. «Korapsbl-
KOHTEKCTIK  MOJCHHETTE» KOMMYHHKAIIUSI
MarblHAChl MEH OHbl TYCIHY a/JaMHbIH
MEKeMezeri  JeHreine, KOMMYHUKaHTTap
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apachIHIaFbI KapbIM-KaThIHacKa Oara
OepyiHeH TYBIHJAN B, BepOas bl
KOMMYHHUKAIMSI Typa €MeC, CHIAThl alllbIK
emec. I'. Xodmrenenin 1967-1978 xwinnap
apanbiFbiHga S0 enme jkacaraH 3epTTeyepi
OOMBIHIIIA €H  YJIKEH »)ko0acheIHIa
WHIUBUIYAJIU3M, KOJJIEKTUBHU3M; OMIIIK
TUCTAHIUSCH]; aHBIKTHUTBIFBI OACHIMIBUTBIKTHI
OonapipMay, MOACHHETTETl OJienm HeMmece
epKeKKe TOH  HOopcelep  mapameTprepi
OolipIHIIIA OepreH aHbIKTaMachlHAH KEHiH O
OapIbIK eJ/1e MEHEDKEPIIePIiH TyTeml JepiiK
Oipmeli emec JEereH KOPBITBIHIBIFA K.
YATTBIK MOJIEHUET OoJlapFa ©31HIIK 13 CaJbI
6enri Kanaeipaasl aeai (Milton, 1998).

Ickepu mUCKypCTHIH Ka3z0amia KoHE
aybI3llla OJKaHPJAPbIH  3€pPTTEy/e  HETI3Ti
TEOPUSIIBIK CYpaKTap KaTapblHa >KaHPIBIH
JUHTBUCTHKAIBIK ~ JKOHE  MParMaTHKaJIbIK
epeKIIeiKTepi, TiN MEH MOHMOTIH,
WHTCPAKTAHTTAp peJli MEH >KaraasTTaphl,
KaHPJBIH Ma3MYHBI MEH ()OpMachl, KaHPIBIH
KYpBUIBIMBI MEH CTHJIi, KapbIM-KaThIHAC
Kypajbl peTIHAEri JKaHPIBIH peii MeH
CTaTyChl, JKaHPJIAP/Abl CAIBICTBIPY, AUCKYPC,
METaTUCKyPC, PETUCTp, MKAHPABIH MOTIHIIK
CHIIAThl, JKaHPABIH WHTEPAKTHBTI CHIIATHI,
aBTOp CTpATETUSIIAPHI, JKaHPHABIH OJIEYMETTIK
JVHTBUCTHKAIBIK JKOHE  MOJICHHETaPaJIbIK,
VITTBIK-MOJIEHU epeKuIeNikTepi,
KOPITOPATHBTI MOJICHHUET KOHE KaHP, KaHPIbI
OKYyJaFbl METOJAUKAIIBIK MACETeNep, KaHP IbIH
Tapuxbl MEH ©3repici CHUSKTHI Maceseyep
KapacTeIpblIanbl. ICKepu HHUCKYpC IKaHPBIH
3epTTEY AacCMeKTIIepl KapacThIPBIT OTHIpFaH
YFBIMHBIH JKaH-)KaKThl MOCEJIe KCHIH JKOHE
OHBI CypeTTeyJe KaXKETTi CHIaTTamaiapiabl
aHBIKTayAbl KaxeT eteni. OChl TyCcTa icKepH
JTUCKYPC JKaHpbIHA aHBIKTaMa Oepyre 0oJabl:
«Ickepu ouckypc srcanpul — pecMu-ic CTHIIL Oap
IMCKYpC, KOFaM MYIIEJIEpiHe KaJIbl MaKcat
KOSITBIH OEpiireH iCKepu MOHMATIHAE TYpJii
ICKepU JTUCKYPC TYPJIEPIHIE KE3AECETiH OHBIH
QJIEYyMETTIK OpEKETiH OpBIHAAYIIBl MOTIH
typiepi» (McCarthy, 1991).

Ickepu mucKypc canmachlHIa JKacallFaH
3epTTeyJiep iICKepU ITUCKYPC YKAHPBIH aybI3IIa
’KOHe jkaz0arta Typre 0ein KapacThIpyFa 5K0JT
amTel.  Ickepu  AMCKYpCTBIH — Jkazbamia
TYpAEpiHEe Xammap (mypii dica2oasmmapod
JHCA3BLIAMDBIH,), 9N1EeKMPOHObL xammap,
ecenmep, ¢haxcnen dcibepitemin xammap



mypi, memo, xHcobda, #oba OOULIHULA YCbIHBIC,
Kenicimwiapm, myuinoeme, nikipiep MeH
Heziz0emeiep KaTajbl, all ICKEPH TUCKYPCTHIH
aybpl3Illa TYpJIEpiHE — Keariccozdep, cyxbam,
menegh)oHMeH ceiirecy, KOHpepenyus,
npe3eHmayusnap, ayvl3ua ecenmep XaTaipl.

Icxkepu ouckypc 6ip 66iri MOTIH OOJIBII
CaHaJIlaThIH TUHAMUKAJIBIK yaepic. MoTiHHEH
0acka JMCKypC MOTIHHIH Taijga Oolybl MEH
OHBIH KaOBUINAHYbIH, MEHTAJJbI YIepicTepIi
AQHBIKTAUTBIH  QJICYMETTIK  JKaFJanjiapJan
TYpaJbL.

Kazbawa pecmu-ic  OUCKypcol  €H
QIIBIMEH MOTIH PETIHAE YCBIHBUIFAH, Oipak
OHBIMEH  FaHa  IIEKTENN  KaJIMaHThIH
IKCTPATMHTBUCTHKAITBIK (bakToprapMeH
KHUBIHTBIKTA  KapacThIPhLIATHIH ceiiey
TYBIHJIBICHI, KOMMYHHKAITUS aKTICIHIH yzAepici
MEH HOTHXECI PpEeTiHJIe KapacThIPbLIAJIbI.
Kazbawa pecmu-ickepu Mamin - MOTIHTE TOH
0apIIbIK KaTEeTOPHSUIBIK CHUTIATKA We, OHBIH
QJIEYMETTIK KOHE KOMMYHHMKATHBTIK KbI3MET
eTyiHe,  YITTBIK-MOJICHH  KYHJBUIBIFBIHA
OarpITTaNIFaH icKkepu OalIaHbIC TYPI.

«Ickepr  MOTIH» YFBIMBI  kaz0ara
MOTIHACPIIH YJIKEH TOOBIH KYpasbl:
aHbIKTaMajap, OasHgamMa xaTTap, TYHIHIED,
Xarramanap, KeJiciMmaprrap, Keaenxarrap,
MEMOpPaHIyMEp, IEKTPOHIBI XaTTap, iCKepr
xarrap T.0.

I'.T". BypkiTOaeBaHbIH OepreH KecTeciHe
cail ocazbawa ickepu Ouckypc scanpapul: 1)
arcazvliviym (KYPBUIBIMBI MEH CTHIII; Ma3MYHBI
MeH (Qopmacel; TIT  MEH  MOHMOTIH;
METaIUCKYPC; ICKepH XaT-Xabap MOTIHACPIHIH
JTUHTBOCTUJIMCTUKAIIBIK,
MparMaJIMHTBUCTHKAJIBIK acrekTiiaepi); 2) E-
mail (popmacsr MEH KYPBUIBIMBI;
0aliTaHBICTHIH KaHA KYPAJBIHBIH CTaTyChl MEH
peni; JIMHTBUCTUKAJIBIK acIeKTiepi;
WHTEPAKTAHTTAp POJIi; OJIEYMETTIK KOHE
MOJICHUETAPAIIBIK ~CPEKIIeNIKTepl; MOTIHIIK
CHUIIaThI, WHTCPAKTHUBTI  CHUMATBl;  MeTa-
IUCKYpPC;  PETHCTP; OHBI  KOJJaHYJaFbl
TEHACPIIK  epeKIIeIKTepi); 3) ecen
(MOHMOTIH, JKaF1asT, KOPITOPaTHUBTI
MOJICHUETi; aBTOPABIH JKaHPHI, AHCKYPC,
CTpaTarusiapsl, JTUHTBUCTUKAITBIK
epekmenkrepi); 4) dbakcumanapl xabapiiama
(MOTIHHIH ~ KYPBUIBIMIBIK, (DYHKIIMOHAIIIBIK
aHaM3i; YKAHPIIBIK EpeKIICITIKTEP];
MOJICHHETaPAIIBIK, KOPIOPATHUBTIK
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aCmeKTUIepl;  MHTEPTEKCTYAIIbUIBIK);  5)
menexc (IUCKYpPC, TULAIK epeKIIeniKTepi, hakce
XKoHE Tele()OHMEH COMIIECYMEH CaIIBICTBIPY);
6) memo (KaHPIBIK EpEKIIENIKTepi; KaHp
¢dbopMacel MEH Ma3MyHBI; MEMO >KaHPBIHBIH
TapUXbl; XKAHPJABIH ©3repyl; MEMO JKOHE Xar
(dbopMaThIH CaNBICTBIPY); 7) Jrcoba (MOHMOTIH
acreKTiyiepi,  KaHp,  JIUCKypC,  TUIAIK
epekmemkrepi); 8) xko0a OOUBIHINA YCbIHbIC
(>xaHp Ma3MYHBI MEH (DOpMaChl, pUTOPUKATIBIK
1C-OpEeKeT  peTIHAE IKaHpJIap  THIMILIITI,
KAHPJIBIK ~ YHBIMIACTBIpY — epexenepi); 9)
kenicimwapm/wapm (KYPbUIBIMIBIK, TUITIK
epeKUIeNiKTepi, KeNiCIMIIapT MATIHIEPiHIH
MparMaJIMHTBUCTUKAIBIK ~ acnektiiepi); 10)
mytuinoeme (Ky>KaTThI TUIK KOHE
Ma3MYHJIBIK ~ POCIMIECYMIH  KOPIOPATHBTI
tanantapsl); 11) yewinvic xam ()xaHp Ma3MyHbI
MeH (¢opMachl, PHUTOPUKAIBIK 1C-OpEKET
peTiHae JKaHpiap  TUIMAUITL, JKaHPJIBIK
YUBIMAACTBIPY epexenepi); 12) xonoayxam
(KYpBUIBIMBI  MEH TUIIK  epeKIIeTiKTepi)
(Bypkurbacga, 2005).

Ickepu KapbIM-KaThIHAC, OHBIH ka30arna
TYypJepi Kazipri Ke3/e YKAJTIBI
KOMMYHHUKAIUs/1a €peKiie MOHTe He OOJIbII
OTBIp, cebebdi TUIMIK KapbIM-KaThIHACTHIH
aypl3Ia Typi-TeneoH apKbUIBI —ceilnecy,
aybI3Ia KeJiccesnep, Ke3mecynep KoHe T.0.-

oleTTe HAKThl  paciMAenMenni, MyHal
KOMMYHHUKAIIMsl ~ YJTICl  VIIHINI — ajamfa
KETKI3UIreH1e, Ma3MyHbl MEH KYPBUIBIMBI

JKarblHaH ©3repil, KeJiCMeyIIUTIKTED MeH
TYCIHICIICYIITIKKE SKEJIIN COKTHIPYBI MYMKIH,
Opi KYNHSUTBIK Ta CaKTaIManIbl.

Ickepu ouckypcemoiy scazbawa mypinoe
Kenmezen — 3epmmeyuiiiep — AHAIU30EPIiHe
CYlieHceK ey Kadjcemmi napamempiep:

- QJICYMETTIK KOHE YHBIMIACTHIPYIIIHI,
KOPIIOPAaTHBTI MOHMATIH;

- KOPIIOPaTUBTIK MOJICHHET;

- KOMMYHUKATUBTIK JKaF/IasT;

- KOMMYHHMKAHTTapJbIH ICKEpH JEHIEH1
MEH JKEKe carlachl,

- KOMMYHUKaHTTap apachIHIaFbl KapbIM-
KaTbIHAC;

- aBTOP MEH OKBbIPMaHHBIH MaKCaThI;

- MOTIHHIH MHTEPAKIUSIIBIK KYIIIi;

- MOTIHHIH WHTEPaKIHSIIBIK
KYPBUIBIMBI,

- UTHTEPAKITUSHBIK TUIIIK
epeKLIeTiKTepi;



- TUIZIIK TTapaMeTpIep.
Ickepu nuckypc menOepi ©3iHIH apHalibl
OLTIM apKBUTBI JKY3€Te acaThlH KOCiOU KaphIM-

KATBIHACTEI AHBIKTAYIIIBI QJIEYMETTIK
KOMMYHHMKAITUSHBIH ~ apHaibl Typi  OpBIH
alanel; apHAbl KOCIOM  KapbhIM-KAaThIHAC

aZamMIapbIH KOci01He cali HAaKThl Ma3MYH/IbIK-
MOHAIK ~ Oonajel;  iCKEpH  JUCKYPCTHIH
TYJIFaapajblK 30HACHI J1a Oap, MyHJa IIeTel
MOJICHUETIH/IET] MiHE3-KYJIBIK HOpMaJIapbiH J1a
Outyi  Tmic.  MoneHueTapaiblK  iCKepH
OaiiflaHBIC CTPATETHsUIAPBIH TaNIaFaHHAH COH
T.H.AcradypoBa ym Typmi cTparerus
YCBIHAIBL: KOMNEHCAYUATBIK,
YULIMOACMBIDYULLLIBIK, PUMOPUKATIBIK.
Komnencayusnvix cmpameeuss KOMMyHUKAIUS
OapbICBIHIa OpBIH aJFaH KaTeIIKTep MEH

OJIKBUTBIKTAPIbIH OpHBIH TOJITBIPYFa
OaFbITTaJIFaH; YUBLMOACbIDYULLLIBIK
cmpameeuss  IWETENIIK ~ KOMMYHHUKAHTTap
apachIHIAFbl MOTIHIIK 1C-OpeKeTTI

YUBIMIACTBIPY MEH KypyFa OarbITTaJIFaH;
PUMOPUKATBIK cmpamezusi cepikTecke
UMIUIMIATTI JKOHE DJKCIUIMIUTTI 9cep eTyre
OarpITTaIFaH. ICKepu IUCKYpPC EpeKIIeNiTiH
aHBIKTAYIIBl CUNATTaMAaChl — TaJKbUIAHBII
OTBIPFaH ICKepHU Macee OOWBIHIIIA OpTaK
IIenriMre Keiny MaKCaThIHIAa OpBIH ajaThlH
ICKep  aJaMHBIH  KOCiOM  1C-OpEKeTIMEH
meKTenreH — Oaitmaneic  Oomybl.  Ickepu
IMCKYPCTBIH aybI3lIa KaHPbIHJA OFaH aJJIbIH
ala nabIHAany, OHbl Oactay, MaiiMeT Oepy,
apryMEHTTLIIK, IETTM KaObpu1/1aY,
aKnmapaTTaHObIpy, TYCIHOEY JKOHE  OHBI
TYCIHIIpYIH  Tajiam €Ty,  MIHACTTepAl
KaObL1I1aY, Oara oepy CHUSIKTBI
KOMMYHHUKATHBTIK ~aKTTEp OpBIH  ajajbl.
Ickepu  uCKypcThIH — jkaszbama — TypiHzae
CTaTyCTHIK OailIaHBICTBI OpHATY, Ha3apblH
aynapy, KBI3bIF YIIBUTBIFBIH Kajlaraay,
aKMmapaTThl ©3€KTI €Ty, HaKThI 1C-OpPEKETTEP
’KacayFa MIAKBIPY CHSIKTBI KOMMYHUKATHUBTIK
aktTutep opeiH ananel (KubanoB, 3axapos
xone Konosanosa, 2003).

A.O. CrebnemoBa iCKepH KapbIM-
KATHIHACTHIH KOMMYHUKATHBTIK JKaFIasTTapra
OailTaHBICTHI MBIHAJAN EPEKIIENIKTEPIH aTar
KepceTei:

1) ickepu KapbIM-KaThIHAC HOPMATHUBTI
KaFJasTTa )Ky3ere acaipl;

2) ickepu  KapbIM-KaThIHAC
KATBICYIIBIIAPBIMEH JKY3ere acaibl;

OHBIH
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3) ickepHu KapbIM-KaTbIHAC CTaHIApPTTHI,
TUMTIK KOFAaMJIBIK KaFgasTTap/a iCKe acabl.

byriari TexHomorus MeEH akmapar
JaMbIFaH FachIpja agamjaap JKaH-KaKThl
OonmyMmMeH Karap TepeH OumiMmal, OUTIKTI
Oourynapbl KaskeT.

Conm cebenri  emiMi3 ereMeHIUIIrH
aJFaHHAaH  KeiiH, eliMi3[ie  KOmTereH

e3repicTep, KaiTa Kypy HayKaHbI 0acTasibl.

By sxepne Tin MEHrepreH OKbITYIIBLIAP
MEH MyFaliMJIep YIIH TeIaroruKaibIK
KbI3METIIEH Oipre Oipiiama MYMKiHIIUTIKTEp
nmaiijga 00Jabl, IFHH aTall alTCaK:

- IeT €1 a3aMaTTapblHAa OpBIC TiJi
HEeMece Kazak TiIl JKOHE OCBl TUIIEpAIH
MOJICHHETIH OKBITY;

- 0AaTBICTBIK KOMITAHUSUIAPMEH THIFBIC
AKYMBIC JKacar, OJIap IbIH OKBITY
OarmapiiamMaliapbiHa KaThICY;

-TUT ~MaMaHbl PETIHJAE MEMJICKETTIK
HeMece 1Ieren OutiM  Oepy »xobanmapbiHa

KaThICY;

-Typml  camama  KYMBIC — ICTEHUTIH
MaMaHJapra KociOM aFbUILIBIH TUTIH YHPETY;

- icCKepu  Ke3jecynep,  CeMHHapiap

©TKi3y ’koHe OacCIIbUIBIK €Ty, T.0.

Celiney TiT apKbUIBI JKY3€re acaThlH
OonFaHIBIKTaH, oN Oenrimi Oip MakcaTmeH
AWTBUIBIN,  TParMaTUKAIBIK  KbI3METIMEH
cunarranaapl. TUTMIH BIKOAT €Tyl KbI3METi
coiJiey OpeKeTI MEH Ceiiey aKTiIepiHeH
KepiHeni, cebebi ceiliiey apKbUIbl KapbIM-
KaTbIHAC KaubinTackaH. COHBIH HOTHXKECIHIE
anampap Oip-OipiHe bIKMan xacar, Oenri ic-
opeketke urepmenciiai (Tropuna, 2012).

Ickepu STHKachIHBIH 0acThl KOpiHICIH
cotiney maoenuemi Kypanapl. O TUIII KaKChI
MEHTepill, Ta3a COWJIeyMeH CHUIaTTalaIbl.
Celiney MoICHHUETI, TOJI MOJICHUET] aJlaMHBIH
lIIKi KaH JAyHHeciHe, KOpIIaFaH opTara
KapbIM-KaThIHACKIH, JKOFAPhl dTHKAIBIK KOHE
ACTETUKAIBIK TAFaMIapPBIH OaifKaTabl.

Celiney TUIIHIH MOJIEHHUETI JIYpPHIC
ceinelt OUTyIiH MOIEHM KYOBUIBICTAphIH J1a
KamTuabl. Jlypeic ceiineit OLTymiH €31 oaedu
TLTIMI3II TYpBIC nmagagsaHa oliryre
HEr134elenl.

HO.A.benbunkoB  ceiiey MOACHHUETI
VITTBIH jkKa30ala »XoHe aybI3lia OepiayiHeH
KOpPIHETIH, JypbhiC, HAKThl J>KOHE KOpPKEM
colyieM OeliHeJIEHTeH MOJICHU-TapUXH



KaTeropusuIapIbIH O0ipi aen oi Kopeitaabl. On
coliniey MOJICHHETIH 2 TOIKA XKIKTEHIi.
1.  ¥ATTBIK CeyieyiH MOJICHUET]

2. XKexe TYJIFaHbIH ceiiney
MOJIIEHUETI.

byrinri TaHa KOIITET€H
JUHTBUCTTEPIIH Ha3aphl  aybl3IIa KapbIM-
KaTblHACKa  OarbITTalFaH  JKOHE T
WeJICHYIIIHIH MIHE3KYJIBIKTapPBIHBIH

TYPJIEPiHIH ILIIHJE CoilsIeciM dpeKeTiHe ayblIl
OTBIP. Celiney »dTHKETI KemTeH Oepi
sTHOrpadust  MacenenepiHiy  Oipi  gen
KapacThIpbUIyJa, OHBl 3€PTTEYILl FajlbIMJIap
karappiHa  A.K.baitOypun,  E.A.Pa3Ban,
D.MN.ITomepaHuiena, K.Morunsackui,
T.banrum6aes, C.A.TokapeB T.0. *KaTKbI3yFa
OoJ1aIbl.

3amanayun Tin OUTIMIHAE KOINTEreH
TUIAEPAIH COMJIECIM JTHKETIHIH KYPBUIBIMBI
aMKbIHIaJIMaFaH, BepOa bl J)KOHE
OeiiBepOaI bl STUKET KOMIIOHCHTEPIHIH 63apa
KAaTbIHACHl OEKITIIMEreH, COWUey ITHKETIHIH
e3repyiHe ocep €TeTIH JWHAMHUKa MEH
bakTopmap  3epTreniHOEreH. Ceiinecim
KaThIHACTAPBI Macenenepi
A K.IIasxMeTOBaHBIH JIACCEPTALUACHIHIA
Ka3aKk »JKoHE OpBbIC TULAEPIHIETT KOpPKEeM
[IBIFapMaTapbIHIaFbl KOMMYHHUKATHBTIK
ceitney KYPBUIBIMBI KabIH]IA,
K.II.KoxranueBaHblH Ka3ak TuTl ceiliey
KapbIM-KaTbIHACTAFbI VITTBIK MOJICHH
cneuupuka Macenenepi KYMBICTapbIH/1a
KapacTbIpbLIaIbI.

M.K. KapmbicoBanbIH
IUCCEepPTAlMAChIHA OpBIC JKOHE (ppaHIry3
TiAAEpiHJeri ceiyiey (opMmyranapbl KoHE
A.CeliceHoBa MEH A.KoOBLITaHOBTBIH
KYMBICTaphIHJIa  Ka3aK TUIHIH  OTHKETI
3epTTENTECH. OpTYpl TUI HENCHYNIIep
apachIHAAFBl SPTYPIl TYCIHOCYIILTIKTEp MEH
apas/bIKTap COJI XaJbIKThIH COWUJIEYy ITHUKETIH,
ceiliey MoJICHUETIH OlIMey1eH OpbIH ajaJibl.

3eprTey OapbichIHIA cCUMaTTajJFaH
ickepu  ceiiliey MOIEHHUETIHIH  Ma3MYHBI
HETI31HAEe JKaHa OHIMAl TYThIHYIIbUIApFa
TaHBICTBIPY  KBI3METi,  KOMITAHUSJIAP IbIH
yKacar aTKaH 1CTepi JKeHIHJIe XabapiIaHIbIpy
’Kacay, ONApIblH CTpPATeTUsCHIH  KaiTa
KapacTbIpy HEMECE OFaH IOy YKacay, YChIHBIC
’Kacay TONTapbl aHBIKTATIA/IbI.

Ickepu KapbIM-KaTbIHAC YTBIMIIBI, Opi
CeHIMII Tyl OJTHUKalNblK HOpMajap MeH
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epekenepal KaTaH cakTayblHA Ja TOYEII.
Onpmaii HOpManap MEH epexelep KOMITaHHUS
MYIIeNepiH KOFaM AIIBIHIA
KayalnKepUIIIKTepiH YMBITHAH, KOIIITiKKe
TEK IIBIHIBIKKA COWKEC aKmapartapsl Oepyre
MIHAETTeHIl. MyHJa OTUKAJIbIK CHUIIATTa
KeJeTiH xabapyiiamMa HakKThl opl  JAYPHIC
KaJbIHa Oepityl THiC.

Cennipy OapwiChiHIA o7¢0M HOpPMaHBI
cakTay, ceiliey MOJICHHETI ocep eTyre Heri3
OoJ1aIbl.

Omnap ceilieynIiHiH J1aya3bIMABUIBIFBIH,
OuTIM JIeHreiliH, MOpalbAbIK KaCHETTEPIH
aHBIKTayFa MYMKiHIK Oeperi.

Ickepn  KapbIM-KaThIHACTa  CEHIPY
ickepu  amampapnaelH  Oip-OipiHe  jereH
CeHIMIMEH BIKbLJIAC BIHTAChIHA, KOIIAMET-
KYpMET  KOpCeTyiMEH OpTaK  MaKCaTThl
KO3JCYyIMEH, €Ki JKaKkKa Ja OpTaK Tmaija
okeseTiH cunarra keneni (JlaBpunenko, 1999).

Ickepn KatbiHAC HETI31HEH eKire
OeiHeNl: Ma0eHUuemapanivlK KOHE MIOeHUem
iwinoeei. SIrHN MaOeHuemapanvlx NETeHIMI3
opTypii MEMJIEKET HEMece opTypJi
XaIBIKTapIbIH MOJICHUETTEPIH CANBICTHIPY-
calFacTelpy 0Oosca, mMaoeHuem iwinoez2i Jer,
O0lp MEMJIGKETKE HeMece OpTaK XaJbIKKa
KaTraThlH aJamjap apachlHIaFbl KaThIHAC
aTajaJpl.

Typni MomeHueT eKijAepiHiH aybI3Ia

KOHE *az0amra KapbIM-KaTbIHACHIH
YITapaiblK, MOJICHUETAapalblK  OaiiiaHbIc
TYpIHACTI JHUCKYypC Jelm  KapacThIpambi3.

Kazipri TaHma HOHUCKYpCTBIH MOJCHUETIICH
OailTaHpIChl ©3€KT1 00JIBIT OTHIP. [[UCKYPCTHIH
MOJIGHUETApaNbIK ~ 3epTTeyiepinae  opoip
MOJICHUETTIH ©31HJIK EpPEeKIIeNriH ecKepy
MiHgeTTenin oTbhlp. COHABIKTAH Ke3-KeNreH
ickepu OaillaHBIC OFaH KATHICYIIBUIAP TEK
KaHa IC JKOHIHAC OHIIME KO3Fam, OHBI
TYCIHOGYIIUTIKTEH aymakK 0oy, KaXeTTi
aKnmapaT OepylH KaMTaMachl3 €Ty CHSAKTHI
TYCTapAbl €CKEPreHiH MIHAETTEY MYMKIH
emec. Typmi  MomeHHeT  ekuaepi o3
MOJICHUETIHJIE KAJIBINITaCKaH epexeNnep MEH
HOpMaJapbl €CKepe OTBIPBIN ICKEPH KapbIM-
KaTbIHacKa MoH Oepeni. 1966 kbl P.Kannan
JTUCKYPCTBIH MOJICHUET apKbLIbl HAKTHUTAHFAH
oec TYpiH Oepei. Kamranasig
MalbpIMIAybIHIIA CEMUTTIK TUIAEP OKiIaepi
KapbhIM-KaThIHACKA KaTBICYIIbUIAP TYBIHAAYBI
MYMKIH Jel KapacTbIpaThlH (aKTOpJapsl



UMIUTHKAIUsIayFa s)kakbiH. KenTereH a3usiibik
TiAIEp OKUIJepi apryMEHTTepAl CHHPANIbIbI
Typae, OalnaHBICTBIH  opOip  dTamblHIA
ONApIbIH AayKbIMBIH KEHEWTe, TEepeHIETe
TAMBITAJIb. Onapasig OUBIHIIIA
KOMMYHHKAIUsl  OapbIChIHIA  KapacThIPHI
OTBIPFAaH MOCEJICHI JKaKChl TYCIHYT€ BIKIAI
ereni. Poman Tinmepi  exummepi  yuIiH
KOMMYHHUKAITUs OOBEKTI OOWBIHIIA KEHIHTe
HIeTiHy, ciaTeme Oepy, JaybICKa caly CHSKTHI
(dakTopiapMeH  OapibIK ~ KOMIIOHEHTTEP.I
BepOanm3anusiiay ToH. Opbic  TimiHAeri
KOMMYHHKAIUS 0apbIChIHA TaKbIPBIITAH KU1
aybITKY, KOIIIUIIKIIEH apryMeHTalusra oapy
cunathl 0achIM. AFBUIIIBIH TiJ1 Typa, HAKTHI,
JIOTUKANBIK TYPFBIAAH JYPHIC PETTENreH,
pETTi, aHBIK BepOaIbl KOMMYHHKAIIAS OPBIH
anatelHBIH  atan  kepceredi. COHIBIKTaH
Kannan ocel cunaTTapbeiHa Kapail TUCKYPCThIH
MOJICHHET THIITEPiHE cail YATLIepiH XKoHe
TUCKYPC KYPBUIBIMBIHBIH KypaMmbIHa
OaliTaHBICTBUTBIFBIH alTanbl, OYHIAW cumaT
MOACHHUETTIH  KOFApbl-KOHTEKCTYaJIbUIbIFbI
MEH TOMEH-KOHTEKCTYaJJILIFbIHA OailIaHbICThI
€KEHIH ecKepesi.

KnaifHHBIH 3epTTeyiHIle aFbUIIBIH TiJi
MOIIEHUETI MEH Oacka MOJICHUETTEP
napameTtpiepi OOJbI AUCKYPCTHIH (HopMach
MEH Ma3MyHbIHa KaThICTbl €KEHIH aWTabl.
OHBIH OWBIHINIA AFBUIIIBIH MOJCHUETI TOMEH-
KOHTEKCTYaJAbl MOJICHUETKE KAaTaThIHIBIKTaH
onap (opmara 30p KOHiI O6JeTiHIH aWTaibl.
JIMCKYPCTBIH HET13I1 )KOHE HAKThI AJIEMEHTTEPI
BepOanapl OONMybl THIC €KEHiH, JHCKYpC
KYPBUIBIMBI MeH OHBI Oaranayna
dbopManabl/pecMu acmeKTTep HETi3Ti KhI3MET
aTKapaThIHbIH anTajbl. KilaliHHBIH OWBIHIIA
Tarbl oip epeKIIeITiK JCKYPCTBIH
abCTPaKThUIBIFBI MeH HAKTbUIbIFbIH/IA.
AFBUTIIBIH  TiMl  AMCKYPCBHIHIAA HAKTHUIBIK
0achiM, oHJa (haKTiIEp KOOIPEK EKeHIH aliTa bl
(Kabakuwu, 2004).

N. BacwibeBa AUCKYpPCTHI KOJAaHyIA
«KOJUICKTHBTIK» KOHE «WHIUBUIYATHCTIK
MOIIEHUETKE xKaTy cebenTepine e
OaifTaHBICTHI JIen Oepei.

Typni MomeHueT eKkiuIaepl apachiHIAFhI
ickepu OaiiaHbIC KEMICTi OOTYBI YILIIH HAKTHI
TUIZIE OPBIH AJIBITT OTBIPFAH TUCKYPC (opMack
MEH Ma3MYHBI KalJIbl OM KaJIbIITAaCYybl KaXeT,
KOMMYHHKAIUSIFA  KATBICYIIBUIAPIBIH  OCBI
¢bakTopmap xeHiHze OuTiMiI Oosybl THIC.
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AFBUIIIBIH T aHa TUTI emMec
KOMMYHHKAHTTap nreTen MOJICHHETI
JIUCKYPCHIHBIH MPUHIUNTEPIH COHAi-aK aHa
TUTIHIETT JUCKYpC NPUHLUMOTEPIH MEHrepyi
tric. OHai 6oMaraH Karai1a TpaMMaTHKa
MEH JIEKCHKaHbl IeT TITHAE  JYPBIC
KOJJJaHFAHMEH  KOMMYHHKAIUsl ~ JKEMICTI
00JIMaif, TIMTI KAFBIMCHI3 YKaKKa Kapail OpbIH
anybl 901eH my™mkin (ITerposa, 2005).

MopaeHuerapaibik KapbIM-KaThIHAC
Macemect Typall KOJIIapMEH KapacThIPbLIaIbI.
Moanenuerapaibik OaliIaHbICTHI BAK
TYPFBICBIHAH KapacTBIPYIIbl  FaIbIMAAPIbIH
naiipIMaybIHIIa OalIaHbICTRIH MYHJAH Typi
XaIBIKApaJIBIK aKmapaT KEeTKi3y, dJIeMIIK Co3
OOCTaHIBIFEL, aKMapaTThIH 0AaTBICTBIK
Owyeyrici, akmapar TeH MOJIMeT TapaTrynaa
3aMaHayl AJICKTPOHABl  TEXHOJOTHUSIIAPIbI
KOJJJaHyMeH yITacTeipansl. Fanbimpapabig
eHai Oip TOOBI MOIEHUETAPANBIK KapbIM-
KAaTbIHACTBI TYPJl YITTap MEH MEMIIEKEeTTEep
apachIH/IaFbl XaJIbIKAPATBIK KATHICHIM PETIHIC
3eprredal. FampiMmapasiH Tarel Oip TOOBI
MOJICHHETAPAITBIK KapbIM-KATBIHACTBI
XaNBIKAPaJbIK  ICKEPIIK,  KOIMOIACHUETTI
yiBIMIap MEH MeEKeMelep apachIHIarbl
Kelmicce3re  OarbITTalFaH  XaJIBIKApaJIbIK
KATBICBIM PETIHJE KapacThIPaIbl.

Kazipri tanma MAKK woacenenepiniy
KYpT JaMybl MEH 3epTTey KypaiblHa
alfHaJyblHA MbIHaJall cebenTepal aWTyra
6omaner: 1) XKaHa TeXHOMOTUSIAPIBIH JaMYHI,
SIFHA, KOMMYHHKaIIAS KbUIJAM Opl OpKiMIe
Kon okeriMali  Oombm  otelp.  2)  Kemik
KAaTbIHACTAPBIHBIH ~ JaMybl, SFHH, TYpii
MOJIGHHET OKUIJIEpiHIH Ko30e-Ke3 KapbIM-
KaThIHAC Kacaybl apThIT OoThIp. 3) Ickepu anem
XaIIBIKAPAIBIK JIEHIeUre JKETIM, XaIbIKapaIbIK
SKOHOMHUKA TOyeJCI3aiKke Oer Oypasl. 4)
JKanmaii onemaik Keli-KOH KeUOip enaepIin
neMorpadUsIIbIK MOceJeepiH eI, jKaHa
MOJICHHETAPAITBIK TYPaKTBUIBIK MeH
KOFaMJIaCTBIKTap/bIH Maiia GoiybIHA BIKIAJ
erTi. 5) MoneHu aWbIPMaIIBUIBIK —KOHE
KOIIMOICHUETTTIK JKYMBICIIIBI J)KOHE 11TK1 eMip
IIBIH/BIFBIHA AITHAIIBIT OTHIP.
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MEXKKYJIbTYPHBIE ACIIEKTbI KOMMYHUKAIIUU BU3HEC-ITUCKYPCA "
®OPMHUPOBAHUE MEXKKYJbTYPHOM KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTHA

AHHOTanuMsA: B craThe paccMOTpEHBI BONPOCHI JEJIOBOIO JHUCKYpCa, MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIllMM B JIeJIOBOM OOILEHUHM, KOHTEKCTyalbHble MPOOJIEMbl KOMMYHUKATHBHON
KOMIIETEHTHOCTH. JlaHbl pexoMeHaanuu s (GopMUpOBaHUS MEKKYJIbTYpHOW KOMMYHUKATUBHOU
KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB. B cTarbe Takke NpPOBOAUTCA aHaIu3 OW3HEC KOHTEKCTa,
MEXKYJIBTYPHBIA XapakTep OM3HEeC-AMCKYpCa, MUCbMEHHBIX M YCTHBIX >KaHPOB OM3HEC-TUCKYpCa.
PaccMmoTpeHb!l BOIIPOCHI, MPEACTABISAIONIME LIEHHYIO TEOPETUYECKYH HH(pOpMaluio s Ou3Hec-
JUCKYypCa U MEXKKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAIUH
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KiaroueBble cjioBa: Juckypc, OOIIeHHME, TMEpenucKka, MEeXKYJIbTYpHBIM  XapakTep,
MEXIIMYHOCTHAST KOMMYHUKATHBHas KOMIIETEHTHOCTh, KOHTEKCT, MapagurMaThyeckas H
CUHTarMaTH4eckasi KOMMYHUKalus, Ou3HeC-TUCKypC, OM3HEC-TEKCT
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KOHUEIITYAJIbHASI KAPTUHA MUPA KAK OCHOBA IIOAI'OTOBKH
HEPEBOJYUKA
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xaHa amrayeva@mail.ru

AnHoTamusi: B crathe 00CYXHalOTCS BOMPOCH KOHIENTYaJIbHOW KapTHHBI MHpa Kak
COBOKYITHOCTb 3HAaHUM, MHEHUH, IPEICTABICHUA O MHUpE, KOTOpas OTPakaeTcsi B MHOTOBEKOBOM
YeJIOBEYECKOM OIIBITE, CTYNEHHM OOIIECTBEHHOIO pa3BUTUS M MaTEpUANbHOM  KYJIbTYpHI.
[Tomaumarotess mpoOieMsl cuctemMaru3anuu KoHuentoB. Exununeit uapopmanuu KKM sBnsercs
KoHIenT. KoHUenT KOHIEHTpUpyeT B ce0e pe3ysbTaThl MBILIUICHHS, BIUSET HAa MEHTalIbHOCTb
3THOCOB. KOoHIlenTyanpHas KapTUHA MUpa JIEKUT B OCHOBE MHUPOBMJIEHHUS ueloBeka. B mpouecce
00y4eHHs CTYJCHTOB-TIIEPEBOJUYMKOB, HEOOXOAMMO OOpaIlaTh MX BHHMAaHHE Ha HAIMOHAJIHHYIO
cnenu(uKy KOHIENTYaTbHOW KapTHHBI MUpa. B Hamem ciydae- Tpu si3bIKa: Ka3aXCKUH, PyCCKUN H
aHrMicKui. [lepeBoaunKN SBISAIOTCS CyOBEKTaAMHU MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKALMU U M3ydCHHE
KOHIIENITOB ~ CIOCOOCTBYET  (OPMHPOBAHHUIO  KOHLENTYAJIbHOM  KOMIIETEHLIMM, Hapsagy ¢
(hOpMUPOBaHHEM CONMOKYJIBTYPHOH UM MEXKYJIbTYpHOH KOMIETCHIMA. B mepeBojge BaXHO
YYHTBIBATh JBE KYJIbTYPBI — KYJIbTYpPBl KOHIIENITA ¥ KYJIBTYpPbI PELICIIMEHTA, BAUMATEIbHO OAXOIUTh
K IIEpPEBOY JIMHIBOKYJIbTYPOJIOIMYECKUX KOHIENTOB S3bIKa OPUTMHAJIA U S3bIKA IIEPEBOJIA.

KiroueBble  c10Ba:  KOHLENTyajnbHash KapTUHA  MHpa, KOHILENT, MEHTaJIbHOCTb,
KoHIlenTochepa, KOMIETEHIIHS, JIUHTBOKYIIBTYpa, TE3aypyc.

Beenenue BBITEKAIOIIEH nu3 Hee BHYTPEHHEHN

B ycnoBusix Kazaxcrana BiajeHue crabmwipHOCcTH. HoO, C HacTymiaeHueM S1oxu
TpeMsl A3BIKAMHU - 3TO 00s3aTEIBHOE YCIOBHUE ro0anu3alnuy, CyHIECTBYET yrpo3a IMOTepH
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUH, HallUOHATBHBIX  (Ka3aXCKUX)  IIEHHOCTEH
TPEXBA3bIUME  SIBISCTCS  IPOMYCKOM B (KOHLIENITOB). Tem HE MEHeEE, B
Oonpiioi Mup. BHenpeHue TpexbA3BIYHOTO reonoJMTuYeckoM oTHomeHnun Kazaxcran
oOyuenuss — BeneHue BpemeHH. XXI Bek HaxoauTcss Mexay EBpomoit u  A3suel,
TpeOyeT YCKOPEHHBIX TEMIIOB BO Bcex cepax ABJISIETCA MEIWATOPOM JHAJIora KYJIbTYp H
*Ku3HU. Kaxxaplil U3 TpeX A3bIKOB UTPAET CBOKO uuBmin3anuii Boctoka u 3amana. B cBsi3u ¢
0co0y0, SKCKJIIO3UBHYIO poib. Kazaxckwuit 3TUM, Mbl  CYMTAaE€M, 4YTO  MPOLECC
SI3bIK — TOCYJAPCTBEHHBIN S3bIK, €r0 HY>KHO riodanu3anuu OTKpPBIBAET HOBBIE
COXPAaHSTh W pPa3BUBATh. AHIJIMHUCKUN SI3BIK - BO3MOXHOCTH  Pa3BUTHS, CBSI3aHHBIE C
S3BIK  MEXIYHapOJHOrO OW3Heca, HayKH, BCEMUPHBIM PacCHpOCTPAHEHUEM KOHLIENTOB
HCKYCCTBA, KYJIbTYpBI. BO3MOHOCTb HapoJIOB MHUpa, KOTOpbIe OyayT obOoramarh
OecemoBaTh C WMHTEPECHBIMU JIFOJABMH Ha MHUPOBYIO KYJBTYDPY. KonuenryanbHas
pa3IM4HbBIE TEMbl HAa HEM, Kapbe€pHBIA POCT. KapTUHAa MHUpa MEHSETCA, M3 Hee MCUE3al0T
Pycckuii s13bIK — A3BIK MEXXHALMOHAIBHOTO HCXOJHBIE MPEICTABIECHUS O MUPOYCTPOKMCTBE,
OOIIIEeHUs, OH SIBJISICTCS MHTEPHAIIMOHATBHBIM OHa HAXOJWTCS B IOCTOSSHHOM JIBM)KCHHH,
S3BIKOM (OJIMH W3 IMIECTH OQUIUANBHBIX U MPUCTIOCA0INBACTCS K HOBBIM PEATUsIM.
pabouunx SA3BIKOB Opranuzanuu Crynentam HeoOXOAWMMO 3HaTh |
oowvemuaHenbIX Hanuit (OOH)). TMonussprume IMOHUMaTh  KJIIOYEBBIE  KOHLEINTHl  CBOEH
CTAHOBHUTCSI BU3UTHOM KapTOYKOW HaIIEro KyJbTYpbl M KYJbTYpPhl CTpaH H3y4aeMbIX
MOJIOZIOTO, CYBEPEHHOI'O roCy1apcTBa, SI3BIKOB; TPABUIILHO YIOTPEOISITh JEKCEMBI,
XOpOolllee 3HAHWE KOHUENTYaJbHOW KapTUHBI MPEACTABISIIOIIME KOHLENT B POJHOM H
MHUpa NEPEUNCIECHHBIX S3BIKOB CIOCOOCTBYET W3y4aeMbIX HHO- CTPAHHBIX f3BIKAX, B
MEKITHUYECKOU TOJIEPAHTHOCTHU u COOTBETCTBUM C  HX  COYETAEMOCTBIO;
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noaduparb ~ CHHOHHMMBI,  AaHTOHMMBI K
penpe3eHTaHTaM KOHLENTOB B POAHOM U
M3Y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKaX; OOBACHATH
U COIMOCTAaBJIATh KOHILIENTHl POJAHOTO U
M3Yy4aeMBbIX MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB.
[IpaBunbHO, B COOTBETCTBUHU C PpEUYEBOM
CUTyaluel  ymoTpeOysTh  JIEKCHYECKYIO
EAUHUIYy, PENpEe3eHTU- PYIOUIYI0 KOHLIEIIT;
MPaBWJIbHO BOCIPUHUMATh BBICKA3bIBAaHUS Ha
WHO- CTPAHHOM SI3bIKE, COAEPKAIINE JIEKCEMbI
— pempe3eHTaHThl KOHIIENTOB; MOAOUpPATH
SKBUBAJIEHTHI K MOCJIOBUIAM U TOTOBOpPKaM,
COJIEp>KaIllUM JIEK- CEeMbl, IMpPEeICTaBISIOIHIe
KOHLIENT B  POAHOM M  M3y4aeMbIX
MHOCTPAaHHBIX  SI3BIKAX; aHaJIM3UPOBATh
JIOTIOJTHU- T€JIbHbIE KOHHOTALIUH, aCCOLIMAIIUH,
MOCJIOBUIIBI,  MapeMHH, CTUXH, IIE€CHHU,
CBSI3aHHBIE C KOHIIENTOM M MPEJICTABISAIONINE
KOHIIENT B POJHOM SI3bIKE€ M KYyJIbType U B
SI3bIKE M KYJIbTYpPE M3y4aeMbIX CTpaH U Jp.
(Bacunenko, 2013,c.155).

Metoauka

Ponb  MEXKyIbTYpHOM KOMMYHUKAIIUH
B OMOXY Tio0anu3aluu BO3pacTaeT, TaK Kak
IpaHULbl MEXIYHApPOJHOTO COTPYAHUYECTBA

PaCIITUPSFOTCS. st TOTO 9TOOBI
MEXIYHApOJAHOE  COTPYIHHUYECTBO  OBLIO
3¢ PEKTUBHBIM, HE00XO0UMO 3HAHUE

KOHIIETITYaJIbHON KapTUHBI MHUPA.

KonnenryanbHas kapTiHa Mupa (nanee
KKM) otpaxaeTr mo3HaBaTEIbHBIN OIBIT
HOCHUTENS s3bIKa, TAaKUM OOpa3oM, IMO3HAHHUE
000 HOBOM MH(OPMAIIUHA OCYIIECTBIISICTCS
YeIIOBEKOM Ha 0a3e TOH, KOTOPYIO OH YXKe
nMeer. KoHnenTyanbHas KapTMH  MHUpa
MHOTOTpaHHa, W3MEHYMBA, MPEACTABISET
coboif ciokHOE sBIIeHWE. B Heill ecTh
9JCMEHTBI  OOIIHOCTH, OO0OECIEUMBAIOIINC
B3auMonoHuMaHnue Jrojel. COBOKYIMHOCTh
3HaHUM K  [PEACTaBICHUH O  MHUpPE
ynopsimouriBaetcst U opranuszyercs B KKM.
KonnenryanpHast KapTHH MHpa TUHAMUYHA B
CBOEM Pa3BUTHH, CTPEMHUTEIIBHO pearupyeT Ha
BCE M3MCHCHHS IIOCTOSHHO MEHSIOIICTOCS
Mupa. OCHOBHBIM HOCHUTENIeM HH(POPMAIHH
SIBIISICTCS KOHIICIIT.

Konnent uzy4aercst pa3HbIMH HayKaMHU.
B nuHrBHCTHKE, KOHIIEOT SBISETCS OCHOBHOM
eauHUIe 00pabOTKH, XpaHEHHS U Tepeadn
3HaHUH; B ICUXOJIMHTBUCTHKE - MHOTOMEPHOE
MEHTaJIbHOMH 00pa3oBaHWe, BBICTYIACT Kak
MHUHHMAaJIbHAS €IMHHUIIA YCTOBEUCCKOr0 OIbITa
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U TOJKyeTcs C TIOMOIIbIO  CIIOBAa; B
KYJIbTYPOJIOTH - HAI[MOHAJIHO-
MapKHPOBaHHBIN 00pa3 KyJIbTyphbl, UMEIOIIHI
SI3bIKOBOE BBIPAYKEHUE.

Konmenr kak  eaWHWIA  3HAHHA
dopmupyercs U (QYHKIHMOHUPYET B
OMpEeICIICHHOMN KYJbTYPHOI cpene.

KoHuentyanpHas KapTUH MHUpa ONpeAeseT
0a3ruc WHIUBUIYAIBHOTO W OOIIECTBEHHOTO

CO3HaHMS. Takum o0pazom, B
KOHIIENTYaJIbHOM KapTUHE MHpa
OCYHIECTBIISETCS B3aUMO/ICICTBHE
O0IIIEeUeIOBEYECKOTO,  HAI[MOHAJIBHOTO |
JIMYHOCTHOTO.

B wmeroanke oOydeHHs MHOCTPAHHBIM
S3BIKAM KOHIIENT HCIOJBb3YeTCSI B KAaduecTBE
eAVHUIEI 0TOOpa W OpraHM3aliud Y4eOHOTO
Matepuana s (GOPMUPOBAHUS 3HAHUU U
OTIpeEISeTCs CeNYIOIIMM 00pa30oM: KOHIENT
— 3TO KYyIbTYpHO JCTEPMUHUPOBAHHAS
€IMHHIIa KOMMYHHUKAllUM, OTOOpaHHas B
KauecTBE HCXOMHON st QopMHUpOBaHUS
3HAHHUEBOTO KOMIIOHEHTa  HHOSI3bIYHOI
KOMMYHHKATUBHOW  KOMIIETEHTHOCTH B
nporecce 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

Tak U.® Casenbena (2011), ormeuaer,
YTO 0TOOP KOHIIENTOB MOXKET OCYILIECTBISATHCS
HAa OCHOBE [BYX MPHUHIUIOB: TPUHIUIA
KyIbTYPHOH  3HAaYUMOCTH U  TMpUHIUIA
pasHooOpa3usi 3HaKoBBIX (opm. IlepBrrii
OPUHLMIT ~ TpeArnoiaraeT  ordop  Takux
KOHIIENTOB, HWH()OPMAIMOHHBIA MMOTEHIIHAI
KOTOPBIX OTpa)kaeT KJIIOUEBHIE JYXOBHBIE U
MaTepuaabHbII LIEHHOCTHU HOCUTENEHN
W3y4aeMoro  s3blka. BTopodl  mpuHIMI
O3HAYaeT, 4YTO B COJEpKaHUE OOy4YCHHUS
oTOMparoTCsl  KOHIENTHI  pa3HbIX  (opm.
CrocoOHOCTh KOHIIENTa PEeaTu30BLIBATHCS B
pa3IMYHBIX ~ 3HAKOBBIX  Qopmax  jdaer
BO3MOXXHOCTh ~ OTOMpaTh Marepuan Ui
dbopMupoBaHUsS 3HaHMM HE TOJNBKO B
BepOanpHO (opMe, HO U HEBepOATHHOMH,
Hampumep, B (Gopme cxembl WIH KapTUHKU.
[Ipu 3TOM BCe KOHIENTHI B COOTBETCTBUU C
1IETBI0 00yYeHUS MOTYT ObITh OOBETUHEHBI B
KoHIlenTocheppl — TEeMaTU4YECKUE TPYIIIIHI,
XapaKkTepHbIe JUIS orpezeNeHHOM
HAI[MOHATILHO-KYIBTYPHOU OOLTHOCTH.

E.C.KyG6pskoBa (2004) TpakTyeT
KOHIIEIT KakK TEPMUH, CITy KaIui
OOBSICHEHUIO  €QUHHI] MEHTAJIbHBIX  WJIU
MICUXWYECKUX PECYPCOB HAIETO CO3HAHHS U



TOH MH(OPMAIMOHHOW CTPYKTYpPBI, KOTOpas

OTpaXka€T 3HAHUE M  ONBIT  YEJOBEKa,
omepaTuBHAs  COJEp)KAaTelbHAsT  €IWHUIIA
MaMsATH, MEHTAILHOTO JIEKCUKOHA,

KOHIENTYyaJlbHOW CHUCTEMBbI M SI3bIKa MO3Ta,
BCEM KapTUHBI MHUpPA, OTPAXEHHOH B
YEJI0BEUECKOU IICUXHUKE.

ABTOp CUMTAET, YTO KOHIENT OTBEUALT
MPEJICTABJICHUIO O TeX CMbICIAaX, KOTOPBHIMU
OMEPUPYET YEJIOBEK B MPOLECCaX MBIIIJICHUS U
KOTOpbIE OTpakaloT COJEp)KaHUE OIbITa U
3HaHUS, COJepKaHUE PpE3yJbTaTOB  BCeil
YeJIOBEYEeCKON JIeATENbHOCTH U IPOLIECCOB
MO3HAHUSI MHpa B BHUAEC HEKUX «KBAaHTOB)
3HaAHUS. AHanu3 HAy4YHOW JIUTEPATYPHI
MOATBEPAMII, YTO KOHIICNITHI BO3HHUKAIOT B
mporecce MOoCTpoeHus: uHpopManuu 00
o0OBEKTaX ©W WX CBOMCTBaX, JaHHAS
nH(pOpManus MOXET BKIIOYATh CBEICHUS 00
OOBEKTUBHOM TIOJOXEHUH eI B MHpPE, O

BOOOpaXaeMbIX ~ MHpPax ®  BO3MOXKHOM
MOJIOKCHHUU ACJI B OTUX MHpPAX.
E.C.KyG6pskoBa paccMaTpuBaeT

MMO3HABATENIbHYIO JCSITEIILHOCTh YEJIOBEKA KaK
Pa3BUBAIOILYI0O YMEHHE OPHEHTHPOBATHCS B
MUpE, a 3Ta JeATEIbHOCTh COIpsDKEHA C
HE00XO0IMMOCTHIO OTOXIECTBIATh u
paznuuath 00BeKTHl. [lo MHEHHWIO aBTOpA,
KOHIENThl BO3HUKAIOT JJsi  obecreyeHus
omnepauuii 3TOro poaa. YUeHblid CUUTAET, YTO
JUIS BBIJEJNICHUS KOHIIENTOB HEOOXOAMMBI U
NepuenTyaibHas BbIACIUMOCTh HEKOTOPBIX
MPU3HAKOB, W MPEIMETHbIE JEHUCTBUS C
00BEKTaMU U WX KOHEYHBIC IEJIH, U OIICHKA
TaKUX JACHUCTBUM M T.II., HO 3Has POJb BCEX
3TUX (HaKTOPOB, KOTHUTOJIOTU TEM HE MEHEe
€l1e He MOT'YT OTBETUTh Ha BOIIPOC O TOM, Kak
BO3HHMKAIOT KOHILIETITHI, KPOME KaK yKa3aB Ha
mporecc 00pa30BaHUS CMBICIOB B CaMOM
obmiem Buse. CuuTaeTcsi, 4To JyUIIUNA JOCTYII
K OINHWCAHUID U ONPEICICHUIO IPUPOJIBI
KOHIIENITa 00CCIICUMBACT SI3bBIK.

Takum 00pa3oM, KOHLIENT TpaKTyeTcs
KaKk XpaHUTeNnb WHGOpMAIUU, IMOLUH,
nepexxuBaHuid. B mporecce oOmeHus: Mexy
JIOJIbMH, B peueBoit JeATEIbHOCTH
HCIIONB3YETCS  COBOKYNHOCTh  KOHUEMTOB,
o0pa3yrolas orpeeIeHHYI0 KOHIIETIToC]epy.

CrnenoBaTenbHO, KOHLENT, SBISIETCS
OCHOBHOU (hopmoii KaTeropusanuu 3HAHUS U
[JIABHBIM ~ CPEICTBOM  KOHIIENTYyaIu3alNK1
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JNEHCTBUTEILHOCTH, TaK KaK OH OTpaxkaeT
pe3yAbTaThl YEIOBEUECKOM eI TEIbHOCTH.
Bce ckazanHOe CBHIETETBCTBYET, UYTO
KOHIIENT - O9TO CHMBOJHYECKHNA oOpa3
MOHSATHS, KOTOPBIM OTpa)ka€T MEHTaJIbHOE
MIpPE/ICTAaBICHUE HOCUTENCH s3bIKa 00 00BEKTE,
SIBJICHUH, OMPEIENIICTCS CUCTEMOM IEHHOCTEN
KYJIbTYpbl U HMMEET SI3bIKOBOE BBIpaKECHUE.

Konuent wumMeer CIOXHYIO  CTPYKTYpY:
CYILLIECTBEHHbIE TMPU3HAKH, CEMAHTUYECKYIO
COBOKYITHOCTb.

MeI cuutaeM, uto A.BexxOuiikas BHecCIa
CYIIIECTBEHHBIN BKJIaJ B Pa3BUTHE TEOPUH
KOHTEKCTa, OHAa COOTHOCHUT KOHIIENT C
moHsiTueM. OHa BBOAUT MOHSATHE «KITIOUCBHIC
CJIOBa», KOTOpPBIE SIBISAIOTCS KYJbTYPHBIMU
koHnentamu. Ilo A.BexOunkoit (2001)
TaKUMH CII0BaMU (KyJIbTYpHBIMH
KOHIIEITAMH)  SIBJSIIOTCA ~ T€,  HW3Y4YCHHE
KOTOPBIX MO3BOJISIET CKa3aTh O TOM WJIM UHOM
KyJbTyp€ 4YTO-TO 3HAYUTEJIbHOE W HE
O0ananpHOE. KyabTypHBIE KOHIICTITHI XPAHSITCS
B KOJUICKTUBHOM SI3bIKOBOM CO3HAaHHMH, OHH
XPaHATCS TOCPEACTBOM SI3bIKA B MaMSTH
Hapona. KynbTypHbIE KOHIENTHI 00pPa3yrOT
KoHIlenTochepy Hapoza.

ITo muenuro J.C. JIuxadeBa, KOHIICIIT
«SBJISIETCSL ~ PE3YJNbTaTOM  CTOJIKHOBEHMS
CJIOBApHOTO 3HAYEHHUS CJIOBA C JIMYHBIM WIIH
HapoaHbIM onbiToM udenoBeka. JI.C. Jluxaues
MO TYEPKUBAECT CBSI3b KOHIICTITOB c
HallMOHAJIbHOMN KYJIBbTYpO, 6orarcTBo
KOHIIENITOB CTaBUT B MPSAMYIO 3aBUCUMOCTh OT
KYJIbTYpbl HAllUM M KaXJOTO €€ HOCHUTEJNS.
Nzyuenue KoHIenrochep JTOJKHO
MPOBOJUTHCS HEOTIEIUMO OT HOCUTENEH
KyJIbTYpbl W S3bIKa. AKaJEMHK BBIICIISICT

pasHble KOHIENTOC(Ephl: KOHIenTochepy
KOHKPETHOTO  YeloBeKa, KOHIenTocdepy
HallUOHAJTBHOTO  S3bIKA,  KOTOpbIE  HE

M30JIMpPOBaHbl JIpYyr OT JApyra, a B3aUMHO
oborarmraroTcs. ['maBHBIM CBOWCTBOM
KOHIIECNITOB CUHTAETCS ux HE
W30JIMPOBAHHOCTh, CBS3aHHOCTH C JAPYTUMHU
TakuMHu >ke. KOHIIeNnThl, KOTOpbIE 3aBUCAT
Ipyr OT  JApyra, COCTaBISIOT  HEKHUE
L[EJIOCTHOCTH, KOTOpBIE OINpPEAENAIoTCS Kak
KoHIenrocepa. DTOT TepMHH OBbLI BBEACH
J.C.JIuxaueBbiM (1993), Ha3bIBaBIIUM
KoHIlenTochepaMu COBOKYITHOCTh TOTEHIIUH,
3aKJIIOYEHHBIX B CIIOBApHOM 3arace B IIeJIOM
WM OTAETBHOTO €T0 HOCHUTETIS.



ITo ero MHEHHIO, MTOHATHE
«KOHIIETOC(epbl» 0COOEHHO BaXKHO TEM, YTO
«OHO TIOMOraeT IOHATh, IOYEMY S3BIK
ABIISICTCA HE MPOCTO CIIOCOOOM OOIIEHUs, HO
HEKUM KOHLIEHTPATOM KYJbTYPbI — KYJIbTYpBI
HAalliM M €€ BOIUIOIIEHHUS B pa3HBIX CIIOSIX
HACEeJICHUs BIUIOTh 10 OTJEJIbHOM JMYHOCTH.

Konnent B OOJBIIMHCTBE CIIyYaes,
HaXOJUThCS B COOTHOLICHMM C Oosee 4veM
OIHOM JICKCUYECKOM €IMHUIIEH C IIJIaHOM
BBIPQXKECHHUSI BCEU JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKOM
napagurmMsl (pasHOPOAHbIE CUHOHMMUYECKHE
- COOCTBEHHO JIEKCHYECKHE,
¢pazeonornyeckue U adopucTHUECKUE
€INHCTBA, OMMCHIBAIOIINE KOHLIENT B SI3BIKE).
Konnent coenunser B cebe pe3yibTar
MIO3HAHUSA U CBA3AHHYIO C 3TUM DPE3YJIbTaTOM
YeJI0BEYECKYIO MPAKTUKY, 00 (hopMUpOBaHUE
KOHIIENTAa BCErJa CBS3aHO C «BBLACICHUEM

Habopa IPU3HAKOBY, OTPaKAIOLIHX
CYILLIECTBEHHBIC CBOICTBA 00BEKTA.
Heo6xoaumo TaKKe 00paTuThH

BHUMaHMe Ha uccinenoBanus M.A.CrepHuHa.
ABTOp BBIIEISET B CTPYKType KOHIIENTA
0a30BbIi CITIOM, KOTOPHIA BKIIOYAET B CeOs

OINpeNIeICHHBId ~ 4YyBCTBEHHBIH  00pa3 -
€IMHHIY YHHUBEPCAIBHOTO IPEIMETHOIO KO/,
KOJUPYIOIIYI0  JAHHBIM  KOHLENT Ul
MBICIUTENIBHBIX ~ ONEpalui, a  Takke
HEKOTOpBIE JIOTIOJIHUTEIIbHBIE

KOHIENTyaldbHble Mpu3Haku. KornutupHbIE
CJIOU, OTpaXkarollue pa3BUTUE KOHIENTA, €ro
OTHONICHHUS C  JPYrUMH  KOHIIETITaMH,
00pa3yrTCsl KOHIIETITYaIbHBIMH TPU3HAKAMH
A JOIOJHSIOT 0a30BbIA KOTHUTHUBHBIN CJION.
COBOKYITHOCTH 0a30BOrO ciost u
JIOTIOTHUTEIbHBIX KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB U
CIIOEB  COCTaBISIIOT 00BEM KOHIENTa |
ONpPEACISIIOT ~ €ro  CTPYKTYypy.  ba3oBblii
KOTHUTHBHBIN CJIOH C 4yBCTBEHHO-0Opa3HbIM
SAIPOM ABIISIETCS 00s13aTebHOM
COCTaBisIONIe  r0OOro  KOHIENTa, a
MHOTOYHCJICHHbIE ~KOTHUTUBHBIE CJIOM B
CTPYKTYpE KOHIIENITa MOTYT OTCYTCTBOBATb.
Takum oOpa3oMm, aHanu3 neGuHUITAN
KOHIIETITa MO3BOJISIET C/ENaTh BBIBOJ O TOM,
YTO y4Y€HbIE €IUHBI B TOM, YTO KOHIENT UMEET
CIIOXKHYIO CTPYKTYPHYIO OpTraHM3allui0, OH

MO3BOJISIET paccMOTpeTh npobieMy
B3aMIMOCBSI3U SI3bIKA M MBIIUICHUS. 3HAHUS,
oOpa3ymoliyue  KOHUENTYalbHYI0  CHCTEMY

YCJIOBCKA U OTPAKCHHBIC B SI3BIKOBOM KapTUHC
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MUpa  UMEIOT  pa3jNyHble  UCTOYHUKHU
¢dopmupoBanus. Konuent sBnsieTcs OCHOBHON
eIMHULIEH Tepeayd U XpaHEHHUsS TaKoro
3HAHUA.

E. B. Mommnsra (2011) moguepkuBaet
BOXHOCTb MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH,
TaKk KaKk OHa O3HadaeT B3aMMOJICHCTBUE
KoHIenrochep pa3IMYHbIX KYJBTYP.
MexXKynpTypHass KOMMYHHKAIUsl CO3JaeT U
BOCCO3/1a€T KOHIIETITHI, Ojaronaps KOTOPBIM
OHa UMeeT cMbIci. KoHIenTs! onpenensioT ee
aJiekBaTHOCTh M 3(P(PEKTUBHOCTh, T. €
KauyecTBO. B MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHMKAIMIO TIPUBHOCSITCS  pa3/InyHbIC
KyJIbTYpPHO-CIIELIM(PUUECKHE  KOHLENThl U
KOHIIENTOC(HEpHI.

Henw3st He cormacutbcs C TOYKOU
3peanst Mommnsiru E.B., uto B BepOanmpHOU
KOMMYHHMKAIIUd MOTYT BO3HHUKATh SI3IKOBBIE
Oapbepbl, HO OHU CBSA3aHbI HE C HE3HAHHEM
CIIOB M MX 3HAYECHUH, a C TeM, YTO 32 HUMH
CKPBIBAIOTCS KYJIbTYpHbIE 6apbephl,
neperaBaeMble CJIOBaMHU-KOHIENITaAMH.
KoHuenTel-TepMUHBl ~ MOTYT HE  HMMETH
SKBHUBAJIEHTOB B JAPYTUX S3bIKAX W HUMETh
HEMNOJIHbIE AKBHUBAJIEHTBI. OJTO MPUBOAMUT K
HEMOHUMAHHUIO, HCKaXECHHUIO, oTcroz1a
KYJIbTYpHBI CTpecc. B OCHOBe KOMILIEKca
MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHMKAI[UU  JIEKHUT
3HaHUe, MTOHUMaHHe, YMEHHE, CIIOCOOHOCTh U
TOTOBHOCTh 3(PPEKTUBHO HHTEPIPETUPOBATH
U aJIeKBaTHO MCIIOJIb30BaTh B KOMMYHUKALIUU
JIUHTBOKYJIbTYPHBIE U JIMHTBOKOTHUTUBHBIE U3
oO1ieil 171 KOMMYHMKAHTOB — KOTHUTHUBHOMN
0a3bl.

Mgl
JECKPUIITOPHI
KOMIIETEHINH:

1. YMeTp  HCHONB30BaTh  Ha
IIPaKTUKE IOHUMAHUE S3bIKOBOTO BBIPAXKECHUS
(KoHIIENTa) M YCBOCHUE €T0 CMBICIIA.

BBIACIACM CJICAYIOIUC

KOHIIENTyaJIbHON

2. JleMOHCTpUpPOBATh TTOHMMAHUE
Mupa Ha  0Oaze AMEIOIIECS KKM
(KOHLIeNITyalIbHAsl KApTUHA MUPA).

3. YMeTh pearupoBath Ha Jt0ObIE
U3MEHECHHUS  OKPYXAIOIIEro  MHUpa,  Kak

BepOAIM30BaHHBIX  KOHIIENTOB, HAaNpUMeED,
KOHIIENIT «Jar» MOXKET CMEJIO U TOpJAEIHBO
«pesiTb», a MOXET U «IOHUKaTh», TaK M
HeBepOaTM30BaHHBIX (MHTOHAIWS, MHUMHKA,
YKECTHI).



4. YMeTh MOHMMATh  KOHIICTIT,
IyTeM MTOMCKA CMBICIIA U BBIACTATH (DPUTYPHI U3
OIIPEICIIEHHOTO KOHTEKCTA.

5. VYMeTh COIOCTaBIISTh KOHIIETIT,
HEXXETH 3HaueHHe, T.K. 3HAYCHUE KOHIICNTa-
3TO Ha3BaHUE, HUMS TOr0 TNpeaMeTa, K
KOTOPOMY ATOT KOHIICTIT B COOTBETCTBHH C
HOpMaMu JaHHOT'O A3bIKa IMPUMCHHUMO.
Brnanetr kak BepOaIbHO-JIOTUYECKUM, TaK U
HaFH}II[HO-O6paSHBIM MBIIIJICHUEM.

6. JIeMOHCTpHPOBATh TTOHUMAHUE
MeTaopr3aluy KOHLENTYalIbHOH KapTHUHBI
mupa (KKM).

7. JIeMOHCTpHUpOBAaTh MMO3HAHUE U
MMOHMMaHHe Mupa TUIS YCTICITHOM
KOMMYHUKAIUH.

8. CrocoOHOCTh K KPUTHYECKOMY

aHaIM3y KOHIENTOB JUISl TIOHMMaHUS UX
SMOIMOHAILHOTIO, BepOAIBHOTO,
KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO COACpkKaHMUSI 00BEKTOB
JIEUCTBUTEILHOCTH.

E. K. Anp-fmam (2011) mnpemmaraer
CIICAYIONIMHA  METOJ KOHIICTITYyaJIbHOTO
aHallM3a Kak OJHOTO U3 OCHOBHBIX IPUEMOB
paboThI c [IEHHOCTHO-3HAYUMBIMHU
AJIEMEHTAaMU HAIMOHATBHON KOHIIEMTOC(HEPHI
— KOHIEITaMU Ha 3aHATHUAX WHOCTPAHHOTO
S3bIKa, YTO CHOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO
KOHIICTITYyaJIbHON KOMITETCHIINU CTYICHTOB.

KonuenryanbHblit a”Haiau3
(3Tambl paboThI HA/T KOHIICTITOM)
1. BroigaBieHume  JEKCUYECKOTO U

MOHATUMHOIO 3HAYEHHUs CJIOBA Ha OCHOBE
aHaIM3a MPSAMBIX U TMEPEHOCHBIX 3HAUYCHUI.
HeoOxonuMo BBISIBUTH BCE OTTEHKH 3HAUEHUS
clioBa. JTO CrocoOCTBYeT (hopMUPOBAHUIO
HauOoJee sipKoro 00pasa — MOHATHIHOTO sIpa
KOHIIETNTA.

2. Anamuz  (HOHOCEMAHTHYECKOTO
opeojia cloBa B paMKax (OHETUYECKOTO
pazbopa cnoBa. BBISBASIOT M CpaBHUBAIOT
BIICYATIICHUS, BHI3BAaHHBIC 3BYKOBOU (HhopMOit
CJIOBA.

3. BoisBieHHE acCOUMATUBHBIX CBA3EH
nekceMbl. PearmpoBaHue Ha Hee NEPBBIM
MPUIIEAIINM B TOJIOBY CIIOBOM.

4. OTUMOJOTUYECKUI aHaIM3.
OOpamieHne K WCTOPHM SI3bIKA B paMKax
ATUMOJIOTUYECKOTO aHaIK13a CJIOBa.

5. Co3gaHMe M aHanM3 3PUTEIBHOTO
oOpa3za cioBa. CioBecHOE WILTIOCTPUPOBAHUE
CHOCOOCTBYET HE TOJBKO IICHHOCTHOMY
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OCMBICIIEHHIO aHAJTU3UPYEMOr0 KOHIIENTa, HO
Pa3BUTHUIO pEYM ¥ TBOPUYECKHUX CIIOCOOHOCTEH
yUalmxcs.

6. AHann3 rpaMMaTH4eCKUX 3HAYEHHUU
ClIOBAa W HX pOJU B KOHTEKCTe. AHalu3
«rpaMMAaTUYECKUX aHOMAIH» MpoOyKaaeT
MOTPEOHOCTh YYaIUXCsl B IO3HAHUU POJHOTO
S3pIKa U CHOCOOCTBYeT (POpPMHUPOBAHUIO
KYJIbTYPOBEIUECKON KOMIIETEHIINH
00y4aroIerocs: C TOYKU 3pEHUS aKCUOJIOTHH.

7. AHanu3 CHHOHHUMOB, aHTOHHMOB,
OMOHUMOB, TapoHUMOB. [logbop yka3aHHBIX

IpyOn  CJIOB CHOCOOCTBYET OCMBICICHHIO
KOHIIENTa, BBIPAKCHHOTO SI3BIKOBBIMHU
cpeactBamMu, uTo (OpPMUPYET IEHHOCTHOE

OTHOIIIEHHUE K SI3BIKOBBIM €IMHUIIAM.
8. Ananmmuz CTHIIUCTUYECKOH |
AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM OKPACKH CJIOB
KonuenryanpHbll aHATU3 TIPEANIOIaraetT
paccMOTpeHue CTHIINCTHYECKUX
BO3MOKHOCTEH S3BIKOBBIX AUHHIL, POPMHUPYSI
MPEJICTABJICHHE O SIPKOM Pa3HOOOpa3HH PeUu.
9. AnHanmm3 OTTEHKOB 3HAYCHUM CJI0OBa B
KOHTEKCTaX (CJIOBOCOYETAHMSX, MOCIOBHIIAX,
MOTOBOPKaXx, (hpazeosiorn3mMax, CTHXOTBOPHBIX
U TIPO3aNYECKUX TEKCTaX )
10. Axcronornyeckuii
LIEHHOCTHO-MapKUPOBAHHBIX JIEKCEM

aHaJlIn3

PaccmoTpenue koHIenTa Npeanonaract
aKCHOJIOTUYECKUN aHau3 LIEHHOCTHO-
HarpyXeHHbIX JiekceM. Ero HeoOxomumo
MPOBOANTH B IMEPBYIO OYEpEAb CO CIIOBaMH,
OTpa)KaAIOIIKMMHU JyXOBHbIE [IEHHOCTH.

KonuenryanbHblit aHam3,
OpUEHTUPOBAHHBI HA ONMUCAHHE KOHIENTOB
MEHTAJBHOTO MHpa COIMyMa, OTpPaXEH B
paborax A.BexoOwunkon, E.C.KyOpskoBoi,
10.C.CrenanoBa, B.H.Tenua u gpyrux
YUEHBIX-JTUHTBUCTOB.

Takum obpazom, paboTa ¢ KOHLENTAMHU
Ha 3aHATUSX WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa MpPHU3BaHA
00O0raTUTh 3HAHUS CTYAEHTOB O BaXHEUIIMX
KYJIbTYPHBIX apreakrax. Nzyuenue
KOHIIETITOB  CIIOCOOCTBYET  (POPMHUPOBAHUIO
KOHIENTYyadbHOW KOMIIETEHIIMH, Hapsiay C
¢dbopmHpoBaHUEM COLMOKYJIbTYpHOU U
MEKKYJIbTYPHOU KOMITETEHIIUM.

JI. TI. Xamsamunaa (2006) wucnonb3yeT
TEPMUH «KOMITETEHIUS B chepe KOHIIEITOB» U



BBIJICIISICT YeThIpe KOMIIETEHIINH B cdepe
KOHIICTITOB:

® KOMITETEHITUIO B chepe
YHUBEPCAIbHBIX KY/IbTYPHBIX KOHIEIITOB

® KOMITETEHITUIO B chepe
ATHOKYJBTYPHBIX KOHIICTITOB

® KOMITETCHITHIO B chepe
COLMOKYIBTYPHBIX KOHLIEITOB

® KOMITETEHITUIO B chepe

WHIUBUYAIbHO-KYJIBTYPHBIX KOHIIEIITOB.
JlaHHBIC BHJIBI KOMIIETEHIIUH B 00J1aCTH
KOHIIENITOB MPENOJararor:
1) 3HaHME O HATUYUK PA3TUYHBIX TUIIOB

KyJIbTYPHBIX  KOHLENTOB B  PAa3JIUYHBIX
KyIbTypax M 00 HUX HEOJAWHAKOBOM
HaIlOJIHEHWH;

2) yMEHHE BBISBISATH TaHHBIE KOHIIETITHI

U OCYHIECTBIATH aHAlU3 CHOCOO0B  HX
00BEKTHUBALINH;

3) yMeHUe UJIEHTU(DHUITIPOBATH
COJIEp’)KaHUE KYJIBTYPHBIX  KOHIICTITOB U
YCTaHABIIMBATh OOIIHOCTh M PA3JIUYUE B HX
COJIEp>KaHUU;

4) CIOCOOHOCTh TOJICPaHTHO
OTHOCUTBCSI K  KYJIbTYpPHBIM  KOHIENTaM
co0eceHUKa, €ClIM OHU pacxXxoasTcs C
KYIbTYPHBIMH  HOpPMaMH ¥ CHCTEMOM
EHHOCTEH COOCTBEHHON COLIMAIbHOMN
TPYIIIBL.

CryneHTy-niepeBOIYMKY B IpoIecce
o0y4eHHs TepeBOJly HEOOXOOUMO BIA/IETh
BCEMU MEPEYUCICHHBIMU BbIIIIE
KOMIETEHIIMSIMH, JJIS1 YCHEUIHOTO pELICHUs
npodeccuoHaNbHBIX 3a/la4 B MEePEeBOAYECKOI
nesarenbHOCTH. OH  SBIAETCS  «CYOBEKTOM
MEXKKYJIbTYPHOU  KOMMYHUKauuu».  Mbl
MOJTHOCTBIO ~ pasfeNisieM  TOYKY  3pEHHUs
C.C.Kynan6aeBoii (2017), oHa cuurtaer, 4To
«(hopMupoBaHHe «CyOBEKTa MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHHKAITUN npu OBJIAJICHU U
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM OCYIIECTBJISIETCS Ha
OTpakeHU!U SI3BIKOM KOHIENTYalbHO-
OpPraHU30BAHHOTO TIPEJCTABIICHUS «KAPTHUHBI
MHUpa» JApPYroro coudyma Kak pe3ysbTaT
€IMHOTO  HMHTEIPUPOBAHHOTO  MEXaHU3Ma
00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKa B CO3ZHAHHUH
YeJoBeKa. OTY COCTaBJISIONIYIO CTPYKTYPHI
3HAHUS MOKHO ONPEJENIUTh KaK KOTHUTHBHO-
KOHIIENTYaTbHBIN aCTIEKT CTPYKTYPHI SHAHUSI.

s MTOHUMAaHHUSI KOHIIENITOB
HE00XO0AMMO 3HATh MEHTAILHOCTh HApOOB, B
HalleM CcJly4ae, MEHTaJbHOCTb Ka3aXxCKOro,
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pyCcCKOro u AHTJINACKOTO HapoJI0B.
KoHuenryanpHass kapTMHaA MHpa OTpakaeT
MEHTAJIBHOCTh HApOAOB. MEHTaNbHOCTh -
OTMpaBHasi TOYKA Pa3BUTHUSl HAIMOHAIBHOU
KyJIbTYpbl M ILIEHHOCTEH. MEHTAIbHOCTh
HaxOJUTCSI B TIOCTOSIHHOM JIBUKEHUM, OHA HE
CTaTM4YHa, OHa  o0oramaercs JIpyrUMHU
KyJIbTypaMH, HallMOHAJIbHBIE  XapaKTepbl
MenstoTes. B Kazaxcrane cymectByroT nBa
OCHOBHBIX BHJa MEHTAJIBHOCTH: Ka3zaxckas U
pyccKasi, BOCTOYHAs M 3amajHasi, IPOUCXOIUT
B3aUMOINPOHUKHOBEHUE, OHHM  OKa3bIBAIOT
BIIMSHHME HA CKJaJ yMma JKMBYIIUX B CTpaHe
3THOCOB.

M.B. IlumenoBa (2013). yrBepkmaer,
910 «MEHTaIBHOCTh, OOOPOTHAs CTOpOHA
KapTUHBl MHpa, NPEACTaBIAIONICH Cco00i
CHUCTeMy KaTeropuii u cyOkareropui, T.e.
«KOTHUTHBHYIO CETKY» C MOMOIIBI KOTOPOM
HOCUTEIHN SI3bIKA BOCIIPUHUMAIOT
NEHCTBUTENBHOCTh M CTPOST 00pa3 mwpa,
CYILIECTBYIOIIMM B MX SI3bIKOBOM CO3HAHUMU.
Kareropumn, oOpasyromue KapTUHYy MHpa
COCTaBIIIOT ~ OCHOBHOW  CEMAHTHYECKUU
WHBEHTapbh KYyJIbTYpbl, IOTOMY YTO OHH
3arevaTiieHbl B sI3BIKE, 00pa3ys ero Kapkac.

YemoBek JaymaeT O MHpE, TaK Kak
«IIO0ACKA3bIBACT» eMy SA3bBIK. MBICJII/ITB BCEM
JIFOISIM MIPUXOTUTCS cooOpa3Ho
KOHIENTYyaTbHOU CHCTEME, KOoTOpast
COCTaBJISICT OCHOBY $3bIKa, €ro (yHJIaMEHT.
KonuenryanbHblit MHD - OCHOBa

MEHTAJIHHOCTH HApOIa».

Cornacano M.B. I[IlumMeHOBOM — KOHIIENT,
3TO COBOKYITHOCTD 3aKPEIUICHHBIX MPU3HAKOB,
KOTOPBIE  HUCIOJB3YIOTCS Ui ONMHCAHUS
(GparMeHTOB MHpa WM YacTH TaKOro
¢bparmenTa. B SI3BIKE OTpakeHa
koHnenryaipHas cucrema (mainee KC). KC
KOMMYHHUKATHBHA, OHa pa3BUBaETCH,
JOTIOJTHSETCS. HOBBIMU NIPU3HAKaMH, 00JIafaeT
CIOCOOHOCTBIO K  TOPOXKICHHIO  HOBBIX
SI3BIKOBBIX ()OPM  JUTST BBIPQKECHUS HOBBIX
3HaHU. KonmenTsr - CIUHUIIBI
KOHIICTITYyaJIbHON CHCTEMBI B X OTHOIICHUH K
SI3BIKOBBIM BBIPOKCHUSIM, B HUX 3aKIIIOYAFOTCS
3HaHUs 0 mumpe. McciemoBaTtenb BBIIETSIET
CIIeyIOIIne BHUABl KOHIENTOB: NApHblE
KOHYenmal, CIIOBa-peTPE3EHTAHTHI CYUTAIOTCS
MOJHBIMH WM~ YaCTMYHO  TOJIHBIMHU
CHHOHMMaMHU. [IpuMepbl TapHBIX CHHOHHUMOB:



UCTUHA W TpaBia; JOXb U OOMaH; rope u
3JI04aCThe; MeUTa U rpé€3a u Jp.

bunapuvie KOHYenmol, CJIOBa-
pENpe3eHTaHThl  SIBJIAIOTCS ~ AHTOHUMAaMHU.
Jlpyroe u3 Ha3BaHUE - ONIO3UTHBHBIE.

[Tpumepamu OMHAPHBIX KOHIIETITOB SIBIISIOTCS:
m000Bb M HEHABHCTh; CBET M TbMa; APYT U
Bpar; CTPOUTh U pa3pylliaTh, MHOTO U MaJo U
Ap.

Oxeusanenmuvie kKonyenmoi. KOHIENTHI,
CTPYKTYPBI KOTOPBIX YJaCTHYIHO 158117
MOJIHOCTBIO COBMA/IAIOT, @ UX PENPE3CHTAHTHI
BBICTYIIAIOT PABHO3HAYHBIMH TIPU TEPEBOJIE.
[IpumepamMu  SKBUBAJICHTHBIX  KOHIIENTOB
sBisitotest gyma u Soul, cepame u heart,
MyIpocTh W Wisdom, BooOpaxeHue W
imagination.

KonnenT ¢ukcupyer 3HaHHUS O MHPE U OMBIT
OKOJICHNI. BxiroueHue  KOHIIENITOB B
mporecc o0yueHust IEPEeBOY MPEICTABISACTCS
aKTyaJIbHBIM M CBOEBpeMeHHbIM. KoHuent
SIBIISICTCSI OCHOBHOM €IUHUIICH MEHTAITLHOCTH.
OH HaxoaHWTCSI B IOCTOSHHOM JBIDKCHUH H
pPa3BUTHH, KaK U €0 CoJiepKaTeabHbIe (POPMBI:
o0Opa3, CHMBOJI ¥ TIOHSTHE.

M.B.IlumeHOBa B CBOMX KOHLENTYaJIbHBIX
HCCIIEIOBAHUSAX B COBPEMEHHOU JIMHTBUCTUKE
YTBEPK/IAET, UTO «KOHLIETITYalbHasi CUCTEMA —
3TO  COBOKYIIHOCTb  BC€X  KOHILIENTOB,
BXOJAIIMX B MCHTANbHBIA (OHI S3BIKA,
HAaXOJAIIMXCA B Pa3HbIX THUIIAX OTHOILICHHI
Mexay coboil. KoHuenTtyanbHyro cuctemy
MOXXHO Ha3BaThb MEHTAJIbHBIM KapKacom
SI3bIKOBOM KapTuHbI Mupa. KoHuenrtyaibHas
CUCTEMa — CJOXXHOE o0Opa3oBaHue, ee
(GOpMHUPYIOT KOHIENTYyaJIbHbIC MOJCUCTEMBI,
TakKde KaK COIMOKOHIICIITHI: ITOJMTHYCCKHE
KOHIICOTEI,  HJCOJOTHYSCKHUE  KOHIICHITEL,
WHTEPNEPCOHAIBHBIE KOHIICIITHI,
pENUTHO3HbIE KOHIICTITHI, STHYCCKHUE
KOHIENTHl M T.I. Y KaXI0T0 Hapoaa CBOS
mudosorus, CBOH TNyTh B JOHAYYHOM
MO3HAHUU MHpPA, T.€. CBOSI KYJbTypa. OTH
3HAHUSA TOXE 0TOOpaXKarOTCs Ha
KOHIENTyalbHOU cucteMe. KoHuenryanabHas
CUCTEMa s3bIKa COXpaHsSieT BCE IMO3HAHHOE
HapomoM. B s3bike (uKcupyercs KapTHHA
MHDA, CBOWCTBEHHAs OnpeAcIEHHOMY
HapOIY».

ITo B.B. KonecoBy (2000) koHuenT siBisieTcst
OCHOBHOM eIUHUIICH MCHTAJIbHOCTH, OH
MOAYEPKUBAET, YTO KOHIENT €CTh YHCTHIN
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CMBICII, IEPBOCMBICIT, TIEPBOOOpa3, KOHCTAHTA,
ApXCTHII, YTO KOHILCIIT BOIUIOIIACTCA B CJIIOBC
4yepe3 ero cojaepikareiabHbie (OpMBI: 00pas,

MOHATHE, CHUMBOJI. Jpyrue  JUHTBUCTHI
TPaKTYIOT KOHIICTIT KaK eIMHUILY
KOJIJICKTUBHOT'O CO3HaHWUs, UMEIOIIAs
S3BIKOBOC  BBIP@XCHHE W OTMCUCHHAs
ATHOKYJIbTYPHOM CHETIU(PUKOMN.
B. N. Kapacux (2002) ormeuaer, dYTO
OTIUYUTEITHHOU 0COOCHHOCTBIO
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUIECKOTO KOHIIETITa
SIBIISICTCS.  €r0  I[CHHOCTHBI ~ KOMITOHEHT,
MOCKOJIBKY  «IICHTPOM  KOHIIETITa  BCerna
SIBJISICTCS [IEHHOCTh, TaK KAaK KOHIENT CIYKUT
UCCIIC/IOBAaHUIO KYJIBTYPBl, a B OCHOBE
KYJIbTYyphl ~ JIKAT HWMEHHO  I[CHHOCTHBIN
KOMIOHEHT». VccaemoBarenb BBIJICIISICT

TPEXMEPHYIO CTPYKTYPY KOHIICTTA, BBLIACTSS
IIEHHOCTHBIN, (aKkTyalbHBIH © OOpa3HbIi
aneMeHThl. [Ipu 3TOM (akTyanbHBI MOXET
BBIp@XAaThCs B BepOanmpHOM  (dopme U
HETOCPEJICTBEHHO BOCIIPOU3BOAMTCS B peUH, a
o0Opa3HbIi KOMITOHEHT HeBepOaJieH,
BBISIBJISICTCS JIUIIB OMTUCATEIBHO.

[IpencraBuTen KOTHUTUBHOTO HampaBlICHUS
OTHOCSIT KOHIIENTHI K SIBIICHUSIM MEHTAJILHOTO
mwiaHa. [Ipy  JMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOM
MOJIX0/I€ K KOHIIETITY PacCMaTpUBaeTCs CBSI3b
MEXIY S3bIKOM M KYJIbTYpOH, a B ILIEHTpE
BHUMAaHHUS  OKa3bIBae€TCS  HAIMOHAIHHO-
KYJIbTYpHOE cBOeoOpaszue KOHIIENTAa.
KonnenryanpHass KapTuH MHpa OIKe K
peaIbHOCTH, YeM si3bIKoBasi. B popmupoBanuu
KOHIENTYaTbHOW KapTHHBI MHpa y4acCTBYIOT
pasHble TUMbl MblnUieHus. KoHuenrtyanpHas
KapTUH Mupa TinobanbHa, S3BIKOBas KapTUHA
Mupa ABIISIETCS penpe3eHTaHTOM
KOHIENTYyaTbHOU KapTUHBI MUDpA.
KonuentyanbHas U s3pIKOBasi KapTHUHBI MUpa
COOTHOCSITCSL JIPYT C IPYTOM Kak MEePBHYHOE U
BTOPUYHOE, KaK SIBJICHHE MEHTaJIbHOCTHU U €r0

BepOanbHOEe Borulomenue. Ilpu 3ToM B
S3BIKOBOM  KapTHHE MHpa  OTPaKaroTcs
Hanboee Ba)KHBIC KOMITOHEHTBI

KOHIIENTYaJIbHON KapTUHBI MUPA.

TepMuH «KOHIIENT» SABISETCS 0a30BBIM
u B quHrBokyibtryposioruu. FO. C. CrenaHoB
(2004) B cBOUX HCCIIEIOBAaHUAX YTBEPXKIACT,
yro «KoHument — »3To0 Kak OBl CryCTOK
KYJIbTYpbl B CO3HaHUU 4YEJIOBEKA; TO, B BUJE
YEero KyJabTypa BXOOUT B MEHTAJIBHBIA MHUP
yenoBeka. M, ¢ Ipyroi cTOpoHbl, KOHUENT —



3TO TO, TIOCPEICTBOM YEro 4YeJIOBeK —
PAIOBOM, OOBIYHBIM 4YEIIOBEK, HE «TBOPEI]
KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH» — caM BXOAUT B
KYJIbTYpPY, @ B HEKOTOPBIX CIy4yasix U BIMSET
Ha Hee». Takum oOpa3oM, U3ydeHue, aHAIU3 1
TepeBoI KOHIIETITOB TO3BOJISIIOT
MIPE0JI0JICBATh SI3bIKOBBIE Oaphephl U Oapbepbl
B3aUMHOT'O HETIOHUMaHHSI.

B.A. MacinoBa B cBOEM HCCJICIOBAaHUU
CUMTAET, YTO €CTh U APYTHe TOUKHU 3PEHUS HA
CTPYKTYpy KoHuenta. OHa yTBEp)KIaeT, 4YToO

LEHTPOM  KOHIIENTa  BCEeraa  sBISIETCS
IIEHHOCTh, TIOCKOJBKY KOHIIEIT  CIIY)KHT
WCCIEAOBAHUIO KYJIbTYpPhl, @ B OCHOBE
KYJIbTYpbl ~ JIGKUT WMMEHHO IIEHHOCTHBIN
MIPUHIUIL.

Kaxnplii KOHIENT Kak  CJIOKHBIA

MEHTAJIbHBI KOMILUIEKC BKIIOUaeT B ceOs,
IIOMHUMO CMBICJIOBOTO COJEpKAHMS, €IIe U
OLICHKY, OTHOLIEHUE YEJIOBEKa K TOMY WIH
MHOMY OTpa)kaeMoMy OOBEeKTy, U Jpyrue
KOMITOHEHTBI:

v 00I1IeYeI0BEYECKUIA, WIu
YHUBEPCAIbHBII;

v HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIH,
OOYCJIOBJICHHBIM  KHU3HBIO  YEJIOBEKa B
ONPEACICHHON KYJIbTYPHOU Cpee;

v COLIMAJIbHBINA,  OIpEIeIAeMbIi
MPUHAIICKHOCTHIO YyelioBeKa K
OIIpEAEIEHHOMY COLIMAIIbHOMY CJIOHO;

v IPYIIIOBOM,  OOYCIOBIECHHBIN

MPUHAJUICKHOCTBIO  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH K
HEKOTOPOW BO3PACTHOM U MOJOBOM T'PYIIIE;

v WHIUBUAYAITbHO-IMYHOCTHBIH,
dbopMUpyeMbIii TOJ BIUSHUEM JHUYHOCTHBIX
O0COOCHHOCTEH - 00pa3oBaHUs, BOCIHUTAHUS,
MHIUBUAYAIBHOTO OTIbITA,
MCUX0()U3UOTOTUIECKIX
ocobennocteit (Macmosa, 2004)

B coBpeMeHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU
CYUIECTBYET  HECKOJBKO  CEMaHTHYECKHUX
KJaccu(UKauuil KOHIENTOB, aBTOPOM OJTHON
u3 HauOomee TONHBIX sBIseTcs B. A.
MacnoBa. VYdeHBIf cyMTaeT, YTO BCE
KOHIENTHI MOKHO pa3JIeUTh Ha!

1) mnpencraBieHuss o Mupe (Bpewms,
poauHa);

2) cTUXUU U IpUpoja (BOJia, OTOHB);

3) mpencTaBieHUs O YeloBeKe (TCHUH,
CTPaHHUK);

4) HpaBCTBEHHBIC KOHIIENTHI (MpaBia,

rpex);
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5) couuanbHble MOHATUS U OTHOIICHUS
(pyx0a, BoitHa);

6) SMOITMOHAIBHBIE KOHIIENTHI (CYACThE,
pagocTh);

7) mup aptedakxToB (10M, cBeUa);

8) konmentochepa HAYYHOTO 3HAHUS
(dunocodust, MaTremaTrka);

9) xounenTochepa uckyccTBa (My3bIKa,

TaHeII).
B OTE4YECTBEHHOU KOTHUTHUBHOU
nunareuctuke, C.C.KynanGaea (2017) B

CBOEM HCCIICAJOBAHHUHU OTMECYACT, UTO «HUCXOAA
U3 OOmMHUX TPAKTOBOK Oa30BBIX €IMHMI]
KOI'HUTHUBUCTUKU (((KOHLIGHT» - I‘JIOG&.HBHa}I
€IMHUIIA  MBICIUTCILHON  JEATEILHOCTH,
KOHIIENT — €IWHUIA KOHIENTOC(hEephl; B aKTe
pedr BepOaM3UPyeTCs TOJBKO peJeBaHTHAs
9acTh «KOHIIENITa» B (popMe «3HAUCHHUS» KaK
EAVHUIIBI  CEMaHTUYECKOTO0  IPOCTPAHCTBA
«KOHIIETITa»,  3aKPEIUICHHON  SI3BIKOBBIM
3HAKOM B IIEJISAX KOMMYHHUKAITUU) CIOXHUIUCH
pa3JII/I‘IHBI€ Hay‘-IHBIe IIIKOJIbI
KOTHUTUBHUCTHKU.  ABTOp BBIJIEISET
CEMAaHTHUKO-KOTHUTUBHBIN MOOXO0M K
JIMHTBOKOTHUTHBHBIM ~ OOBEKTAM,  «TaKUM
o0pa3oM, METOJ] CEMaHTUKO-KOTHUTUBHOTO
aHaIM3a npeArnoaracT B npoiiecce
JJUHI'KOTHUTHUBHOT'OUCCJIICIOBAHU A,
HUCXOMSIIETO OT COJEpP)KaHHWS 3HAYCHUH,
OTIPEACTUTh 00bEM U COJIePIKaHNE KOHIICTITOB,
HCIIONB3YS TUIS OITHCAHHUS METOJ,
«KOTHUTUBHOW WHTEPIpETAINI» KaK dTarl
CEMaHTHKO-KOTHUTHUBHOTO aHaI13ay.

PesyabTaTsl

[Ipomiecc MHOSA3BIYHOTO O0Opa30OBaHUS,
0a3upyeTcsi Ha HOBOW MapaaurMe, BKIIIOYAET B
ce0s KOTHUTHBHO-
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYIO  METOHOJIOTHUIO
KaK  KOHIETITYAJIbHYIO  OCHOBY  TEOPHH
KOMMyHI/IKaL[I/II/I 158 KOMHGTGHTHOCTHYIO
TEOpHIO0 Yy4eHHs. MojaenupoBaHue Kpocc-

KyJIBTypHOIO  KOHTEKCTa B  Ipolecce
npo¢eCCHOHATBHO-0a3UPyeMOT0  OOIICHHS
ABJIAETCS daxTopoM ¢dbopmupoBaHus

KOHIIENTYaJIbHON KapTUHBI MUpA.

Tak, npoBenenHoe U.®. CaenbeBoii
UCCIIeIOBaHKE, TO3BOJIMIO YTBEPXKIaTh, UTO B
METOJIUKE MHOSI3BIYHOTO o0pa3oBaHUs
KOHIIETIT TIPEACTABJICH B IBYX 3Ha4ueHHIX:(1)
Kak 0a3oBas eIUHMIA KYJIbTYyphl U (2) Kak
enHuIA KOHIIENITyaIbHON CHCTEMBI



WHIWBUA, OTPKAIONICH 3HAHWS W  OIBIT
YeNoBeKa. ITO 00YCIOBICHO TEM, UTO:

v NP OBJIAZICHUU WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM MIPOUCXOIUT «BXOXKJICHUE)
00y4YaroIerocsi B HOBYIO JiJIsl HETO KYyJIbTYpY:
OH 3HAKOMHUTCA MW OBJaACBA€T HOBbBIMU
cnoco0aMy  BOCHPHATHS HW  0003HAYCHHS
HOBOM KyJbTYpbl (HOBBIMH KOHIIENITaMH),
WHAue TMPEJCTABISIONICH 3HAKOMYIO €My
OKpY>KalOILYIO JIEMCTBUTEIBHOCTD;

OBIIa/IeBast WHOCTPaHHBIM
SA3BIKOM, CTYACHT pacmmpsacT CBOIO
KOHIICTITYaJIbHYI0 CHUCTEMY, BKJIIOYasi B HeEe
HOBBIC KOHIICIITHI.

Taxum 00pazoM,MeTouKa
HMHOA3BIYHOI'O 06p3.30BaHI/I}I TPAKTYCT KOHIICIIT

KaK:BO-TIEPBBIX eauHuLly  otOopa "
OpraHu3ali  y4yeOHOro MaTepuaia s
dbopMUpOBaHUsI 3HAaHUM, BO-BTOPBIX Kak

Ky.HbTypHO I[eTepMI/IHI/IpOBaHHYIO GI[I/IHI/II_[y
KOMMYHHUKAIIMKA, OTOOpaHHas B KadeCcTBE
UCXOMHOM ansi (OpMHUPOBAaHUS 3HAHUEBOTO
KOMIIOHEHTA WHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOMN

KOMIIETCHTHOCTH B  Ipolecce O0ydeHHs
UHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
Heo6xoaumo TaKKe 00paTuThH

BHUMaHHE Ha TO, 4YTO KOHLENT SBISETCS
enuHuUIe oTOopa yuyeOHOro Mmarepuaia s
dbopmupoBanus 3HaHuUK. OTOOpP KOHIIEITOB
MOXKET OCYIIECTBIATHCS HAa OCHOBE JBYX
MIPUHIIUIIOB: MpPUHIIKIIA KyJIbTYPHOH
3HAYUMOCTH W TPHUHIHIA Pa3sHooOpa3us
3HaKOBbIX  Qopm.  IlepBeiii  mpuHIMI
mpenanoyiiaraeT oToOp TaKUX KOHIICTITOB,
MH(OPMALIMOHHBIA  MOTEHLIMAT  KOTOPBIX
oTpakaer KITFOUEBbIC TyXOBHBIE u
MaTepHalbHbIN LIEHHOCTH HOCUTEIEH
M3y4aeMOTo s3blKa, HANpUMEp, KOHIEITHI
CeMbsl, JIpy3bs, 310pOBbE, AOM U Ap. Bropoit
NPUHIMIT O3HAYaeT, YTO B COJEpKaHUE
oOy4eHHsT OTOMPAIOTCS KOHIICTITHl Pa3HBIX

dopm. CrocoOGHOCTh KOHIIETa
peaTM30BBIBATHCS B  PA3IMYHBIX 3HAKOBBIX
dbopMax  JgaeTr  BO3MOXKHOCTH  OTOMpATh

Matepuan Ui (OpMHUpOBaHUS 3HAHWHA HE
TONBKO B BepOambHOM  Qopme, HO u
HeBepOabHOM, Hampumep, B (popmMe cxeMbl
WM KapTUHKU. [Ipm 3TOM BCe KOHIIENTHI B
COOTBETCTBHH C IIEJIbI0 00YYCHHUS MOTYT OBITh
o0beOIUHEHbl B KOHLenTochepsl  —
TEMAaTHYECKHE TPYIIbl, XapaKkTepHBbIC IS
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ONpeICIICHHOMN
OOIIHOCTH.
B pamkax Hamiero uccienoBaHHS Mbl

HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI

CUMTaeM HEOOXOJAMMBIM  ONUPAThCS  Ha
JMHTBOKYJIbTYPHBIC KOHIICTITHI.
A.B.bactpukos (2012) TPaKTyeT
JMHTBOKYJIBTYPHBIC KOHIICTITBI KaK

onpe;[eneHHme MCHTAJIbHBIC O6paBOBaHI/I$I,
oOJnagaromiee OnmpenIesIeHHOW CEeMaHTHYECKOM
PaCUJIEHEHHOCTBI0, HAUIMOHAIHO-KYJIbTYPHOU

MapKHpPOBAHHOCTBIO, 3a()UKCHUPOBAaHHOW B
S3BIKOBOM dopme. JIMHTBOKYJIBTYpHBIE
KOHLENTBI IIPEIICTaBIISIIOT coboi
KOHCTUTYUPYIOILME EIUHULBI ITHUYECKOTO
MEHTAJINTETA, «OTIOpHBIE TOYKH,
COBOKYITHOCTb KOTOPBIX oOpazyer
JUHTBOKOHLENTOChEpY  KaKk  A3BIKOBYIO

KapTUHY MUpa, (pparMeHTamMu KOTOpOHl OHHU
aBisA0TCs. KoHIenT Mo>keT KOHIIEHTPUPOBATh
B cebe pe3ynabTaTbl MBIIUICHHS B OOpa3HO-
OLICHOYHOM M II€HHOCTHO-OPHUEHTHUPOBAHHOM
MNpCACTaBJICHHUU.

B yuebnom mocobun «English for
specific purposes in the context of intercultural
communication» (2016), pa3paboTaHHBIM Ha
¢baxynbsTere nepeBoga u punonoruu (PIIud)
KazYMOuMS um.AObinaii XxaHa, CTYIEHTHI
YETBEPTOTO Kypca CPaBHHUBAIOT "
COTIOCTABJISIOT CIEAYIOIINE COLIMOKOHIENTHI,
MOJIUTHYECKOTO u UJIC0JIOTMYECKOTO
xapaktepa kak: Freedom. War, Life, Death,
Power, Terrorism, Violence, Fear.
[lepeuncnennsie KOHIENTHI SABIISIOTCS
OAHUMH nu3 Ba)KHEUINX KOHIICIITOB B
AHTJIMHCKOM, Ka3aXCKoOM u pyccKoit
JUHIBOKYJIbTYpax. OHM XOpOILIO OTPaKEHBI B
MOCJIOBUIIAX, TOroBOpKax u adopusmax. Jmis
HU3YUCHUS KOHICIITOB CTYACHTBI-IICPCBOAYNKU
UCHOJB3YIOT  KOHIIENITYyallbHbIM  aHaius,
OITMCBHIBAIOT 3TUMOJIOTUIO CJIOBA,
aHATM3UPYIOT OCOOEHHOCTH MBIIUICHUS Y
YIIOMSTHYTBIX STHOCOB, 0COOEHHOCTH
dbopMUpOBaHUST U Pa3BUTUS  KYJIbTYpPHI.
HaHHBIG KOHUICITHI SABIAKOTCA 63.30BBIMI/I,
JeXale B OCHOBE OOIIET0  OCBOEHUS
YCJIOBECKOM ,Z[GI>'ICTBI/ITGJILHOCTI/I. KOHI_IGHTBI
(OKU3HB» U «CMEPTh» «CBOOOJa» - KIIIOUEBbIE
MCHTAJIbHbIC CAUHUIIBI B THOPKCKHUX,
CIIaBSIHCKUX U aHIJIMMCKOM SI3bIKAaX, OHH
OIMPCACIIAIOT MUPOBOCIIPUATHC U ITOBCACHUC
moae. Konment «reppopusm» OIUH U3
KIIFOYCBBIX B [BaAllaTb TIICPBOM BCKC U



rodanbpHas MpoOieMa COBPEMEHHOTO MHpa.
Ha 3aHATUAX, CTYACHTHI BBIABIISAIOT CXOJACTBA
U pa3nyMs KOHIENTOB B TpeX s3bIKaX,

MOJEIHUPYIOT CUTyallnu MIPUMEHEHUSI
KOHIIEIITOB. KonuenryanbHbii aHann3
IIO3BOJISICT BBISIBUTH OCO6€HHOCTI/I

MEHTAJIbHBIX MPOLECCOB, PEATN30BAHHBIX B
SI3bIKE, OOBSICHUTh MEXaHU3MBI BepOanu3aiuu
MBICIIUTENIBHBIX ~ CTPYKTYP B  Ka3aXCKOM,
PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3bIKaX.

BriBoabl

MBI IpUXOaUM K BBIBOJY, YTO YEJIOBEK
MBICJIIUT ~KOHUENTAaMH, OH aHAIU3HUPYET,
CPaBHUBAET U COCIUHSET Pa3HbIC KOHLIETITHI B
MIPOLIECCE MBICIUTEIBHON JEATEIbHOCTH, TEM
camMbIM OH (hOpPMHUPYET HOBBIC KOHIIETITHI KaK
pe3ynabTaT  MbluieHds.  KoHuenrtyaibHas
KapTUHa MHpPa COCTOMT U3 KOHIEMTOB,
ITOCTENEHHO HACBIIAETCA UHTEIIEKTYaIbHbIM
collepKaHUEM M  COLUAIbHO-KYJIbTYPHBIM
OMBITOM, JHUKTYeTCS BbIOOpD TOBEIEHUS,
MOJEIIUPYET MEXKKYJIBTYPHYIO KOMITETEHLIUIO.

B noruke Hamero uccienoBaHUs, Mbl
CUMTAaEeM, 4YTO IEPEBOJ SABISIETCS OJHHUM U3
OCHOBHBIX  MEXaHU3MOB  MEXKYJbTYPHOU
KOMMYHHKAIIUU, TPU3BAHHBIM 00ECIIeYUTh
B3aMMOINIOHUMAHUE MPEACTABUTENIECH pa3HBIX
9THOCOB C IIOMOIIBK  KOHILENTYalbHOMU
KapTHUHBI MUpA.

[IpoGnema kauecTBa TMEPEBOJOB Ha
Ka3aXCKUM, PYCCKUM W aQHTJIMHUCKUHN S3BIKU

HaIpAaMyro 3aBUCHUT oT 3HaHUA
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX KOHICIITOB, OT
CTCIICHHU COXpaHCHHA KOJIOpHUTa

HAI[MOHAJILHBIX KOHIIENTOB B mepeBojae. B
MepeBoJie HEOOXOAMMO aKKypaTHO IOHECTH
OCOOCHHOCTH ATHHYECKHUX KOHIENnToB. B
MEePEeBOJIE BAXKHO YYUTHIBATH JBE KYIBTYPhI —
KYJIbTYpPbI KOHIIETITA U KYJIbTYPhI PELICTIHEHTA,
BHUMATEIIbHO  MOAXOJUTh K  IMEPEBOIY
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUX KOHIIEITOB
s3bIKa OpHUTMHANla W fA3bIKa IMepeBoda. B

mpouecce IepeBoja MOTYT  BO3HUKHYTH
npoOJeMBbl, TIPU COMOCTABICHUU KYIBTYp B
mpouecce IMepeBoia MOXKET  OTMEYaThbCs
OTCYTCTBHE€  KOHLIENTOB B  OJHOW U3

COIOCTABIISIEMBIX KYJIBTYP, PE3YIBTaTOM UYETO
CTAHOBUTCA IIOABJICHHUC HGBGPGaJII/ISOBaHHBIX
JJIEMEHTOB  CMBICJIA  HCXOJHOTO  TEKCTA.
KoudnuktHOCTH W nporpecc
KOMMYHHUKATHBHBIX aKTOB B IIEPEBOJIC 3aBHCHUT
oT  Cc(hHOPMHUPOBAHHOCTH ¥  TMOHUMAHHS
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KoHIentyainbHOW Kaptuabel wmupa (KKM).
Heo6xonumo ¢opmupoBath UM pa3BUBATH Y
CTY/ICHTOB 3HaHWsS, yYMCHUS W HaBBIKA B
obnacTtu JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOU
KOHIICTIIIMY TIepeBoia-KoHIenToB. CTyaeHT
JOJDKEH 3HAThb KOHLENTYAJIbHYI) KapTUHY
MUpa, KOMITIOHEHTHI " KOHIICTITBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, Tpebyromiue B
mpoliecce MmepeBoia ¢ Ka3axCKoro Ha Jpyrue
WHOCTpPAHHBIC SI3BIKM U C PYCCKOTO sI3bIKa Ha

anrimiickuii. B mpomecce  oOyueHus
IIepeBOY, CTYIEHTY PEKOMEHTyeTCst
MPOBOAUTh  CONOCTABUTEIbHBIA  aHAIM3

KOHILIETITOB POJHOI0 U aHTIIMKHCKOIO SI3bIKOB, a
TaK)K€ KOHLENTYyalbHbIN aHAINU3, 3HATh JTaIlbl
paloThI HaJl KOHIENTAMHU.

DopMHUpOBaHHUE JINYHOCTH IIEPEBOAUNKA
CTPOUTCS. Ha OCHOBE OOYYCHHS S3BIKY U
KyJlbType APYroro Hapoja, Ha CPaBHCHHH C
POIHBIM SI3BIKOM U KYJIbTYpOU. IIoHATHS SA3BIK,

JMYHOCTB, KyJIbTypa, JeSITeITbHOCTD
HCpa3aACIIMMBI. SI3pIKOBas JIMYHOCTH
nepeBomurka (GopMHpYyeTcs B Ipolecce

Pa3BUTHUA KOTHUTUBHBIX U KOMMYHHUKATUBHBIX
CIIOCOOHOCTEH: TOTOBHOCTH K KOMMYHHKAIIUU,

ITIOBBIIIICHUIO KadecTBa naMsAaTHu
(monroBpeMeHHOH, OTICPAaTUBHOM,
KpaTKOBPEMEHHOM ), MBIIIICHUS
(penpoIyKTHBHOTO, MPOAYKTHBHOTO,

CJIOBECHO-JIOTHYECKOTO U aHAIUTHYECKOTO),
BOCHPUATHS, aHTHIMIALUUA (BEPOSATHOCTHOTO

IIPOrHO3UPOBAHUS).

IlogrotroBka mepeBoguuMka  TpeOyer
IIPOBEJICHUS y4eOHBIX 3aHATHN c
UCMOJb30BAHUEM  KOHIIENTOB, T.K. OHHU

o0oramarT KOHIENTyaTbHyI0 KapTUHY MHpA,
dbopMHupyeT y HHUX «Te3aypyc» KOHIICTITOB.
JIns mpaBUIIBHOTO MEPEBOAA CTYIEHT JOJIKEH
WMETh MPEKPACHOE YYBCTBO fA3bIKA, XOPOIIO
3HaTh KQpTUHY MUpA PELUINHUEHTA, TOCTOSIHHO
U3ydarb UX KyJIbTypy, couuyM. [lepeBon —
CIOKHBIM BHJ YMCTBEHHOW J€ATEIIbHOCTH,
MpeArnoJaraeT CrioCOOHOCTh K MEPEKIIIOUCHHUTO
C OJIHOIO f3bIKAa Ha JIPYroM, CONOCTAaBJICHUE,
CpaBHEHHWE W aHAJIN3 KoHIenTochep.

Takum  oOpasom, mJis  CTYIEHTOB-
MEPEBOIUMKOB, KOTOpPbIE H3y4YalOT [IBa
WHOCTPAHHBIX SI3bIKA, 3HAYCHUE KOHIIECNTOB
CTAaHOBUTCS OCOOEHHO aKTyaJIbHBIM.
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Anjparna: Macc-Menua canachlHIaFbl ay1apMa TaKbIPBIOBIHBIH ©3€KTLIIr Toyenci3 Kazakcran
MEMJICKETIHIH *ahaHBIK yIepic KaFIalbIHIa dJIeMIIK KaybIMIACThIKKA OCNICEH/I1 BIKIAIIACYbIMEH
OaitmanpicThl. OChbIFaH OalIaHBICTHI QJIEMIIIK KaybIMJIACTHIKKA €HY KOFaM OMIpIHIH aca MaHbI3/IbI
acmekTici 0ombin TaObUIambl. OTaHABIK OyKapallblK akmapaT KypalJapblH KaJbIITACTRIPY KOHE
JAMBITY, COHBIH IIIIHAC, Ka3aKCTaHABIK Ma3MYHJAaFbl aFbUINIBIH  TUTIHIETT JKaHAJBIKTap
IIBIFAPBUTBIMBL  OJIAPIBI ayJdapMa TYPFBICBIHAH 3epTTEYIi Tanam ereai. Macc-meaua callachlHa
ayJapMaHbI JKY3€re achlpy KoHE TEICBU3MSIIBIK aKMapaTThIK KAHAIBIKTap MOTIHACP! aynapMachiH
YATUIey IeTeHIMI3 TYITHYCKA MOTIH MEH ayJapMaHbl CaFacThIpyFa HET13/Ie/ITeH ayapMa YAepiCiHIH
KeIIeH/ Il YITICIH d3ipJey.

Tipexk ce3nep: BAK, >xahanaplk, TeIeKOMMYHHMKAIUS, PagHOdJIEKTPOHUKA, Ta3€TTiK-
aKIapaTThIK.

Tin 6ximine kipicne TYCIHICYJIEpiHE HeTi3 Kajail OTBIPBIIN, Ka3ak
Macc-menua JKOHE OyKapaJbIK eMHIH CasgCH-DKOHOMHUKAJIBIK, OJICYMETTIK-
KOMMYHHKAITUSI CaJIACBIHBIH KOJJIAHBIC asiChl MOJICHH JKOHE ©3Te Jie calajaparbl Tamaiia
KYH OTKEH CaiiblH KaHATBhIH KEHIe >KaWbIM TaOBICTapbl MEH KETICTIKTEPIH MUJUTHOH IaFaH
kenemi. CoOHIOBIKTAaH Ja OCBl  Cajajarhbl aymuTtopusira nam eryae. Enbacet Hypcynran
OPHBIKKAaH  TIpKECTEp MEH  KYHIEJIKTI HazapOaeB anra KoiFaH yII TUIII MEHTepY,
KOJIIaHBICTaFbl TEPMHUHJEP Opi Ke3eHre cait SFHU Ka3aK TUTIH — MEMIICKETTIK TiJI, OpBIC
aHa TITIMI3Te ©3Te TUIIEPACH CHIN, TYpaKTa TUIIH — YJITapaiblK KapbIM-KaTbIHAC TLII,
XKaTKaH ce3jep Ae Oenriminecek orpadusiibiK arbUIIIBIH TiIIH Kazipri 3aMaHFbI
’KOHE  JIMHTBUCTHKAJIBIK, 3aHIBUTBIKTApFa «linguafranca» — xambIKapanblK KapbIM-
OarpiHagel. Cebebi, Ka3ipri TaHIa Ke3KeNTreH KaTbIHAC TUTl PETiHJE KYHICTIKTI KOIIaHbICKa
caiama BAK-TBIH apaiacraiThIH HE €HT13y OaFbITBIHIAFBI TUIMIH YII TYFBIPJIBIFBI
KOJIIaHBUIMANTBIH callackl ’KOK. OCBIFaH opai, KaFuIaThIH OPHBIKTBIPY MiHIEeT1 -
OYTiHT1 aKmapaT FachIpbIHAA aybl3 €Ki JKOHE KazakcTanHbIH oneMIIK apeHaJarbl CasiCh
TUIAIK KOJJAAHBIC ASICBIH TYPJI JIEKCUKAIIBIK KOHE PKOHOMHUKAIIBIK OarbITTaFbl yAepicTepre
TONTAp MEH TEPMHUHOJIOTHSIIBIK OIpiiKTep €pKIH KipiryiHe Ji¢ HeTi3 Kajayaa. Opi aJIeMIiK
HOTHKECIHIE eceien TOJBIKTBIPHII apeHa/1aFbl KomIdacub eNJIep i
OTBIPFaH]IA, caH MUJUTHApITaFaH TOXKIpUOENIepl MEH JKYPIll OTKEH >KOJAapbIH
ayTUTOPUSIMEH KapbIM-KaThIHACTAFBl Macc- capaiail OTHIPHII, THIH UACSIIapFa HEeri3 Kauay
Mera )KOHE KOMMYHHKAIIUS TITiHIH MaHbI3bIH Ja  MEMJICKETIMI3MIIH  CepIiHIlI JlaMybIHA
apTa TYCyi Jie 3aHIBUTBIK OOJIBIT TaObLIAIbI. KeTeJlIelTiHl aHbIK akcuoMa. COHIBIKTAaH Ja
AxmapaTTap FachIpbIHAA Macc-Meaua 3aMaH Tajga0bl MEH yaKbIT CYpaHbICBIHA opait
J)KOHE TENIEKOMMYHUKAIUs CaJIaChIHBIH YII TUTAI aHBIKTaMaJbIK CO3IIKTEp IIBIFapy 1a
OaillaHpIC asChl KYH OTKEH CalbIH KEHEWII Ka3ipri Ke3eHHIH TaJlal-TiJerl eKeHl aKuKart.
KeJel. CoHbIMeH Karap, CaHIBIK Conpaii CO3MIKTEPIiH 1rugeri
TENIEBU3USHBIH OMIpIMI3re JACHACICHYI e C.Ko03b10aeBThIH aHBIKTAMAIIBIK KITAOBIH aTall
OHBIH KOJIJaHBIC MYMKIH/IT1H apTThIpy/a. aifrcak Oonanpl.C.Ko3bibaeB (AnMaThl: Ka3ak
Macc-Menua  KOHE  KOMMYHHUKAITUS sHnMKIoneausicel 2015. 6316.)
KBI3METI — OJIEM XaJIBIKTaPbIHBIH KYHJIETIKTI Ke3sen TanaOba OaraMmmaii Keile, CO3I1KTI
Oip-OipiMeH  Tuimecylepl  JKOHE  e3apa KYPacCTBIPYIIIBI-aBTOP Ka3akKIra-ophICIa-
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arpUIIIBIHIIIA aHBIKTaMaJIbIK CO3IIKTIH
Ma3MYHBIH J]a JKaH-)KaKThl TOJBIKTBIPHII,
keHeliTken. Kiramka — raser, Oacma,

TEJIEBUJICHUE, PAAMO TEPMHUHJICpPIMEH Kartap,
eMIpiMi3re COHFBI JKbUIIAPHI C€HITECH JBIOBIC

JKOHE OeifHexkasy, KHHO(OTOTEXHHKA,
KapHamMa, KOFaMMEH  OallaHbBIC  JKOHE
TEJICKOMMYHUKAIIUS, PaAMOAICKTPOHHKA
caJlaJlapblHAarel  TEPMUHICP  TOOBI  Ja
EHT131JITEH.

AHBIKTaMaJIBIKTa pecnyOuKa

ayMarblHa KYH CalblH Ka3aK-OpbIC-aFbLIIIbIH
TULAEpiHAe Xabap-omap TapaThin katkaH 80-
HEH acTaM Telle-paJuoKOMITaHUsIap MEH eKi

MBIHHAH acTaM OachulbIMIapaa >KYMBIC
ICTEWTIH peropTepiep MEH MaMaHjaapra
cayarThl opi Ma3MYH/IbI razer
MaTepHaAapbIHBIH,  TeJle-pagHOCIOKETTEep
o3ipJIey KoHE XaJbIKApPAJIBIK PECMHU-ICKEPIIIK
Ke3aecyliep Ke3iHgeri Tikenei
peropTaxIapIbH CaITMKaJIbI-CaIMAaKThI

0omysl na eckepinred. CoHai-aK J1aya3bIMIbI
KOHE TaHBIMAJI TYJIFAIapMEH CcyxOarrap
KYPrizy Ke3iHAe KOJIJaHBICKAa €HETIH Ce3Jep
MEH Ce3 TIpKEeCTepiHE /¢ KITanThl Jaspiiay
OapbICBbIH/IA aWpBIKIIA KOHUT ayJdapblUIFaH.
AHBIKTaMaJIBIK ~ CO3MIKTI Oacmara gaspiay
0apBICHIH- 1a OCBI OAFBITTAFBI OPBIC )KOHE ©3Te
e TingepAeri  ToxipuOenepre — CyHeHim,
QNIeMIK  yirigeri ypaictep OacIIbUTBIKKA
aneiarad.  C.Ko3pi0aeB  (AnmaTel:  Kaszak
sHuuKIoneauscel 2015. 6316.)
Kyprnanucrepain KYHISTIKTI KaT-KadaT
KYMBICTApBIH/Ia AHBIKTAMANIBIK CO3MIK opi
KOMEKII opl TaHBIMIBIK Opi Ma3MYHJBIK
JKarbIHaH 1a Oarayisl eHOEK OOJIBIN TaObLIa b,
AKnapar  TacKbIHBI ~ KE€3CHIHAE  CO3MIK
KOPBIMBI3JIaFbl TEPMHUHICPIIH TYBICTaC opi
CUHOHMMJIEC OalaMachlH TalJalaHy KoHE
TLTIMI3IIH KYHAETIKTI KOJIJaHBIChIHA KaHalaH
EHINT  JKaTKaH  Ce3JepAl  KYHeIeHIIpy
OarpITBIHAA Ja  KEeMIIIH  TYCTapbIMBI3,
KOMIITITIHAEC COJI CO3JEPIIH ITUMOJIOTHSITBIK
Herizine MoH Oepe Oep- MeWTiH ocal
XKepIepiMi3 €KEHIH YaKbIT KOpCETIIl OTBIP.
Coran  opai, aHBIKTAMaJIbIK  CO3IIKTL
KYpacThIpy Ke3iHAe ToxIpuoOeni MamMaHaap
MEH FaJBIM-TUIIIJICPAiH aKblI-KeHECTEpI MEH

MiKip- Jiepl eckepiareH. Ocipece, AXMET
baiitypceiHoB  areiHgarel  Tim  Oumimi
WHCTUTYTBI TEPMUHOJIOTHS OesiMiHIH

TaHbIMall FalbIMAApel MeH AObUTall XaH
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aTeiHfarbl Kazak xanblKapallblK KaTbIHAcTap
KOHE OJIEM TUIZepl YHUBEPCUTETIHIH KOHE
Cyneiimen Hemupensb ATBIHJIAFbI
YHUBEPCHUTETTIH bunonorus KOHE
MeJarOrUKaJIbIK MAMaHABIKTap (DaKyJIbTeTIHIH

Toxipubeni OKBITYIIbI-FATBIMIAPBIHBIH,
«Advanca -  HWHKEHEpTIK  aymapma»
oropoceiablH  (aupektopel — H.Celimakosa)

arpUIIIBIH TUTIHAETI ayJapMa MaMaH/IapbIHBIH
YCBIHBIC-€CKEpTIIeNIepl  Ha3apra  aJbIHFaH.
OcsbIFaH opaii, ojapIbIH TYHFBIII dp1 KypAei
aHBIKTAMAJIBIK CO3MIKTI Naspliay OapbIChIHAA
MaTepHalIap/bl aynapy, capanrama xa- cay
KOHE  ChIH-€CKepTheinepi  MeH  Oaraibl
YCBIHBICTAPBIHBIH €CKepuIiI, Hazapra
QJIBIHFaHbI KOIIIUIIK OKbIPMaH YIIiH Oaralibl
ekeHnairi maycei3. COHBIH  HOTHDKECIHJE
KITanThIH MaFbIHATBIK-Ma3MYH/IBIK
KYH/IBUIBIFBI  OaifbIll, OHBIH  OKBIPMaHFa
TYCIHIKTUIIT1 Jie apTa TYCKEH.

Kemmrisiik OKbIpMaH Ha3apbhlHA ajFall
peT  YCHIHBUIBIN ~ OTBIPFAH  YII  TUIJETi
AHBIKTAMAJIBIK CO3/IK OTaHJBIK >KOHE alIbIC-
YKaKbIH MIETEIIIK FATBIMAAPIBIH 9P KbUIIapaa
KapbIK KOPTreH TEPMHUHJIEP MEH aHBIKTaMaJIbIK
CO3MIKTEPiHIH >KOHE aBTOPJBIH JKEKE ©31HIH

KON  KBUIABIK  3EPTTEYIIUTIK  €HOETiHIH
HeriziHme  KypactelppuiraH.  A.TertecOaeBa
(TeneBM3MSIIBIK ~ aKHApaTTHIK — JKAHAIBIKTAp
MOTIHJIEPiHIH ayJIapMachiH yJriney

TaKbIPBIOBIHIAFBI AUCCEPTAIHS AJIMATHI K).
BbachIIBIMHBIH TaFbl Oip epeKIIeNiri, OChl
OarpITTarbl  KOJIAHBICKA JKaHAJaH EHIeH
CO3MIKTEp aHa TUTIMI3JEeri Macc-Meaua XKoHe
TEJICKOMMYHHUKAIUS ~ TEPMHHJACP  CaJachlH
olaH opi  OaWBITHIN, OPINTECTEPIMI3IIH
a(dupaeH coilsiey KOHE TIKEIEeH pernopTaxkaap
KYpPrizy Ke3eHiHAe Je Ti1 HOpMalapbIHBIH
KaTaH CakTaJdyblHA Ja Kocap YJIECIHIH
MOJIIBIFBIHA. Opi TYHFBII aHBIKTAMAIBIK
CO3IIKTE Macc-Meaua JKOHE
TEJICKOMMYHUKAIIHS CaJIaChIHIarbl
TEPMUHOJIOTUSIIBIK OIPMIKTEPAIH KyHelIeHyl
KOHE KeHOip yFbIMIap MeH TYCIHIKTEpAiH
JOWEKT1IIr MEH MOH-MaFbIHACHIHBIH OapbIHIIIA
TYCIHIKTI O0JIyBI Jla Ha3apaa ycranran. Macc-
Meana JKOHE TEJICKOMMYHHUKAIIHS
caJlaChIHJIaFbl aHa TUTIMI3Jeri OachUTBIMIIAP
MEH OKYJIBIK-9/TICTEMEITIK JKOHE
TYCIHIKTEMETIKTEPIIH ThIM KEMIIIHIIT e
KYPHATUCT-PETIOPTEPIACPAIH KYHJIETIKTI
KYMBICTapblHa YHEMi KouiOaiimay OoJbII



keni. COHIBIKTaH yII Tiaeri Oaranpl eHOeK
OCBl  OJIKBUIBIKTApPIBIH OPHBIH TOJNTHIPHII,
Macc-mMeaua CaJaChIH/IaFbl MamaH
opinTecTepiH KYHACNMIKTI KOJIAHBICBIHIA
KOMEKIII KypaJibl 001161 JETeH CEHIMIEMI3.

Menua aygapma 3aMaHayu
aylapMaTaHyAblH jaepOec OaFbIThl  OOJIBII
Tabburanel. OChl JKaHAa FBUIBIMHBIH I1OHI
OyKapaJbIK akKmapar Kypauiaapbl TUIIHIH

aynapmachl OOJIBIT TaObLIA/bI.

Bykapanbik akmapatr Kypaimapel Tl
(opi kapaii — BAK) Oykapanblk axmapat
Kypajjapbl OHIIPETIH JKOHE TapaTaThIH
MOTIHACPIIH OapibIFBIH TYTACTall KaMTHUJIBL.
BAK Timi - Oyl JIMHTBOCTHIIMCTUKAIBIK
KacueTTep MeH OenrinepiiH KaHpaad aa Oip
KUBIHTBIFBIMCH ~ CHIIATTAJIATBIH ~ TYPAKTHI
timimrinik xyiie. BAK Ttinin 6acmaces, paauo,

TeJIEBUICHHUE, WuTepHeTKE KATBICTEI
BepOa bl J)KOHE ayauo BU3YyaJI bl
KOMITOHEHTTEPiHIH KaHaai na oip

apakaThIHACBIHIAFEI apajiac TypJeri epekxiie
TaHOaap xyheci peTiHaeK apacteipansl. BAK
TIMHIH Heri3ri Oipmiri peTiHaeri wMenua
MOTIHHIH M€eIHAJIBUIBIK, OyKapaJbIK,
BIKITAIIJACTHIK YKOHE AIIBIKTBIK CASKTHI HET13T1
KaTeropusiiapra CyHeHeTIH KYpAei,
KeIJIeHrelni okyieci Oap. Menua MoTiH
TOMEH/IET1IeH TYPAKTHI OJIIEMICD KYHeciMeH
TOJIBIKTHIPBUIAABI: MOTIH OHJIPY TocuIl
(aBTOPIBIK-AJIKANBIK), JKacally Typi (aybI3Iia-
kasz0amma), Tapary  apHajapel (Oacmaces,
paguo, TeneBuicHUe, VHTEpHET), MOTIHHIH
(bYHKIMOHATABI-KAHPIBIK TYpl (’KaHAJBIKTAp,
KOMMEHTapuisiep, mMyOIUIIUCTHKA, KapHama),
MeAra TaKbIPBIIIKA KATATBIHABIFEL. Meaua
MOTIH  JIeTeHIMI3  OyKapalblK  aKmapar
KypaJgapbl OHIIPETIH KOHE KEH KeJeMIli opi
KOMKa0aTThl BepOaabl TIIIK TYBIH]IBI.
A.TerebacBa (TeneBH3USIIBIK aKMapaTThIK

KAHAIBIKTAp  MOTIHIEPIHIH  ayJapMachlH
YJriaey — TaKbIpbIOBIHAAFBI  JUCCEPTAIUs
AJMaTHI K).

TeneBU3USIIBIK aKMmapaTThIK
KAHATBIKTAp  IIBIFAPBUIBIMIAPEI  MBIHAIAM
KYPBUIBIMIIBIK JeHreinepre OediHe:

mmnuresib (KpICKa >KaHAJBIKTAp TOITAaMachl),
enjieri 0acThl OKUFaap ; 0acThl XambIKapabIK
OKHFaJIap ; CIOPT >KaHAIBIKTaphl, aya paibl

Oo/DKaMbBl. AFBUINIBIH  TUTIHIETT OTaHJBIK
TEJEBU3UIIBIK aKIapaTThIK YKaHAJIBIK
LIBIFAPBLUIBIMIaPBIHBIH epeKIIeNiKTepi:
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OlpiHII OpBIHFA €JJETrlT MaHBI3ABl PECMHU
KAHAJBIKTAp IIBIFAPbUIAIBI;, XaJIbIKAPAJIBIK
KaHAIBIKTap ©Te KbICKa Typae Oepiieni;
Tikenel 3upae e3exTi Macenenep TaaKbLIay
YIIiH capanibuiap HIaKBIPBUTMAN JTbI,
xpoHoMmeTpaxxk 30  MHUHYTTBI  Kypaigsl.
TeneBU3MsUIBIK ~ aKNapaTThIK  KaHAIBIKTAp
MOTiHIEpl BepOanasl emec, BepOanabl KoHE
MeIuaiblK  OIpiikTepi  KUCBHIHIACTBIPY
apKbLIbI CHUIIATTAJIaTHIH KOIIIIITIK
aynuTopusFa OareITTalIFaH MOTIHHIH Oip Typi
00JIBIT TaObLIAILI. TeneBU3USIBIK
aKIMmapaTThIK JKaHAJIBIKTap MOTIHIEp1
epeKuIeNikTepiniH Oipi - OHBIH Oip Me3rinue
YII JCHTeWIe KOpiHETIHIr MOTIHIIK,
IBIOBICTHIK YHAECYZE >KOHE BHIIEO KaTapna.
Kananelk ~ MoTiHAEpT  OeiiTapam  KoHE
nepOectenaipinmered. JKaHanblK MoTiHAEPI
HETI31HEH ayAuTOpHUsFa €JJe JKOHE IIeTeNe
OOJIBII KAaTKAH 9JICYMETTIK MoH1 Oap oKuraizap
MEH JepeKTep Typaibl akmapar Oepyre,
IIBIHAWBI ~ KYOBUIBICTAD  MEH  OJIapJbIH
KacHeTTepi Typalibl Xxabapiayra OaFbITTalIFaH.
«KazakhTV» (Caspionet), «Euronews»
TeJeapHaIapbIHbIH KAHAJIBIK
¢parMeHTTepiHiH  TUIAIK  BepcusUIapbiHA
XKYPri3UIreH capantamaja oTe Kui Ke3JAeceTiH
rpaMMaTUKAJIBIK TpaHChOopMaLus KOHE TUIIIK
KOMIIpECCHS  CEKUIIl  ayaapMa  TocuIaepi
0aceIM. «KazakhTV» TeJeapHaChIHbIH
OacTanKbhKoOHE aynapMma MOTIHIEpi
«Euronews»  TeneapHachlHa ~ KaparaHaa
MarbIHAChl MEH KYPBUIBIMBI OOWBIHIIIA COUKEC
keneni. «Euronewsy TelleapHACBHIHBIH TIIIK
KbI3METI  MOTIHACPIHIH  O31HMIK  TUIIIK
BepcHsUlapelH  Jkacayna. Capamka TyckKeH
aKMapaTThIK KaHAIBIK MOTIHAEPIHIE OpTYpIi
aymapMa TOCUIACpIH MalJamaHyAbl Tajiar
€TeTIH  KONTEreH  MOJCHU-MapKepJIeHIeH
cesiep, TeorpadusUIblK peanusiap, >KaIKb
eciMaep, JOMEeKCco3aep MEH JOpTYpJll aKmapar
Ke3/IepiHe clTeMenep Kul Ke3aecesi.
Aynapma yaepicixn yariiey
KosgaHOanbl MiHAeTTepre OaiaHBICTBI KOHE
Oapabap aymapmara KOJI JKETKi3y[e MaHBI3/IbI
poNb aTKapanbl. TeneBU3HSUIBIK aKMapaTThIK
YKaHAIBIKTap MOTIHIEPIH ayJapy YJrici e3apa
OaliTaHBICTBI ~ ACHEKTUIEpPIEH  TYpajbl
KOTHUTHBTI, JIMHTBUCTUKAIBIK, ayJapMaIbIK
KOHE KYPHAITHUCTIK. TeneBU3nsIIBIK
aKImapaTThIK YKaHAIBIKTap MOTIHJIEPIH
aymapyaelH — OepiiareH — yiricine — opai



ay/llapMaHbl CHUIIATTay €Ki TiJ apachIHIaFbI
Oanmamanblk OailanHbpicTap OKylieciHe FaHa
eMec, COHJai-aK aymapMma YIepiCiHIET1 OCHI
KYHEH1 Ky3ere achlpylarbl €peKIIeNiKTepre
ne Oatta”bICThI Ooanel. KOrHUTUBTI aciiexkT
TAXM KypyIslH aina-TocuimepiH, asuiblK
OuTiM, TenepaauoapHaiIapablH Xabap TapaTy
casicaTbhlH KaMTU/bI. JIMHTBUCTUKAIBIK aCTIEeKT
TAXKM  xaHpABIK —  CTWIUCTHUKAJIBIK
epeKUIeNiKTepi MEH  3epTTey  OIiCTepiH
KapacTblpasibl. AyJapMalblK aclekT ayaapMma
YJITiIepiH, ayJapMaHblH CTpaTerusuiapbl MEH
TOCUTAEpiH KaMmMTHABL JKypHAJIHMCTIK acleKkT
TAJM KypbUIBIMBI, TEpPMUHOJIOTUSCHL, BUJIEO
Karap CHHXPOHH3ALMSICHI  TEXHUKAaJlapblH
KapacTbIpaJibl. I'.C.I'puBnun(Mackey,
Frouteim, 1970)

Macc-Menua canachbiHIaFbl ayAapMaHbIH
TYpiHE ra3eTTIK-TyOTMCTHITUKAIIBIK
aygapMaHbl  Kipriscek  Oomamsl.  ['azer-
KypHaJAap MOTIHIHIH TUIMIK MarbIHACBIHBIH
KypaJibl Oenrini Oip qopexkesae naibiH Kyiaeri,
KeH  KOJIJaHBICTaFbl  TIPKECTep, Co3Jep
caHananel. [azeT-KypHanmapAblH MOTiHI —
TOJIBIFBIMEH HBICAHAJIBI TYPAET! KOTHUTHUBTIK
aKrmapar. Byn  Tinmik  KypaigapbIHBIH
KOHTEKCIHE eIl TOoyeJci3 YFhIMAAp TYPIHIC
CHUIATTaNIaAbl: Oy CaHABIK MAJIIMETTEp, Kici
aTaynapsbl, Jlaya3pIMIapbl, aTak, Aopexenepi,
¢upma,  Mexeme,  YHBIM,  KOCIIOPBIH,
miapyamblUiblK,  reorpadusiablk  aTaynap.
I'.C.I'puBannr(Mackey, Foutbim, 1970 )

lMazer-xypHan MOTIHAEPiIHAEC HETi3iHEH
CTUINCTHKAJBIK-TUIMIK Ka30a ompedu  Tin
HOpMachl KojmaHbutaawl. Keiige aybizma
ceiliey TuIl Jie KongaHbuIagsl. byn keifinkep
ce3/epiH HIbIFapMara aBTOP/IbIH
KOMITO3UIUSUTBIK-UCSUTBIK MaKcaThIH/Ia
narnanansuiaael. Cyxoarrapaa aa aybi3eki Tia
apanacanael. byn kameinTel karmaid.  OHBI
TY3€Tir, onebn OHJICTCHMEH, Oipax
TYPJCHIIpim, acipenen, oae0u yirige KaiTa
acay >KacaHIbUIBIKKA armapajibl. Opi KeHinmkep
TiTiH, OMBIH OypManay caHanagsl. Aygapmania
ochl kail eckepuryl Tuic. CoHbIMEH Oipre
Oacrace3 MarepHalfapblHAa TYPAKThl CO3

TipKecTepi,  Kocidu  ces3aep,  callajbIK
TEPMUH/ED, HaKBLI ce3ep KUl
Ke3JeCETIHIIKTEH, ayIapMalibiHbIH

OLTIKTLIIr, OUTIMALTIr Tajman erideni. I'aser-
KypHaJl MOTIHAEPIHJE AEpeK, MIJIiMeTTep.i
Oypmanayra, TacTan Keryre 6onmMaiiasl. Pecmu
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aKmaparrapabpl ayAapy HETI3iHAE OHJaFbI
MOTIH TyTacTail CaKTajaybl IoJ KETKi3LIyl
Mmingerrenineni. lllareia xabapra aymapManisl
aThl-)KOHI  KOMBUIMaWel. On  YKBIMIBIK
eHOCKTIH HOTHXeci opl Oacrmacesre opTak
aKmapar caHaiaJibl.

Y KeH KeJjieMAeri TaHbIMABIK, FHUILIMU-

KOTIIILTIK, MOJCHH, oneou Makaia,
3epTTeyNep/e Ol KaWTajaHFaH JKaraaima opi
OKBIPMaH TalFaMbIH  €CKEpYy  HeTi3iHJE,

MOTIHTe KBICKAPTHIM, BIKIIAMIAy KaXKeTTLIIT1
Tyanbl. TypakTel ce3AepAiH MaFbIHAIBIK
OailTaHBICHIH, ACTAPJIbI OMBIH aHFAPBITT OaAPBIIT
aygapy Tuimai. ['azeT-KypHan MOTiHIEpiHIH
Tarel Oip OWIAHABIPATBIH MOceleci —
aCTapJIBUIBIFHIL. Keiine KYpHATUCTED
OKbIpMaHFa TaHBIC KiTanrap/aH,
KUHOPHUIBMIEP/ICH, MYJIbTQUIBMACP/IEH,
Oenriyai  oHAEpJEH, HbIOBIC JKOHE Kazba
KapHaManapiaH  JalblH  MOTIH  aJIbII
naiiiajaHabl. Keiine onma cakTaja
OepMEUTIHIIKTEH, Oypmanari, ©3repTiI
KOJIZITaHATBIH J1a JKaFaai ke3aeceni. bykapaibik
aKnmapaTThlH ~ OapiblK  Ke3JepiHAe  KeH
ayKbIMJIBl aybI3€Ki, KOHTEKCT MYMKiHIIT1HIIIE
naianaHbpUiafel. AyaapMaiibl OHBI  KailTa
aymapyra OpeKeTTeHIeHHEH Trepi, JallbIH
aynapmachkl 0oJca, TOJBIK MOTIH CHUIATBIHIA
enrisreni aypeic. Keline oHpmaii MOTIH
TYIHYCKaJla ©3repTilill, aBTOP/IbIH bIHFAIbIHA
Heri3zernce, ayapMaaa AypbICTBIFbIH KOpCeTe
OTBIPBIII, TYCIHIK jKacail KETKEH 1€ OPBIH/IBI.
["azeT-)KypHanmapaarbl MOTIHAEP KbICKa
opi KeH, ayKbIMJIbl TYpJIe jKaHa MAITiMETTepIl
KETKI3yre Herizzeneni. byn momimertep op
allyaH CHITATThI: KhICKAIIA aKMapaTThIK Xabap
(makama), pernopTax, TaKBIPBINTHIK
Makanaiap, xabapiaHuelpyiap, cyxoOarrap.
["a3eTTiK-)KypHAJIIBIK MOTIH/II TapaTy TYPiHIH
Oipeyi acce nen aranansl. MyHIa aKnapaTThIK
MOTIHHEH repi ce3iMIiK Oaranay MOTIHACPIHIH
yieci 6acbiM. ['a3eTTik-aknmaparThlK MOTIH —
Oacmace3iH Heri3ri e3eri. MyH/1a HbICAHAJIBI
KOTHUTHBTI akmapar OaceiM. On  TUImiK
KYpaJlJapbIHBIH KOHTEKCIHE KaThICChI3 CaH IbIK
JepeKTepal, JKEeKelereH aTay, eciMIep/l,
¢dbupma, yibIM, MEKEME aTTapblH KCTKi3edl.
Aymapmarnibl MOTIH KYPBUIBIMBIH
CaKTaFaHBIMEH, KaXKETTI JEPEK, MAIIMETTEP/II
Oy30aif, okydem keTkizyli Tmic. ['azer-
KYPHAJABIK MOTIHJEC HET13T1 CTHIIMCTUKAIBIK
asia Keibip aybI3eki ceiiyiey HYCKalapblH



KaMTBIFAaH TUIAIK okasz0ama ofedbw Hopma

alKBIH cumar ajagsl. lNazer-xxypHan
MOTIHIEpIHIE alpBIKIIa JKaWUT -
KYpHAITHCTEPIiH oenriii oip
KUHOPUIbMICP/IEH, MYJIbTOUIBMICPICH,

Oenrisii oHIep MEH IBIOBICTHIK JKOHE 5Ka30aIbIK
KapHamajapAaH  OKbIpMaHAapFa  KEHIHCH
TaHBIC KACBIPBIH KOHE aliKbIH
TYKBIPBIMIAJIFAH TIPKECTIK JTalbIH COMIEMIIK
OemikTepai  KojmaHybl. byn  KOHTeKcTi
aylapManibl KeTe ce3iHyl Tuic. JlaFapLibl

(MOIHBIE) cezaepai JIEKCUKAJIBIK
KOMITICHCAITUsI KOMETIMEH ay1apysbl THIC.
KopbITbIHIBI
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AHHOTaNUsA. AKTyaJIbHOCTh TIEpeBO/Ia B chepe Macc-Meua CBsi3aHa C aKTUBHOW MHTETpaIuei
He3zaBucuMoro Kaszaxcrana B MHpPOBOE COOOIIECTBO B MPOUCXOJSIIEM TIOOATBLHOM mporecce. B
CBSA3M C OTHM, BXOXIEHHE B MHPOBOE COOOIIECTBO SBISETCS OYEHb BAXKHBIM AaCIEKTOM
oOmiecTBeHHON ku3HH. DOpPMHpPOBAHHME U PAB3UTHE OTEYECTBEHHBIX CPEICTB MAaCCOBBIX
nHpopmanuid, B 0COOEHHOCTH BBINYCK AHTJIOSI3BIYHBIX HOBOCTEM Ka3aXCTaHCKOTO COJEP:KaHUS
TpeOyeT ucClieJOBaHus ¢ TOYKHU 3peHus mepeBojaa. OcyliecTBIEHUE MEePeBOa U MOJCITUPOBAHIE
TECKTOB TEJICBU3MOHHO-MH(GOPMAIIMOHHBIX HOBOCTEH B cdepe macc-meaua — 3TO pa3poOOoTKa
KOMILUIEKCHOM MOJENIM TEepPeBOAYECKOro IMpollecca, OCHOBAaHHOTO Ha COMNOCTABICHHHM TEKCTa
OpUTHHAJIA U NTEPEeBO/IA.

Kuarouesblie cioBa: CMU, rnobanbHBIN, TEIEKOMMYHHUKAIUS, PAIA0IEKTPOHUKA, Ta3€THBIM-
WH(pOPMAITMOHHBIH.

Abstract: The urgency of the translation in the mass media sphere is connected with the active
integration of independent Kazakhstan into the world community in the ongoing global process. In
this regard, entering the world community is a very important aspect of public life. Formation and
development of domestic mass media, especially the release of English-language news of
Kazakhstani content, requires the research in terms of translation. The implementation of the
translation and modeling of TV news information in the mass media is the development of an
integrated model of the translation process, based on the comparison of the original text and the
translation.

Keywords: mass media, global, telecommunications, radio electronics, newspaper and
information.
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Abstract. The article out lines different aspects in individual approach to teaching a foreign
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beneficial to encourage language learners to read extensively.
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Studies show that when students read
extensively, they not only improve their
reading fluency, but also build new vocabulary
knowledge and expand their understanding of
words they knew before. The most obvious
thing is that to change one’s view of learning
requires a flexibility that not everyone has.
Individualized instruction must not become
solitary learning. The importance of human
interaction and the sense of security derived
from groups should stimulate to develop
humane, personalized language lessons.

Later the author would come upon a
conclusion that individualized approach in
teaching a foreign language may not always be
a proper method specially with a huge
audience yet it could be one of the best variable
within modern EFL classrooms with limited
number of learners.

Teaching methodology is currently
passing through student - centric stage which
IS characterized by great interest in the process
of learning and the roles that the teacher and
the learner play in this process. Individual
learning is an important problem arisen in the
light of credit system which has been
implemented in higher education system in
Kazakhstan. The aim of this article to clear out
different aspects in individual approach in
teaching a foreign language, since it is vital to
focus on the learners as individuals.

Development of different approaches
since 1970 recognizes the inherent complexity
of learning and makes us draw to conclusion
that there is no “right” method. It is well known

42

that all students do not learn in the same way.
Some prefer oral explanations, while others
choose written ones. Certain students enjoy
finding out information for themselves; other
students prefer being “spoon-fed”. While some
students work best with their peers, their
classmates might benefit more from the
personal attention of their teacher. In many
instances the successful experiments with
individualized learning have been with small
groups of highly motivated learners [3].

The cause of disappointment is the
realization that there is no such thing as a
method labeled *“individualization” that
teachers can apply easily in their own foreign
language class [8]. But even if teachers are
working ina situation where the
implementation of individual learning seems
impossible they shouldn’t reject the whole area
out of hand and feel there is nothing for them.

Individualization involves changed
attitudes and organization. Teacher is seen as a
helper and a facilitator of learning rather than
the installer of knowledge [2]. Teacher is no
longer teaching the book but helping the
learner to learn. The teaching of content is the
teaching of static knowledge. If we are to be
true facilitators, then we must help the learner
to acquire learning skillsby involving them in
teaching process [10].

The most obvious thing is that to change
one’s view of learning requires a flexibility
that not everyone has. Individualized
instruction must not become solitary learning.
The importance of human interaction and the



sense of security derived from groups, should
stimulate to develop humane, personalized
language lessons [5]. It means that the certain
effect has been made to meet the needs and
preferences of an individual learner. It is
assumed that the student has been given some
responsibility for his own learning by creating
a virtual world, and it doesn’t matter whether
the learning is done alone or in a group, with
or without a teacher.

Terminology and definitions in the area
of individualized learning are confusing,
because they may cover such topics as
individualized instruction, self — access
facilities, self — directed learning, autonomy,
one-to-one teaching, home study. All of them
focus on the learner as an individual.

Individualised learning and
individualized instruction are based as general
terms to describe the provision of facilities
which meet the individual needs of the learner
[2]. Itisn’t implied in these definitions whether
the learner is alone or necessarily directing
individual learning.

Self- access facility can help to meet
learners’ needs. In self -access centres there are
learning materials which the students can
choose for themselves. The learner can work
on them and correct or access the performance
with little or no aid from the teacher.

According to Biggs, J.B. and Moore, P.J
these materials must be accessible in several
ways:

a) The student must be able to
recognize the types of work he/she should do
from the catalogue or advice cards made
during the lesson;

b) The materials must be
accessible in the sense that he/she can easily
find them on the shelf;

c) The materials must be accessible in
the sense that learner can revise the task at
anytime in order to gain perfectionism.

Self- directed learning — the term focuses
our attention on the responsibility for learning
rather than upon the provision of materials. In
true self - directed learning the student is
expected to pick his/her own path through the
learning materials. Learner must make his/her
own decisions on how the materials should be
learnt. The ultimate goal of self- directed
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learning is autonomy, where the student has
complete control of the learning process.

Autonomous learning is by its nature
very self — directed, yet the student, usually,
has a tutor or advisor among the resources. The
autonomous learner, either alone, or in a group
decides what it is needed to be learnt in the
light of why it is needed to learnt, and then
decides how the problem must be tackled
[9]. The learner may even use own “learning
materials” to work upon in the form of
authentic materials and texts and even some
course- books in hand. In the process the
learner takes the responsibility for self -
learning leading to self-confidence and self-
assurance.

In one-to-one teaching the student can
also find himself as the only learner, but he has
a teacher or teachers of his own. Obviously
every effort can be made to meet the learner’s
needs in this situation and a wide number of
options are available.

The home - learner is very far from
being autonomous although the learner has
decided to teach himself/ herself at home.
He/she can study as much or as little as he/she
wishes and apply any learning techniques
he/she cares to use, but what is to be learnt and
how it is to be learnt is largely predetermined
by the book or the course been chosen. The
home learner has no teacher and therefore the
course (book, tape, TV course) is intended to
give the maximum support.

Thus we can define individualizationin
language learning as a situation where learners
are given a measure of freedom how and what
they learn at any particular time (implying less
direct teacher supervision and more learner
autonomy and responsibility for learning) and
there is some attempt to adapt or select tasks
and materials to suit the individualThe
opposite is “lockstop” learning, where
everyone in the class is expected to do the same
thing in the same way [10].

All types of individual instruction have
developing character and may be widely
applied in  English language theory,
methodology and practice teaching (Bamford,
J. and R.R. Day). For example, extensive
reading is followed by autonomy of readers in
which English language learners read large
quantities of easy material in English. They



read for information and enjoyment with a
primary goal of achieving a general overall
understanding of the reading material.
Students select their own reading material and
are encouraged to stop reading if the material
IS not interesting.

There are several reasons why it is
beneficial to encourage language learners to
read extensively. Studies show that when
students read extensively, they not only
improve their reading fluency, but also build
new vocabulary knowledge and expand their
understanding of words they knew before [1].
Additionally, extensive reading can help
students write better, as well as improve their
listening and speaking skills. And perhaps the
best result is that students develop positive
attitudes toward reading in English and
increased motivation to study it. Teachers have
an important role to play in helping their
students get the most out of extensive reading.
Teachers need to introduce their students to
extensive reading, help them to select reading
materials and provide essential guidance as
they read extensively.

Individualized learning does not
necessarily imply a programme based entirely
on self-instruction, nor the existence of self-
access centres (which are expensive to equip
and maintain and therefore not available to
most language learners). It does simply imply
a serious attempt to provide for differing
learner needs within a class and to place a
higher proportion of responsibility for learning
on the shoulders of learners themselves [2].
For teachers, perhaps, it is more useful to
devote their thoughts to how we can achieve at
least some degree of this kind of
individualization ~within a conventional
classroom than to give up the attempt because
we do not have time or resources to organize
full — access facilities.

There are some  recommended
techniques for helping pupils to become self-
directed in their language learning. A self —
directed learner as it was mentioned before is
one who retains the responsibility for his/her
own learning, and becoming self —directed
means learning to accept the responsibility.
Being responsible for your own learning is
more an attitude of mind than behaving in a
particular way or having a particular set of
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skills [8]. Learners can be responsible for their
own learning — and consequently self —
directed — in a conventional classroom as well
as when they are working individually.
According to Entwistle, N. and Ramsden, P.
this responsibility is exercised in four areas:

a) The self —directed learner retains
responsibility for the aims and objectives of
the course. This may simply mean that he/she
is aware of them and accepts them.

b) He/she monitors the development of
the course and its continuing relevance to
his/her own objectives. This means that the
learner has to be aware of what his/her
objectives are, and be able to relate the course
to them.

c) The self-directed learner assesses
himself/herself. That is he/she is aware of how
well learning tasks are achieved, and has a
reasonable idea of his/her level of proficiency.

d) The self — directed learner takes an
active role in learning. Thus he/she seeks out
every opportunity to understand, practice and
learn, offered by the materials he/she is using
for the required lessons being taken. He/she
will seek explanations from the teacher, ask for
repetitions of model utterances, seek frequent
opportunities to try out new materials and so
on.

How can we train learners in self —
direction? I believe that this can be done using
techniques which are already commonplace in
many classrooms. The techniques I propose are
more familiar as language learning techniques,
but here they have the dual function of
promoting language learning and of training in
self — direction. The essential aspect of training
for self - direction is the teacher making it
explicit that this is what he/she is aiming at.

Self — monitoring: the learner keeps a
record of his/her progress. It may be a simple
checkilist of the items covered. The form of the
record keeping is important and the teacher
needs to give some thought to the design and
how to introduce it to pupils. Here are some
important considerations — they must be
simple, sometimes detailed. For instance, the
teacher may control by asking learners to
complete a record under certain headings.

Self — correction: is the process in which
the learner corrects his/her own written
exercises. To do this the learner must be



provided with proper explanations or
sometimes answers, and the freedom to consult
the answers when he considers it appropriate.
In this way teachers can demonstrate to
learners that exercise materials are aids to
learning rather than tests.

Variable pacing. This simply means
allowing learners to work at their own pace.
Variable pacing works best if the individuals
have access to a variety of different materials,
from which they can choose. To do this it is
necessary to share objectives with the learners,
so that they know what they should go on to
after they have finished what they are doing.

Group and pair work: Problem -
solving tasks and use of “content” or project
works: learners might be encouraged to get
together into self — help groups. This might be
groupings of students experiencing the same
problems, and the groups work together in an
attempt to solve them. There are four ways in
which ‘content’ is related to the growth of self
—direction in language learning:

- by using information (reference
sources such as newspapers on some
agreed topic), learners organize the
material into reports of an agreed format
— summary, tables, charts, bibliography.
The students use interviewing people,
tape-recording;

- by using authentic materials,

- by personalizing language
practice;

Designing own materials: a natural
extension of individualization, and an
important stage in training learners to be
independent, is to encourage them to design
their own exercise and practice material.

Use of ‘(student) pupil -teachers’:
learners can be encouraged to consult their
friends when working on written exercises,
themes of discussion; learners can also take
over the role of the teacher from time to time
in different types of activities. In group
activities learners can be elected as group
leaders; then their tasks may include such
responsibilities as organizing the activity,
monitoring and controlling the members of the
group.

Counseling: the teacher discusses
progress and problems with individuals and
groups, by discussion the teacher encourages
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the learner to talk about his learning. It can be
done during group or individual activities.
During group activities the teacher can sit as a
non-participating member. As problems arise
the teacher can make himself available to help
the group discuss what the problem is and can
suggest possible solutions. It is more helpful to
suggest several alternatives, than to supply one
‘correct” answer; the intention is to leave the
group with the task of coming to an agreement
about the solution they prefer.

To recapitulate | would say that
individualized approach in teaching a foreign
language may not always be a proper method
specially with a huge audience yet it could be
one of the best variable within modern EFL
classrooms with limited number of learners.
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WHJIUBUIYAJBHBINA MMOAXO0J B OBYYEHUN NTHOCTPAHHOMY SI3BIKY:
KJIIOY K MOTUBAIIMU CTYJAEHTOB

IHaoxus O.

PhD, Kadenpa Teoprn HHOCTpaHHOM (HUIIOIOTHH

KazYMOuMS umenn AObuTaii XaHa

AOcTpakT. B craThe M3I0XKEHBI pa3UYHBIE ACIEKTHl MHIWBUIYaIbHOTO MOAXO0Ja B OOYUCHHH
WHOCTPAHHOMY SI3BIKYy, TaK KaK OY€Hb BaXKHO COCPEIOTOYUTHCS HAa OOy4aeMbIX KaK JTMYHOCTSX.
Cy1iecTByeT HECKOJIBKO MNPUYMH, MO KOTOPBHIM IMOJIE3HO MOOLIPITh Y4YalIUXCs, H3Y4arolInuX
WHOCTPaHHBIC SA3BIKH, K UTEHUIO. VccaeoBaHms MOKa3bIBAIOT, YTO, KOTJa YUCHUKH MHOTO YHUTAIOT,
OHHM HE TOJIbKO YIIYYIIAI0T HABBIKM YTCHHS, HO TAK)KE O0OTAIIAI0T CIIOBAPHBIN 3a1ac U y4aTcs JIydIe
MOHUMATh ciioBa. O4YEBUIHO, YTO JJI U3MEHEHUS CBOETO B3IJIsAa Ha 00y4YeHHE TpeOyeTcs THOKOCTD,
KOTOpPOM He Kaxabli oOsamaer. MHAMBHUIYyanbHBIM MOAXOX B OOYYEHMHM HE JOJDKEH BECTH K
000cob6seHHOCTH. BaXHOCTh B3aMMOJEHCTBUS C APYTUMHU JIIOABMH M YYBCTBO O€30MACHOCTH,
KOTOpbIe 00eCreuYnBarOTCs TPYNIOBONM pabOTOH, MOMKHBI CTHUMYJIUPOBATh Pa3BUTHE T'YMAaHHBIX,
MePCOHAIM3UPOBAHHBIX YPOKOB SI3bIKA.

ABTOp NPUXOANT K BBIBOAY, YTO WHIUBUIYATbHBIA MOIX0 B OOy4YECHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE
BCETJIa MOXET OBITh €AMHCTBEHHBIM METOJIOM, OCOOCHHO JJIsI OTPOMHOM ayJMTOPUHU, HO OH MOXKET
OBITH OJHUM U3 BaXHBIX (pakTOpoB TMpH paboTe B coBpeMeHHBIX kinaccax EFL ¢ orpannmueHHBIM
YUCJIOM YYaIluXCSl.

KuroueBble ci1oBa: npenojiaBaHue, yyaluiicsi, HHOCTpaHell, s3bIK, THYHOCTb

HIETEJ TUIIH OKBITYAAFBI )KEKE 9/IC:
CTYIAEHTTEPII bIHTAJIAHABIPY IbIH KIJITI
Hla6au3 O.

PhD, llleren dumonorus Teopusichl Kadeapacsl

Aoburaii xan ateiHaarbl KasXKoxkOTY, Anmatsel, Kazakcran

AnpaTna. byn Makamaga 1mietel TUTIH OKBITYarbl JKEKE OMICTIH OpTYpJi  acmeKTiiepi
KapacThIpbLIaIbI, ce0ebl CTyASHTTEPre )KEKE TYJIFA PETIHAC epeKIle Ha3ap ayaapy Kepek.

[eten TingepiH OKUTHIH CTYISHTTEPHI OKyFa BIHTAJNAHABIPYIBIH Maiiiansl ekeHiHe OipHerie
cebentepi Oap. 3epTTeynep KopceTKeHieH, OuTiM andymbuiap KeIll OKbIFaH Ke3[le OJiap OKY
JaFIbLIAPBIH )KETUTAIPIN KaHa KOMMaiiIbl, COHBIMEH KaTap CO3/iK KOPBIH JKaKCcapTaIbl )KOHE CO3ep/Ii
YKaKChl TYCIHyT€ YiipeHei. Onberre, OKyFa JEreH SJICTI 63repTy YIIiH OpPKIMHIH UKEMJIUTITT KaXeT
emec. llleren TuMIH OKBITYIAFbI J)KEKE SJIC OKIIaylaHyFa xoji Oepmeyi kepek. backa amamnapmen
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©3apa OPEKETTECY/A1H MaHbI3IbUIBIFBI )KOHE TOIITHIK )KYMBIC aPKBUTBI KAMTAaMaChI3 €TUITEH Kayirci3 ik
ce3iMi agamMrepuIinik, TUIAIK cabakTapIblH JaMybIH BIHTAJaHIBIPYHl THiC. KeliHipek aBTop meTen
TUTIH OKBITY/Ia JKEKE 9JIIC YHEeMI AyphIC 9/1ic Ooia aJMaiibl JeTeH KOPBITBIHABIFA Kelel, acipece
YJIKeH ayauTopusi YuIiH, Oipak Oy mekteyii cryaeHTTrep canbl 6ap kasipri EFL cabaxrapeiniga
YKYMBIC ICTEeTeH 1€ MaHbI3bI (DaKTOpIapaAbIH O1pi O0IYbI MYMKIH.
Tipek ce31ep: OKbITY, OLTIM ayIIBL, METENIIK, T, )KEKE TYJIFa.
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COLUOKYJbTYPHBIE ACHHEKTBI HIEPEBOJA IOMOPA B AMEPUKAHCKHX
KOMEJUHUHBIX TEJIEBU3NOHHbIX CEPUAJIAX

JIsn Beponnka BayecnaBosnal

Lnokropant 1 xypca KasVYMOuMSI um. A6biaii xaHa

Kymadekkbisbl yiibxan?

2HpeHo;[aBaTem: KazYMOuM$l nm. AGbL1ail xaHa

AHHOTanuA. B Hacrosmiei craThe paccMaTpPUBAIOTCS CHOCOOBI W TPHEMBI MEpeaavu
COLIMOKYJITYPHBIX AacIeKTOB IOMOpPA, BBIPRKEHHBIX KaK B CTHJIMCTHYECKHX CpEACTBaX, TaK W
(dpazeonoru3max, peanusix, KOTOPbIE CIHOCOOCTBYIOT COXpPAaHEHHIO HAIMOHAIBLHOTO XapakTepa,
TpaguLui, MEHTAJIUTETa, WACOJIOTUHU, KYJIbTYpbl aMEpPUKaHCKOro Hapoga. lIpencrasiieHsl BHIBI
I0OMOpa, Hauboyiee YacTO BCTpEYaIoOlUecss B aMEPUKAHCKUX KOMEIUNHBIX cepuayiax. AHanuzy
MOJIBEPraloTCs OpPUTHHAIBHBIC CKPUNTHI, M JIyOJMpOBAaHHBIE TIEPEBOJBI JBYX KOMEIMMHBIX
TEJIEBU3UOHHBIX cepranoB «Kak s BcTpeTun Bairy Mmamy» U «OT4asiHHbIE TOMOXO3SIHKNY. [lenaercs
AKIICHT Ha HCOGXOI[I/IMOCTI/I Y4€Ta HE TOJIbKO A3BIKOBLIX, HO U SKCTPAJIMHTBUCTUYCCKUX q)aKTOpOB B
mpolecce MepeBoja oMopa Ui IMOJHOTHI Mepelayd Kak CHUTyallHd, TaK U IOMOPUCTHYECKOIO

s dexra.

KiroueBble cji0Ba: COLIMOKYIBTYPHBIN aclekT, MepeBoj, IoMop, KoMeaus, KaiaMOyp, urpa

CJIOB.

B coBpeMeHHOM MHpe HEBO3MOKHO
MpeICTaBUTh Hally >KW3Hb 0€3 KHUHO U
TeneceprasioB. OHU OKa3bIBAIOT OrPOMHOE
BIUSHUE Ha JIIOed U SBISIOTCS MOIIHBIM

repegaTYuKoM LIEHHOCTEM, uaen 51
uHpopmanud. MHorue CTpaHbl, BKIIOYas
Kazaxcran, CTaHOBSTCS KPYITHBIMHA

NOTPEOUTENAMH  aMEPUKAHCKOM  KYJIBTYpPbI
MyTeM HENpPEepHIBHOTO MPOCMOTpa (HUIBMOB U
cepuasioB. 3a IOCIEAHHE HECKOJIBKO JIET B
Kazaxcrane yBeIMYMIIOCH YUCIIO JHOOMTENEH
aMEepUKaHCKUX TeJIeCepUaoB. Taxum
o0pa3om, Bcerga €ecTh YBEIMYHBAIOIIASCS
HE00XOANMOCTh B MX IMEPEBO/IE.

CornacHo BeO-caiity Kkinopoisk.ru, B
MOCJIETHUE JTHU CaAMbIM MOMYJISIPHBIM KaHPOM
B Telecepuanax sBisgercs komenus. M3 Hux
CaMbIMM IIPOCMATPUBAEMbIMU U YCHEIIHBIMU
CUMTAIOTCS aMEPUKAHCKHUE Telecepuansl. B
3TOM €CTh 3aciyra IE€peBOAYUKOB, BEIb
NepeBoJl IOMOpa- 3ajJaya HE W3 JIETKUX: UM
HEOO0XOAMMO HE TOJBKO NEPEeBOIUThb, HO HU
nepeaaTtb KoMUueckuit 3pQexr, 4ro Ha camoM
JIeNe SBISETCS HE TaKOM JIETKOM 3a7adeil, Kak
MOXET II0Ka3aTbCs HA NEPBBIM B3risad. Jlaxe
Opd TOM, 4YTO IOMOpP, Kak TOBOPST,
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YHUBEpCAJECH, Yy KaXJOW KyJIbTypbl OH
cBOcOOpa3HbIN, U 4aCTO OBIBACT TAK, YTO FOMOP
OJTHOW KyIbTYyphl MOXET OBITh HE IMOHSITCH
peuenTopaMm ApPYyrol KyiabTypsl. [pyrumu
CJIOBaMH, TEPEBOJYUKY BaXXHO IMOHUMATH
0COOCHHOCTH KYJBTYpbI, BEIb IOMOP — 3TO HE
TOJBKO JIMHTBOKYJIBTYPHOE, HO u
COLIMOKYJIbTYpPHOE SIBJIEHHE, B CO3JaHHUHU
KOTOpPOTO  MOTYT OBITH  3aJCHICTBOBAHBI
pa3iauyYHble JTUHTBUCTUYECKUE CPEICTBA, EMY
HaJ0 3HAaTh, YTO TMEPEBOAUTh U Kak
MepeBOUTh, YTOOBI aJEKBATHO NepenaTh
HAIIMOHAJIBHBIA XapakTep - CBOEOOpa3HBIN
HAIIMOHAJIBHBIA KOJIOPUT YYBCTB U SMOILIMH,
00pa3oM MbICIIEH U EHCTBHIA, yCTOWYMBBIMU
HAallMOHAJLHBIMU  YE€pPTaMU TPUBBIYEK U
tpanunuii (Tep-Munacosa, 2008)

Llens manHOM CcTaThM 3aKIIOYaETCS B
aHaim3e Ccrmoco0OB W TMPHEMOB IEpeaavu
COLIMOKYJIbTYPHBIX ~aCIEeKTOB [OMOpa B
TaKuX Ccepuajiax, Kak aMepHUKaHCKas
cutyaTuBHasg komenua “Kak s BcTpeTwi
Bally MaMmy~ W KOMeOuiiHas JpamMa U
mucTHKa “OTtvyasaabie JJoMoX03siKm”.

Bri6op UCCIIEIOBaHUS TaKoIo
HampaBJieHuss  OOYCJIOBJIEH  MpoOJieMaMu



IepeBoJia IMOpa, CaTUpbl, WIPbHl CJOB,
KOMM3Ma C QHIVIMMCKOTO fA3bIKA HA PYCCKUH
a3bIK. EciM cOnoCTaBUTh SI3bIKM U KYJIBTYPbI
pa3HBIX HApOJOB, TO MOHO BBIJICIUTH
3JIEMEHTHI COBIIAJIAIOIINE U HECOBIAAAOLIHE.
S3bIK, 0€3yCIOBHO, SIBISETCS KOMIIOHEHTOM
KyabTypbl. OH TIpencTaBisier coOoi sIBJICHUE
BceoOIIee: Bce JIOAM Pa3rOBAPHBAIOT MEXKIY
coboii. Iloxm sI3pIKOM MBI TIOJIpa3yMEBaeM,
WCIIOIb30BAaHUE 3HAKOB, KOTOpbIE K HHUM
MPUPABHUBAIOTCS YCIOBHO; A3BIK- 3T0 0OOMEH

3HakamMu. OH Wrpaer BeOyUIyl0 poJib B
CaMOpa3BUTHU  OTHCIBHOIO  SI3BIKOBOTO
coobmiectBa. IloaTomy, yem camoObITHEE

CpaBHMBAaeMbI€ SI3bIKHM, YEM MEHbLIE B UX
UCTOpPUU OBUIO KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, TEM
MEHBIIE y HHUX TOYEK CONMpHKOCHOBeHus. K
HECOBMAJAIOLIUM  3JEMEHTaM  OTHOCATCH,
MpekXIe BCEro, IMpeAMEThl, 0003HAaYaeMble
0C39KBUBAJICHTHOM JICKCUKOM, U KOHHOTALIMH,
NpHUCYIIME CJIOBaM B OJHOM SI3bIKE U
OTCYTCTBYIOIIME WM  OTIMYAIOIIMECS B
CIIOBaX JApYroro s3blka, IOMOp MPHUCYIIMA
OJTHOW KyJBTYpPE, OTIMYAIOLIUNCS B APYTOi.
OMop — wuHTemIeKkTyanbHass CHOCOOHOCTh
MOAMEYaTh B SIBICHUSAX MX KOMHYHBIE,
CMeIlIHbIe CTOPOHBI. UyBCTBO IOMOpa CBSI3aHO
C yMeHHeM cyObekTa  OOHapyKuUBaTh
MIPOTUBOPEYHS B OKPYKAIOILIEM MUPE.

[lepeBogunku  ABISIIOTCA  ‘TIEPBBIMU
YUTATEISIMU’ U MOITOMY OHM JIOJKHBI YMETh
nepefatb BCE KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH
UCXOJHOTO  TEKCTa, COXpPAaHUB  CMBICI.
[lepeBourkamMm HEOOXOAMMO HAXOAUTH TAKHE
SKBHMBAJIEHTHI, KOTOPbIE CMOTJIH Obl NepenaTh
CMBIC]I TEKCTa, HE UCKaxas KyJIbTYpHYIO
0COOEHHOCTD. [lepeBoas JTUTEpaTypy,
HaIpHuMep, COCPEIOTAUYNBAIOTCA HAa 3HAUYEHUU
Y CaMOM COOOIIEHUH, HO €CJIU B paMKax 3TOT0
TEKCTa CTaJKHUBAIOTCS C IOMOPUCTHYECKUMU
MOMEHTaMH, TO CIEAyeT MPHUHATH BO
BHHMAaHUE, YTO APYIHE aCMEKThl, TaAKUE KakK
KYJIbTYPHBIE u JIOTIOTHUTEJIbHBIE
JTUHTBUCTUYECKUE TOHSITHS, OJDKHBI OBITh
TOXKE MEePEBEICHBI.

Komuccapos B  kHure  «Teopus
MepeBoja»  Hamucal:  «...JJi1  CO3JaHHs
IIOJIHOLIEHHOT'O IIEPEBO/1a IEPEBOIUMK 10JIKEH
NpUHUMATh BO BHHUMaHUE XapaKTepHbIE
0COOEHHOCTH aBTOpa COOOLICHHS (MCTOYHHKA
nHpopmarun) u TeX noJryJaresnen
(peuenTopoB) uHGMOPMALUU, OIS KOTOPBIX
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MpeIHa3HavaNIoCch 3TO COOOIIEHUE, UX 3HAHUS
U ONBIT, OTPAXAEMYID B  COOOIIECHUU
peaIbHOCTh,  XapakTep M  OCOOEHHOCTHU
BOCHPUATUS JIIOJCH, KOTOPBIM aapecyeTcs
nepeBoJ, W  BCE  MPOYHME  aCHEKThbI
MEXbSI3bIKOBOW KOMMYHHKAITUH, BIIUSIONINE
Ha XOJI U pe3ynbTaT MepeBOIYECKOrO
npouecca» (Komwuccapos, 1990). Dto c
YBEPEHHOCTHIO MOKHO OTHECTH U K FOMODY.
PaccMoTpuM S3BIK C TOUKH 3PEHUS €r0
CTPYKTYPBHI, (GyHKIIMOHUPOBAHUS u
croco0oB OBJiajaeHus UM. B 3tom ciyuae,
COIIMOKYJIBTYPHBIA ~ CJIIOW  (KOMIIOHEHT
KYJIBTYPbl) OKa3bIBAETCS YaCTBIO SI3BIKA,
¢hoHOM ero peanbHOTO OBITHS. [T0 MHEHHUIO
C. I'. TepMuHacoBoii, 3T0 HE MIPOCTO HEKast
KyJIbTypHass uHpOpMAIHs, cooOIIaemas
SI3BIKOM. OJTO HEOThEMJIEMOE CBONCTBO
SI3bIKa, PUCYILIEE BCEM €T0 YPOBHSIM, U S3bIK

HAKaIUIMBAeT, XPAaHUT U  HUCTOPUYECKHU
HaciaeAyeT B CBOEM  CEMAHTHYECKOM
IIPOCTPAHCTBE  KYJIbTYPHBIE  LIEHHOCTH,

BBIPA)KCHHBIE 3HAYECHUSIMU €r0 3HAKOB, - “‘B
JIEKCUKE, B TpPaMMAaTHKE, B UIAHNOMATHKE, B
MOCJIOBUIIAX, OTOBOPKaxX, B (OJBKIOpE, B
XYyJI0’KECTBEHHON U HAy4HOU JINTEpaType, B
dbopmMax THUCPMEHHOW W YCTHOM peun".
Takum o0pa3oM, SI3BIK — 3TO 3HAK
NPUHAICKHOCTH  €ro  HOCUTeled K
OMPENICICHHOMY COLUYMY; SI3bIK— 3TO
dbakTop  ATHUYECKOHM  MHTErpauud |
OJHOBPEMEHHO OCHOBHOU
mudepeHIupyoNMi TpU3HaK THOCA, TO
€CTh A3BIK Ha3bIBACTCSI €11I€ U UHCTPYMEHTOM
CaMOCOXpaHEHHus1 dTHOca M 000co0IeHUs
“cBoux” u “uyxux” (Tomaxun, 1997)

Jl51s Teopuu nepeBojia 3HAUUTEIbHYIO
LIEHHOCTh TPEJICTABIIAET CIEAYIOIIee: S3bIK
MOKHO  paccMarpuBaTh  KaK  €IMHOE
COLIMATbHOE W KYJIBTYpHOE 00pa3oBaHuE,
KOTOPBIE HOCHT B cebe O0COOECHHOCTH
OTPEACNIEHHOTO  JTHOCA, KOTOpbIe OBl
OTJIMYAJIM €r0 OT APYTUX KylnbTyp. Takxe, B
TEOPHUH TEPEBOJIa U3YYAIOTCS Pa3HbIE BUJIbI
S3BIKOBOM BapHaTUBHOCTH, CBSI3aHHBIE C
pa3HBIMH aCTIEKTaMH OOIIECTBEHHOM KU3HH,
T.e. COLMalbHBbIE U TpodecCHOHATIbHBIC
pa3IuYUs MEXTY JIFOJbMH B paMKax dTOMU ke
KYJIbTYpBI.

Hpyrumu ox,
COLIMOKYJIbTYPHBIM aCTeKTOM
MOJIpa3yMeBaeTCsl pacCMOTPEHHE OOIIEeCTBa

CJIIOBaMH,



KAaK €IMHCTBO KYJNbTYPBI U COLMAIBHOCTH,
00pa3zyemMbIxX " npeoOpa3yemMbIx
NEATEIIBHOCTBIO YEJIOBEKA. OJTOT aCHEKT
BaXHO IPUHHMMAaTh BO BHUMaHHE BO BPEMs
epeBoJa, T.K. OT HEr0 B 3HAYUTENBHOU
CTEIEHU 3aBUCUT KadyeCTBO IIEPEBOAA.
N3ydyeHne COLMOKYIBTYPHOTO acIeKTa Hu
JEKCUKM  TpEeACTaBiseTcs B LEJIX
r1yOOKOro  TNOHHMMaHHMsl OpUIMHaIa H
BOCITIPOM3BEJICHHUSI CBENEHUI 00 HX 3TUX
LIEHHOCTAX B IIEPEBOJE C MOMOLIBIO SI3BIKA
IpYrol HalMOHAJIBbHOM KyJIbTypbl. YacTo
CIIy4aeTcsi M TAaKOe, YTO, €CIU UIsl OIHOMU

KyIbTYpbl  (MCXOIOHBIH  TEKCT) YTO-TO
SIBJISIETCSI B MOPSAKE BEIIECH, I APYrou
KyJIbTYpbl  (TIEpEBOJMMBIM  TEKCT) 3TO

SIBJISIETCS] HENIpUEMJIEMBIM. B Takom ciyuae,
MEePEBOAUYMUK BBIHYXJICH COKpallaTh WU
MIOJIHOCTBIO  OINIyCKaTh  BCE, YTO B
MIPUHUMAIOIIIEH KYJIbType CUHMTAETCSI
HEJOMYCTUMBIM [0  HJCOJIOTMYECKUM,
MOpPaJIbHBIM W ACTETUYECKUM
COOOPaKECHHSIM.

He cnyuaitno I'./l. TomaxuH cuuraer,
4TO HECOBITAJAIOIINE KOMITOHEHTBHI
SI3bIKOBBIX KapTUH Mupa JOJIEH,
MPEACTABIISIIOIIUX PAa3HbIE KYJIBTYPBI, 3TO
HallMOHAJTbHO-MapKUPOBAHHBIE  SI3bIKOBBHIE
€AVHULBI, HECYIIHE COLHUOKYIbTYPHYIO
cnenuduKy; Mpu 3TOM, OH OTMEYAeT, 4TO
9TO-,  MpEeXIEe  BCEro, JIEKCMKa  C
HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU CEMaHTUKON —
peasiui  (Ha3BaHHUA TMPHUCYHIMX  TOJIBKO
JAHHOMY HapoJy IpeIMETOB MaTepUaIbHOMI
U JyXOBHOM  KyIbTypbl) U  HMEHa
COOCTBEHHBIC (TOMTOHUMBI M AHTPOTIOHUMBI).
Hampumep, B amMepuKaHCKOM BapHaHTE
AHTJIUUCKOTO SI3bIKA SI3BIKOBBIMU
€AMHULAMU C HAlMOHAJIbHO-KYJbTYPHOU
CEMAHTUKOM SIBJIAIOTCS JIGKCUYECKUE U
(bpazeonornyeckue aMepruKaHU3MBbI, a TAKKE
€ AMHUIBI aOpUCTUYECKOTO  YPOBHS,
OTpakarolrue OCOOEHHOCTH OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHYSCKOH JKU3HU CILIA, ee
SKOHOMUKH, KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKUX
Tpamauuui, ObITa, HPABOB U OOBIYACB
aMEPHUKAHIIEB.

Takum 00pa3oMm, K COIMOKYTbTYPHBIM
acrmekTaM OTHOCATCA M “OCOOEHHOCTH
HalMOHAJILHOU MEHTAILHOCTU (kax
cnocoba  MBINUICHUS  MpeACcTaBUTENEH
ONPEIEICHHON KYyJIbTYpbl, KOTOPBIA U
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OTpeJiesieT UX IOBEICHUE), “TyXOBHBIE U
MaTepuagbHble IEHHOCTH, (OPMHUPYIOLIUE
HallMOHAJIBHOE JOCTOsIHME (B TEPBYIO
ouepeb MO/Ipa3yMeBaroTCs TaKue
KyJIbTYpHbIE HAaNpaBJieHMs, KaKk Hayka u
HCKYCCTBO, UCTOPHUS u penurus,
TYPUCTUYECKHE TOCTONPUMEUYATEILHOCTH).

[Mucarenpauna Bupmxunus Bynbsg
(Wolf, 2007) B c6opuauke “The Common
Reader” kak-to ormeruna: “KOmop — mepsoe,
YTO TEPSIETCA B MEPEBOAEL .
Bomnpoc 0 HallMOHAJIBHOM,
MHTEPHALIMOHAILHOM U OOIIeYeI0BEYECKOM
Hayajax B IOMOPE M CaTUpe MPUBJICKAET BCE
OoJiplllee BHHUMaHHE HcciienoBareiein. Kak
numer bopes  (bopes, 1985), “HOmop
HaIlMOHAJIEH U MHTepHaloHaneH. Ero ¢popma
HallMOHAJIbHA, a coJiepKaHue
oOmieuenoBeyHo. Poxnasce B Heapax
HAapOJHOW JKW3HU, BIHTHIBasS B ce0s Bce
oorarctBa  HEMOBTOPUMOTO  KHU3HEHHOTO
OMbITa Hapoja, IOMOP B CBOUX BBICHIUX
KJIACCMYECKHX XYJO0’KECTBEHHBIX 00pasuax
CTAHOBUTCS  BCEr/la HHTEPHALMOHAIBHBIM
JOCTOSIHUEM.” YenmoBek OCBauBaeT
HallMOHAJBHBI IOMOp, BIUTBHIBAET €ro U3
KYJIbTYpPBbI CTPaHbl, B KOTOPOW OH MPOKUBAET,
U UHOKYJIBTYPHBIX TEPEBOJHBIX TEKCTOB, B
MOCIEAHUX OYEpPUYMBACTCS HEOOXOAMMOCTh
nepenaTh He TOJIbKO (popMy, HO U COJIepIKaHUE
CO BCEM MHOT000pa3ueM 3aKJII0UEHHBIX B HEM
CMBICIIOB TP  HEMPEMEHHOM  YCIIOBUHU
COXPAHEHHUS ITUX CMBICIIOB.

besycioBHO, mnpu mnepeBoje ILIYTOK,
KanamOypoB, WUPOHUU u IpyTux
FOMOPHUCTUYECKHUX eIMHUIL BO3HHUKAIOT
orpezieNieHHbIE TPYAHOCTH, TaK KaK MOPOI TOT
WIM WHOM KamamOyp OBIBaeT  IMPOCTO
HEBO3MO)XKHO IEepeIaTh Ha EPEBOTHOM SI3bIKE.
YroObl MOHATH IOMOpP Ha AHTIIHMICKOM SI3BIKE
HY)KHO BJaJIeTh A3BIKOM Ha OYEHb BBICOKOM
ypoBHe. MIMEeHHO H3-3a HEyMEeHHUs MepenaTh
WIM HENOHMMaHHUS IOMOpa IepeBOIYMKaMU,
BO3HUKAET OIMO0YHOE MHEHUE 0
«TJIOCKOCTH» AHTJIMHCKOTO WK
aMEpPUKaHCKOTO oMopa. XOpollo, €clid
MEPEeBOTUMK PaACMojaraeT BpeMEHEM U MOXKET
OpUAyMaTh WM BCIOMHUTH YTO-HUOYb
nonobHoe B poaHoM s3bike. C 1mepeBoioM
IoMOpa Ha (PpazeosornueckoM ypOBHE, B
OOJIBIITMHCTBE CJIy4aB, Jeia OOCTOST IMpOIIE,
TaK Kak, 4allle BCEro, B SI3bIKE U OpUTHHANIA U



nepeBoja CYILIECTBYIOT SKBHUBAJICHTHI
¢bpazeonmoru3ma, MycTb W C HEKOTOPHIM
UCKa)KEHUEM OYKBaJIbHOTO 3HAa4YeHMs, HO C
coxpaHeHneM  oOpasHoctu. Eciu  He
MPUHUMATh B Yy4eT (pa3eoOTU3MbI, MOKHO
CIeTaTh BBIBOJI, YTO B OOJIBIIMHCTBE CIyJacB,
JUIS TIEPEeBOJYMKA €CTh TOJBKO OJUH CIOCO0
nepeaady 1oMopa - He IepeBOAUTh JOCIOBHO,
a co3gaBaTh COOCTBEHHBIN KajgaMOyp, TO €CTh,
JIPYTUMH CIIOBaMH, MPHUIyMaTh CBOIO IIYTKY,
UCIIONIb3YSl T€ JK€ CpEeACTBa, YTO U aBTOP
OpUTHHAJA, TIPH ITOM KaK MOXHO OJIMXKE IO
3HAYEHUI0O K OpUTHHAy M C Y4EeTOM
KOHTEKCTA.

CymectByeT MHEHHUE, 4TO y
aMEpHUKaHIIeB OTCYTCTBYET UYYyBCTBO HOMOPA,
XOTd B JIGHCTBUTENIBHOCTH MBI  HE
BOCIIPUHUMAEM aMEPUKAHCKHIA IOMOp JIUIIh
MOTOMYy, YTO HaM HE TOHATEH HuX o0pa3
MBIIUICHHS], KX JIOTHKA, TOBCETHEBHBIA YKIIaI
1 MHOTrOoe ipyroe. UyBCcTBO IoMOpa- ClIeJICTBUE
KYIbTYPHBIX ¥ HPABCTBEHHBIX TpPaIUIUI
(Ka6puikuna, 2015). V pa3nuyHbIx HApOaOB
OH CTOJIb € PA3HUTCA, KaK OTJIMYAIOTCS UX
oObIyau.

Pa3anma B MeHTanureTe  Wrpaer
00JIBIIIYIO POJIb B TOHUMaHUU I1yTku. OJTHAKO,
HE CTOUT MPEIIoyaraTh, 4YTO, €CIH YeJIOBEK
CIOKOWHO pa3roBapuBaeT Ha HHOCTPAHHOM
SI3bIKE, OH JIETKO CMOXET IMOHSATh IOMOp 3TOM
KynbTypbl. JlJI1 MOHMMaHUS HYXXHO, IPEXIe
BCET0, MOHUMAaTh, KaK CJI0)KEH MEHTaJUTET Y
OmnpeAeieHHON Hauuu. B3sTh, K mnpumepy,
aMepUKaHIIeB ¥ aHrTM4aHuH. OHU TOBOPSAT Ha
OJIHOM SI3bIKE, HO IOMOp y HHMX OTJIMYAETCS.
AHITIMICKUI IOMOp, KaK IPaBHJIO, CTPOUTCS
Ha HEJO0CKa3aHHOCTH, 3aCTaBIseT BKIIOYUTH
BOOOpakeHue, aMepUKaHCKUA xKe
CTOIPOLIEHTHO KOHKPETEH, B HEM JIOJKHO
ObITh BCE [0 MeJbYAWIIUX  JeTajlei
pa3bsCHEHO, AaKKypaTHO pa3JIoKEHO IO
MOJIOYKAM.

Ha camom pgene, amepuKaHCKHI HOMOD
MoApa3AeaeTcss Ha MHOXXECTBO BHIOB IOMOpa,
KOTOpbIE MOYXHO BCTPETUTh B KOMEIUHHBIX
cepraliax, HO CaMbIMHU PACIPOCTPAHCHHBIMU
SIBJISIIOTCSL:

1. Komemus Cmancrux (Slapstick)
(banmaran) - Tum roMopa, KOTJla CTaHOBUTCS
CMEUIHO Wu3-32 (PU3MUECKUX JEHCTBUHU. T.€.
IOMOp  BHUJCH  4epe3  IpeyBeTUYCHHbIE
¢dusnueckue  KECTUKYISIUHU,  JIEHCTBUS,
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curyaiuu. Oco0eHHO ATOT THI OMOpa
MOMYJISIPEH B HEMBIX (UIIbMaX.

2. HeBosmyrumocts (Deadpan) - stor
THUII FOMOPA TaKXKE HA3bIBAIOT CYXUM FOMOPOM.
[ytkn goctaBisitoTcs 0€3  KaKuX-TH00
W3MEHEHHH B BbIpakeHuu Jmna. HKOmop
3aMETEH M3-3a MPOTHUBOPEUYHUBOTO BBIPAKEHUS,
WHTOHAIIUU U CUTYaIUH.

3. CamoyauumxkwurenbHocts  (Self-
Deprecating) - mpu TakoM THIIE IOMOpA,
YeNOBeK IIYTUT O CBOMX IUIOXHX YepTax,
MOCTYIIKAX, T.€. OH CTPOUTCS] HA HPOHUYECKOM
OTHOIIIEHUH YeJIOBeKa K caMoMy cele.

4. Coprupssblii tomop (Potty Humor) -
THII FOMOPA, IPU KOTOPOM 33JIeHICTBOBAHO YTO-
TOo Mep3koe. llens - 3acTaBuTh 3puUTENs
MOYYBCTBOBATh OTBPAIICHHE K KOMY-TTHOO WU
K uyemy-mu0o. Takke 3TOT IOMOp MPHHSITO
CUMTATh BYJIbTAPHBIM M "TIEPEXOJAIIAM BCE
JTI03BOJICHHBIE paMKH'".

5. AkryansHsiii tomop (Topical Humor)
- I0MOp, KOTOpBII COCpenoTauMBaeTCsl Ha
AKTyaIbHBIX COOBITHSIX. OTO JIETKUH W
JOCTYIIHBI IOMOp, KOTOpPBIA BBICMEHUBACT
TEKYIIHUE COOBITHS.

6. Carupa (Satire) - oJiH 13 caMbIX Majo
MOHMMAaEeMbIX U TPYOHBIX THUIIOB IOMOpA,
MOTOMY YTO OH «yMHBIH». T.6. B HEM
MIPUCYTCTBYET UPOHUS, capkasMm u
KapHKaTypa, 4ToObl OCOOEHHO MOIYEPKHYTh
KaKyl0-HUOYIb CUTYAIUIO U €€ HEJETIOCTb.

7. Mapomus (Parody) - He catupa, HO B
HEM €CThb OJJIEMEHTHl CaTUpBl, TaKHUe Kak
capkasM u wupoHwms. llapomus- 3To Korga
UMUTHUPYIOT YTO-TO UJIU KOTO-TO O HACMEIIKE
Yero-To yepes UMUTAIHIO.
[TceBnogoKyMeHTANBHBIA (QUIBM - XOPOIITHI
npuMep mnapoguu. llceBmogoKyMeHTaIbHbBIE
¢bunbMbl - (UIBMBI, CICTaHHBIE B CTHIIC
JOKYMEHTAIBHBIX (DUITHMOB, HO BEIIH U JIFO]IH,
KOTOPBIX OHH JJOKYMEHTUPYIOT, HE pEallbHBbI.

8. Uepnas xomenus (Black Comedy)

SIBIISICTCS THIIOM oMOopa, KOTOPBIi
COCPENOTAYNBAETCA HA CEPbE3HOM, TEMHOM, U
yacto OOJIe3HEHHOM TeMe. OJTO Takas

¢unocodus, 4yTo, KOrza Bce HJET IIJIOXO,
€IMHCTBEHHOE, YTO Thl MOXeEIIb CAENaTh, 3TO
MMOCMESTHCS HAJl 3TOU CUTYyaI[UEH.

9. Urpa cnos (Pun fun) - tum romopa, B
KOTOPBIX MHOTO3HAYHbIE CIIOBA, WJHU CJIOBA
CXO0XHE MO 3BYYaHUIO, HCIOIB3YIOTCS IS
CO3JIaHMSI ITYTKU



10. HacnencrBennsiii romop (Heritage
comedy) - Tum OMopa, B KOTOPOM WLIYTAT O
3a0aBHBIX KayecTBax 501041 CTEpCOTUIIaX
cobcTBeHHoM KyabTypsl (Rod, 2001).

Bce BbllIenepeurciieHHbIE TUITBI FOMOPA
BCTPCHANOTCA B N3Yy4aCMbIX OG’bGKTaX
MHOXeCTBO pa3. CTuib aMEepUKaHCKOTO
IOMOpa OYEeHb pa3HOOOpa3eH U IIUPOK.
CkaspIBaeTcs BIIUSIHUE MHOTI'OYHCJICHHBIX
ASTHUYECKUX TpyII. AMEpUKAHCKUN IOMOp
MOXET ObITh OT HaArjoro, pe3Koro n
CBOOOTHOTO oT HaIlMOHAJIbHBIX
MPEAPacCYAKOB, 10 I00pOro, MpayHOro |
TOHKOro. XoTd npeaAnouYTCHUC B OCHOBHOM
OTHAaCTCs CMa4HbIM, ACP3KHUM IIyTKaMm.
Mamnorue CyAdAT aMCPUKAHIICB I10 UX KOMCIUAM,
HO (PHIIBMBI UAYT C KOMMEPUYECKOW HAUMHKOMN
U CHWJIBHO OpPHCHTHPOBAHBI Ha MACCOBOI'0O
notpedurtens. He 3ps ke kumanue TopTa B
JINII0, COIPOBOXKOAIOIIEECHS OIIYIIUTEILHBIM
cMexoM, mosBuitock nMeHHO B CIITA. Kaxxaprit
AMCPUKAHC CUUTACT, YTO MIPaBO paJO0BaThLCA U
BECCIIUTHCS JaHO UM C POXIACHUA.
AMepHKaHIIaM MPUCYLIE JEMOKpPATUs IOMOpa,
KOTOpas ~ BBIpaXxkaeTcss B 0e300pa3HOM
MOBECHUH U JII000NBITCTBE. Tak, HanpuMmep, B
cepuane «Kak s BCTpeTus1 Ballly Mamy», Tepou
00T IPOBOJUTH BpeMs B 0apax, 0COOEHHO B
KaKOM-TO KOHKPETHOM Oape, Tak Kak Tyjaa
MOJKHO 3alTH U 06513aTeJIbHO BCTPCTHUTH CBOUX
Jpy3€, BBIMUTH U MOJETUTHCS C IPY3bIMU O
cBOMX TMpolOiiemMax WM HepexuBaHusx. Ha
OJIHOM M3 TAaKMX BCTPEY MPOUCXOIMUT TUATIOT
MCIKAY TJIaBHBIMU I'CPOSAMU 3TOI'0 CCpraia:

Robin: Well, Derek and | just broke up.

Lily: No, that's terrible. Are you okay?

R: Yeah

L: Do you need a drink or something?

R: No. We never really clicked. | felt bad
though. He was pretty bummed.

Barney: Don't beat yourself up. He'll be
fine. 1 mean, the guy's, like, a billionaire. He
can put his platinum card on a fishing line
and reel in 10 chicks hotter than you.

R: Thanks. | feel a lot better. I think I'll
get that drink now.

JyOmupoBaHHBIN MepeBoI 3TOTO
OTpBIBKA:

P: Hy, mvt ¢ /lepekom monvko umo
paccmanucy.

JI: O nem, yacacno. C mobou 6ce 8
nopsoxe? Xouewv umo-nHud6yosb eblnumes mam?
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P: Hem. Muvi nukoeoa no-nacmosiuyemy
He nooxoounu opye k opyey. A oymar, oH
OY€eHb CUNILHO PACCMPOUTCA.

b: He 3anumaiica camobuuesanuem, on
0yoem ¢ nopaoke. Omom  napeHb-
munnuapoep. On morcem onycmumop ceoro
NJIAMUHOEYI0 KAPDMOUKY 8 PblOHOEe MeCmo U
evimawgums 10 yvinouek 601ee cmpacmuoix,
uem mol.

P: Cnacub6o, menepv s uyecmeyio ceosn
3nayumenwvho ayuue. Ilonazar, mue Hysxcno
Hanumocs.

B omom ompuieke 10MOp BbIpakaeTcs
mpu momoiu catupbl. [lpu mepeBoae Obuia
Hcnonp30BaHa kommeHcanus «Don't  beat
yourself up»- «He 3anumarics
camobuueeanuemy». CpeAacTBO  BbIpAXKECHUS
IOMOpa - JIOXKHOE YCWJICHHE, T.C. CO3JIaHhE
FOMOPHUCTUYECKOTO s dexra myTéM
WCIOJIb30BAaHUSI BBIPAXKCHHS, B KOTOPOM, Ha
MEepBBIA  B3IJISAJ, BBIPAXKAETCS COTJACHE C
MBICITBIO  cOOecelHWKa, HO, IO CYTH,
COJIEPKUTCS OTPULIAHHE.

[ToHsiTHE CMEITHOTO B aMEPUKAHCKOM
oOmecTse, B OCHOBHOM Oa3upyeTrcss Ha

BbICMCHUBaAHUU TJIYIIOCTH, HEOAJICKOCTH,
YeJI0BeYeCKON MPUBEPKEHHOCTU K
HHU3MCHHBIM MMOCTYIIKaM.
Bor, mnouemy, B cepuaie «OTuasgHHBIE

nomMoxo3siiikuy Kapi, ObIBIINN My OJHOH U3
IJIABHBIX TE€POMHB, MBITACTCA OTHECTHCH K
CBOEH M3MEHE C IOMOPOM, /1aBasl MOHSATH, YTO
4yBCTBA HENb3s KOHTPOJIUPOBATH, KOTJa
Chro3eH, ero ObIBIIAs >KEHAa NPUTJIAIIACT

Kapna, 4ToOBI M3BHHUTBCA 3a TO, UYTO
Harpyousia eMy U ero HOBOM JEBYIIIKE.
S: -Here's the thing, Karl -- | was

thinking about what happened in the driveway
yesterday, and I-1 just don't want to -- | don't
want to live like that.l don't want to be that kind
of person, and I just thought if the two of us,
you know, if we had a nice, calm ... I need an
apology, Karl.

K: -A what?

S: -An apology for the way you ended our
marriage. You never took any responsibility
for your behavior.

K: -1 don't know what to say, Susan.
The heart wants what it wants.

S: -What does that mean?

K:-I fell in love.



S: -While you were married to someone
else.

K: -The heart wants what it wants.

S: -Yeah, well, my heart wants to hurt
you, but I can control myself!

OOpaTtuM BHUMaHHE HA IEPEBOI:

C: -3naews, Kapn, s Oymana o
guepauinem 6e300pazuu y ypHol U 0 MoM, Ymo
Sl HE XOUY mdak o cuniv, A He Xxouy OblmMb Maxoul
ucmepuukoﬁ u s pewura, eciu Mmbsl cenyac

HOpMANbHO — N02080pUM...  Tel  Odondwcen
ussunumocs, Kapn!

K: -Ymo?

C: -Hy wu3sunucv 3a mo, u4mo muvl

paspyuwiun opax. Tet xomb Obl paz 0an NOHAMb,
umo mebe cmvlOHO

K: -He 3naro, umo cxkazams! Cepouy ne
npuxaxceuv!

C: -Kax smo nouams?

K: -A enobuncs, éom...

C: -byoyuu 6 bpake na opyeyro cmompei,
oa?!

K: -Cepouy mne npukaxcewn!
Hukax!

C: -A om ececo cepoya epezamsb xouy,
HO éce-maxu coepicusaiocsy!

OMop B 1aHHOM OTpBIBKE BBIPAXKEH
MOCPEACTBOM HWIpbl cioB. Ecnum B mepBoMm
cllydae B MEpeBOJE YAAIOCh COXPAHUTH 3TOT
capkasM, TMpHOErHyB K (hpa3eonorusmy
«CepAly He MPHUKaXKellby», 03HAYaIOUIUil, 4TOo
YeNIOBEK He BIACTEH Haj co00l B THOOBU WU
HETIOOBH K KOMY-TMOO 1Jisi  TiepeBojaa
BeIpakeHus «the heart wants what it wantsy,
TO BO BTOpPOM ciy4ae «my heart wants to hurt
you» Wrpa CJIOB, OCHOBaHHAs Ha CO3BYYHOCTH
nByX cioB «heart» u «hurt» He ObLTa TIepeaHa
HUKAaK, OTYETO ITa YacTh IUAJIOTa TEPSIET CBOIO
TparukoMuyHocTh.  Kak  Bapuant, aus
COXPAHEHHUS WUTPHI CIIOB, MOKHO TPEIOKHUTh
Takylo cTpareruto: «MHe Benb ynaercs
MPUKA3BIBATE CBOEMY CEpAIly HE BPE3ATh
Tebe!» TOTOMYy YTO B OpUTHMHAJE TJIaBHAs
TepOMHS X04YeT yKa3aTh Ha TO, YTO HEKOTOPHIE
YyBCTBA  MOXXHO U Jaxe  HYXHO
KOHTPOJIHPOBATb.

Jlis mepenaud HPOHUM, YHUYM)KEHUS
W capka3ma 9acTo UCIIOJIb3YET
KOMIIGHCAIIMI0 — OJIHY U3 TEepPEeBOAYECKUX
Tpa"copmaIuii, Koraa Ipu HEBO3MOKHOCTHU
SKBHUBAJIEHTHO nepenaTh Kakoi-m1bo
CTUJIMCTUYECKUA WJIM CMBICIOBOM DJIEMEHT

Hy
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€ro BOCIPOMU3BOIAT B JPYrol JEKCUYECKOU
eIMHUIIE WM CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpeE,
MPUMEHSS APYrol CTUIMCTUYECKUN TPUEM U
nepeaaBas, TakuM oOpa3oM, caMmy HJIEIO,
JIETLIYIO B OCHOBY HIYTKH WIH
IOMOPHCTUYECKOTO KOMIIOHEHTA B OpUTHHAJIE.
Tak, Hampumep, s TOro, 4roObl Mepenarhb
IIYTKYy TOBOPSILEro, B KOTOPOW CKphITa
yrposa, MEPEBOTUHUK KOMIIEHCUPYET
Beipaxkenue «1’ll make mincemeat out of you»
Kak «bapm u3 TeOs CcAemar», XOTS camo
CIIOBO Mincemeat B OpuUrHHANE O3HAYaeT
dapm U3 u3roMa ¥ MUHJAIS ¢ caxapom (Iuis
nuporoB). CioBo «dapur», B BBIPAKCHUU
«papm u3 TEOs caenaro», PyCCKOS3BIYHOM
ayauTOpueil MOHMMaeTcs Kak MsCHOU api,
BeIb (apm — 3TO MsACO, M3MEIbUYEHHOE B
MSCOPYOKE Ui  TNPUTOTOBJICHUS  IHUIIH.
Opnako, B caMOM 3IH30/€ BUIHO, YTO MUPOT,
KOTOpBI mpurotoBmwia Mruccuz Xpro0ep,
coceaka Cbro3aH, OJJHOM U3 IJIaBHBIX T€POUHD
cepuana «OTUassHHBIE TOMOXO3SHKN», HUKAK
HE TIPUTOTOBJIEH U3 MsIca.

S: -Mrs.Huber.
H: -Hello, Susan. | made you a pie.
S: -Oh, wow.

H: -Why? Do | need a motive to do
something nice? | can't wait for you to try this.
It's mincemeat.

S: -Actually, I just had dinner.

H: -That's okay. You can save it for later.
*laughs™

S: -What's so funny?

H: -1 was just thinking of that
expression *I'll make mincemeat out of you™.
Mincemeat -- used to be an entrap made up of
mostly chopped meat, so it was like saying "I'll
chop you up into little bits." But that was
centuries ago. Today, mincemeat is mostly
made up of fruit, spices, and rum. and still
people say "I'll make mincemeat out of you.

JlyOnmupoBaHHBIHM 1epeBOA:

C: -Muccuc Xvtobep

X: -Ilpusem, Cviozan. Bom mebe nupoe
C USIOMOM.

C: -Ox..yx mol, umo max?

X: -Pazse 011 000pvix Oen nogoo
HYiCeH? THonpooyii 0053amenvHo.
Ilonpasumcs nasepHsxa.

C: -A yorcunana monvko umo

X:  -Huueco! Ympom nonpobyeus.
*npobyem nupoe, cmeemcs™®



C: -Ymo cmeemecwv?

X: -Buipasicenue 00HO
ecnomuuna...@apw uz meosa coenar! Hy
NOHAMHO ... Papui - UBHAYATLHO NPOCO MACO
pybnennoe. Omo Kak ckazamo «i Nopyono
mebsa Ha Kycouku» xaxax Koweuno, ¢paza
yemapena. Tenepw 6 nupoze ¢ ¢hapuiem monvko
yykamul, npunpasvi u pom! 1 ece pasno noou
2oeopam «paput uz mebs coenaroy

B amepukaHckoM 0OIIECTBE IIHPOKO
paclpocTpaHeH  HAaCJIEICTBEHHBIM  IOMOD,
KOTJIa BBICMEHMBAIOTCS  KYJIbTYypHBIE  WJIH
COLIMAJIbHBIE CTEPEOTHUIIbI, HANpUMEpP, POJIb
KCHIIMH B OOIIECTBe. B cnenyromem
npumepe u3 cepuana «Kak s BcTpeTus Baily
Mamy» MOXXHO YBHUJETh, KaK BBICMEHBAIOTCS
TeHJIEpHbIE CTEPEOTHUIIbI, KOTJAa HMeEeTCs
BBHJly, YTO HE TOJBKO JEBYIIKH MOTYT
MeuyTaTh O OOJBIIWX W TBIIIHBIX CBaJb0Oax.
Kpome Toro, »TOT »Smm307 MapoaupyeT
OTHONICHHWE JKCHIIMHBI K MYXYMHE B
aMEepPUKAHCKOM oOrmiecTBe, Korja
paBHONpaBUE T[OHUMAETCSd  HENPaBUIBLHO.
Mapman, oguH W3 TJIaBHBIX T€POEB, M €ro
Oynymas cynpyra JIlumu, oOCyKIaroT TIaHbI
Ha CBaABOY:

M: Yes, | want a ballroom. And | want a
band. And | want shoes. I've been dreaming
about this day, since | was, like ...

L: A little girl?

M: Okay, I'm just saying that it's my
wedding, too, and I should have a say in it.

L: Yes, but I'm the bride, so I win.

M: Well, I thought marriage was about
two equal partners sharing a life together.

L: Right, but I'm the bride, so I win.

[IpuBenmem nyONMMpPOBaHHBIA TEPEBOT
JTAHHOTO OTPBIBKA!

M: Jla, a xouy 6anvnviti 3an. M xouy
aHrcugyto my3viky. M xouy myghau. A meuman oo
9MOM euje ¢ mo2o 8pemMeHuU, Ko2oa s Obll...

JI: Manenvkoit 0eeoukoi?

M: Hy naowuo, s npocmo xouy ckazamo,
ymo 3mo u moa ceadvda modxce. S umero
npaeo 8vICKA3AMbCA.

JI: /la, Ho s neeecma, noamomy nodeoa
3a MHOI.

M: Ho a oyman, umo ceaodvba, 3mo
K020a 2 pasHONpAagHvlX NApmMHeEpPos Oenam
C6010 JICU3Hb MecHe.

JI: Bepno, no a nesecma, nosmomy
nooeoa 3a MHOIl.
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W3 cTunuctuyeckux mpueMoB, KOTOpbIE
YCUIMIIU FOMOPUCTHYECKUN 3(PeKkT MoKHO
BBIJICIUTH MMOBTOPEHHE BhIpakeHue «I'm the
bride, so | winy, koropas Obuta TIepeBecHA
IpU TIOMOIIM MOZYJSIUU WJIH CMBICIIOBOTO
paszButusi: | Win — s geiueparo, cnedosamensvho,
nob6eda 3a muou. Bmo6aBok, MOKHO 3aMETHTh
Mapajiokc, KOTJa TePOUHS Ha3bIBa€T CBOETO
Oyayliero cympyra «MajJeHbKOW JIE€BOUYKON»,
T.€. HEOXHJAHHOCThb, HECOOTBETCTBYIOIIAS
peakuuss ~ Ha  BbIcKa3zbiBaHue.  Bwmecrto
OKUJAEMOTO OTBETa COOECEOHHK CIBIIIUT
HEYTO HeJIEeNoe, YTO KapAUHAIbHBIM 00pazoM
HU3MCHSACT CUTYyallUt0, BbI3bIBAs CMCX.

OpauM U3 S3BIKOBBIX  CPENICTB
BBIPpAXKCHUA HOMOpa SABJIACTCA W CPABHCHHUC.
OTO MNPUBOAUTCA B CIEAYIOUIEM IpUMEpE:
Korja TiiaBHble Tepou cepuana «Kak s
BCTpETWJI Bamly Mamyy», Jlunm u Mapiann
0o0CY)XJaloT IUIaHBI O CBOed CBaaboOe,
OCHOBHBIMH  OOBEKTOM  BBICMEHBAHHUS B
JaHHOM J3IIN304€ ABJISIOTCA HEOAAIICKOCTD
IJIaBHOM TE€POMHU WJIM MPOCTO YelloBeuecKast
TIIYIIOCTb:

L: Honey, this magazine says more and
more couples are opting to have non-
traditional weddings out in the woods.

M: Well, if a magazine says so, we
should go get married in the woods, like a
couple of squirrels.

L: Squirrels don't get married,
Marshall.

M: Like you could possibly know that.

[Ipoananusupyem IyOJIMpOBaHHBIN
MEPEBOJI:

JI:  Muneuii, 6 omom  dcypHane

2o6opumcs, ymo 6ce Oolvuie u 6orvule nap
8b10UPAIOM HeMPAOUYUOHHBLE C8AOLOYL 8 1EC) .

M: Hy, ecnu maxk Hanucano 6
JHcypHane, 3Ha4um, Mol 00JINHCHbL HCEHUMbCA
6 1ecy Kak napa 0enokx.

JI: beaku He ycenamca, Mapwann.

M: A mbt modceurv ymeeprcoams Imo
€ NOJIHOIL Y6ePEHHOCMbIO?

Tun romopa- capkasMm, S3BUTENIbHAS
HacMeIlKa, BbICHIAS  CTENEHb  HPOHUM.
["oBopsinuii BBICMEMBAET HAMEPEHHUE TEPOUHU
chenarb Tak, KAk €M TOBOPAT, Kak eu
ykaspiBaroT: «We should go get married in the
woods, like a couple of squirrels»-«ueor
O0JIHCHBL HCEHUMBCAL 8 1eCy KaK napa 0enoky.
371ech Mbl BUJUM, YTO UCTIOJIb3YETCS I0BOIBHO



KOMUYHOE cpasneHue. llpu mepeBojae ero
COXPAHWIIU MIPHU TIOMOIIH TpHeMa [EeJT0CTHOTO
npeodpaszosanus — «Like you could possibly
know that» - «4 moet mosrcews ymeeprcoams
Imo ¢ noanou ysepennocmovio?» MOXKHO
3aMeTUTh, YTO B  HCXOJHOM  TEKCTE
MpeIoKEeHUE YTBEpIUTENbHOE, B
NepEeBEICHHOM- BOIIPOCUTEIBHOE.

Takum oOpazom, 1 TOro, YTOOBI
yCIIEUIHO  TepenaTh COILIMOKYJIBTYPHBIE
OCOOCHHOCTH IOMOpa B  aMEpUKaHCKHUX
TEJICBU3NOHHBIX cepuanax clenyer
YUUTHIBATh HE TOJIBKO JIMHIBUCTHYECKUE
¢bakTopsl (BHA IOMOpa, CIIOCOOBI CO3IaHUS

FOMOPHUCTUYECKOTO s dexra), HO u
SKCTPAIMHIBUCTUYECKHUE, TPEXKIE  BCETO,
HaIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHYIO cenuuky
IOMopa (ero HaIlMOHAJIbHYIO
O0YyCIIOBIEHHOCTb,  yCTOWYMBBIE  4YEPThI
IpUBBIYKM U Tpaauuuu). B mpouecce
nepeBojia BO3HHUKAET HE00XO0AUMOCTh

azarTanuyu UCXOAHOIro TEKCTa, LCJIb KOTOpOfI
COCTOUT B TOM, YTOOBI FOMOp OBLIT MOHSATHBIM
HonyanenIo HepeBozla 158 BbI3bIBAJI
COOTBETCTBYIOIIYIO PEAKITHIO C €T0 CTOPOHBI.
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AMEPUKAH/ABIK KOMEIUAJIBIK TEJIEXUKASAJAPIATDBI 9311
AYJAPMAJIAPBIHBIH 9JIEYMETTIK- MOJIEHU ACITEKTIVIEPI

Anparna: byn makanmama amMepHKaHIBIKTAPABIH VITTHIK EPEKIICNriH, JOCTYPiH, iJIiH,
HJICOJIOTHSICHIH, MOJICHHETIH  CakTayFa  KOMEKTECETIH  CTHIMCTHKAIBIK  Kypaigapna,
dbpazeonoru3maepae, €o3 opamaapbiHIa KE3JeCeTiH O3UIAIH OJICYMETTIK-MOJCHU acCIeKTiIepiH
KETKI3y JKOJIapbl MEH TACIIAEP] KapacThIpbUIFaH. AMEPHKaH/IbIK KOMEIUSUIBIK TeJIeXUKasiap/a sKui
Ke3aeceTiH 9311 Typiaepi OepinreH. «Ci3miH aHAHBI3ABI Kajlal Ke3IeCTIpAIM» koHEe «YMITCI3 Y
XaHBIMIAPbI» JETeH €Ki TeleXUKasHbIH TYIMHYCKAIBIK CIeHapuidi MeH KaiiTa ayJapbUIFaH
ayJIapMaiapbl Tajayra YChIHBUIIBI.

O3UIIIH 9cepiH TOJNBIFBIMEH Oepy YIIiH 93111 ayaapy YAepiciHae TeK TUIAIK KaHa eMec,
COHBIMEH KaTap KCTPAJTUHTBUCTHKAIIBIK (haKTOpJIapra Ha3ap ayaapbliajibl.

Tipek ce3aep: oleyMETTIK-MO/ICHU aCIEKT, ayAapMa, 93111, KOMEIHs, MOJICHUET, CO3 OUBIHBI.
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CHIEIU®UKA U ®YHKIIUU IEPEBOJIA B ACIIEKTE MEXKYJIbTYPHOH
KOMMYHUKAIIU B COEPE OBPA30BAHMUSA

Basnauna C.OK.!
1
n.¢.H., mpod.,
ITaBriogapckuil rocy1apCTBEHHBIN 11€1arOTMYECKU YHUBEPCUTET,
[TaBnonmap, Kazaxcran

Canap6aeBa A.M.?
2K.ILH., JIOIL.,
Kazaxckuii yHUBEpPCHUTET MEKIYHAPOIAHBIX OTHOIICHUN M MUPOBBIX S3BIKOB UMEHH AObLIai

xaHa, AnMatsl, Kazaxcran

AnHoTtanus: IlepeBon BhIMONHAET (YHKIUIO XpaHCHWsS W TEpeladyd 3HAHUN, a TakKe
oOpaszoBarenpHyio ¢GyHKIUIO. Bece mpuBeneHHbIE B cTaThe aCHEKThI MEepeBOja JIeKAaT B OCHOBE
WCIIOJIb30BaHUs ero B cepe oOpa3oBaHMs, KOTOpas pPacCMATPUBACTCS KAaK TOCPEIHUK MEKIY
JIMYHOCTBIO U KyanypOﬁ, IMO3TOMY WIKOJIA, YUUTCIIb, y‘le6HI/IK 3aHATHI IICPCBOAOM C PA3JIMYHBIX
SI3BIKOB.

Hcnonb3oBaHue nepeBo/ia B yaeOHOM IIPOIECCE UMEET CBOIO METO0JIOTHIO, METOIUKY, CTUIIb
" Ka4CCTBO, YTO MOCTOAHHO HAXOAUTCA B IMOJIC 3pCHUA NICAAroroB 1 H.IPIpOKOfI O6H.[CCTB€HHOCTI/I n
«IJIT BOCIIPOU3BOJICTBA KYJIBTYPbI UMCCT KpaﬁHe BaXXHOC 3HAYCHHC, B KAKOM BHJC HNPCACTAHCT OHA
nepea BCTYMArOIMMU B KU3Hb IMOKOJICHUSAMU) . C 3TUMH ClI0BaMHU HENL3S HE COI'JIaCUThCA, BEAb,
HCIapOM TOBOPAT, UTO ICPCBOJAbI OCYIICCTBIIAOTCS HC TOJIBKO € OAHOI'O A3bIKA HaA prroﬁ A3BIK, a
U3 OJHOU KYyJBTYpPBI B IPYI'YIO KYJIBTYPY

KuroueBnbie cioBa: [lepeBos, oOpa3zoBarenbHas GyHKIUS TepeBOAA, COUMOTMHTBUCTHICCKUN
ACIICKT MCpeBOAAa, MCIKKYJIbTYpHAasd KOMMYHHKaNUs, COlUaIbHasA JIMHTBUCTHKA, KOMMYHUKAaTUBHAA

byHKIIHS.

[TepeBon B CHelraIbHON ObUTM  BBICKa3aHbI Ha OJHOM S3BIKE,
JIMHTBUCTUYECKOMN JIUTEpAType ONpeeIeHHOE CpelcTBaMH Ipyroro A3bIKa
BpeMsl  pacCMaTpMBajCi B  KOHTEKCTE (JI.JI. Hemrobun. 2003.)

JIMHTBUCTHUKH. B nmnocnennue HeCKOIbKO CouuanbHasg npupoaa mepeBoaa
JECATKOB JIET TEOpUs TepeBojla  CcTajia oOycnaBiaMBaeT €ro (PyHKIMOHUPOBAHUE BO
0003HaYaTbC TEPMUHOM MPAHCAAMONOSUA. MHOTHX cpepax 4eIOBEUECKON AEATEIbHOCTH.
W3menuncs B3I Y4YEHBIX Ha IPUPOY Otum " oOBsICHSIETCS u €ro
epeBoja. OJTO CBSI3aHO C IIOSBIICHUEM NOJMU(pYHKINOHATBHOCTb,

HCCIEAOBAHUM BO MHOTMX CMEXHBIX C JNETEPMUHUPOBAHHAS COLIMAIbHBIMU
JIMHTBUCTUKOW HAayKax, a TaKXKe H3y4CHHEM GyHKIUSMU si3bika B commyMe. OCHOBHOM
IepeBoJa B PaMKaxX  HMHTETPUPOBAHHBIX byHKIHEH nepeBoaa ABIISIETCS
AHTPOIOLEHTPUUECKHU OPUEHTUPOBAHHBIX KOMMYHHKATUBHAsT ~ (YHKIHS, TOCKOIBKY
HayK. MEepPEeBOJ] HUCHONB3YeTCsl B OOIIECTBE Kak

HNMeeTcss MHOXECTBO  OIIPENEICHUM CPEICTBO KOMMYHHUKAIIMM, a TOYHEE, Kak
MepeBoia. B onpHoli w3 peduHULIMN CPEACTBO MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIWH.
«TOJIKOBOrO  NEpPEBOIUYECKOTO  CIIOBAps» IlepeBon siBisieTcst OOBEKTOM  HM3Y4YEHHUS
JLJI. HemoOuna, mepeBox paccMaTpuBacTCs COIMAIIbHOU JIMHTBUCTHUKH.
KaK OJIMH U3 BUJOB SI3bIKOBOM JI€ATETbHOCTH COUMONMHTBUCTUYECKUN aCHEeKT IepeBojaa
W TIPEICTaBIIIET COOOM MPOIECC aaeKBaTHOM BOCXOJIUT K paboTaM JIEHIIIUTCKON IITKOJIBI
U IOJHOLICHHOW II€pelayd MBICIEH, KOTOPBIE teopun mnepesoga O. Kazme, KoTOpbIi
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«paccMaTpUBaJl MEPEBOJI KaK BAKHEHIITUN BU]T
SI3BIKOBOTO Mocpenndectna (Sprachmittlung),
T. €. MeXbSI3bIKOBOM ~ KOMMYHHKAIIHH,
npeacTaBisiomed  coboit  obuiecTBeHHOE
SIBJICHUE — SI3BIKOBYIO JI€ATEIBLHOCTH JIIOJICH,
CBSI3aHHYIO C OOIIECTBEHHBIMHU YCIIOBUSIMHU H
CITYXaIIyr OOIIECTBEHHBIM IesiM» Ero uaen
Pa3BUBAIOTCS B HCCIICIOBAHUSX
JLK.JIarpimieBa, A.JI. IllBeiiiepa wu mp.
( IlIBetinep A.[... 1985.).

B KazaxcTtane COIMOMHIBUCTHYECKYIO
TPAKTOBKY IEpeBOja MPOJOJIKAET Pa3BUBATh
W3BECTHBIM yueHbld b. XacaHyinbl, KOTOpPBIi
HaIMUCcaJl HECKOJIbKO KPYITHBIX HAYYHBIX padoT,
MOCBAIIECHHBIX Tpo0OjieMaM JBYSI3bIYMS B
KazaxcTaHckoM coumnyMme. OH paccMaTpuBaeT
MepPEBOAYECKOE TBOPYECTBO KaK
CBOEOOpa3HbBIN B IBYS3bIUHS: «BUIMMO, 3TO
SIBJICHHE BO3HUKJIO B YCITOBHUSAX OJHOSI3BIUUS B
TOMOTE€HHOM COLIUYME, HO OCYLIECTBIISIOCH
HETIPEMEHHO €T0 JIBYSI3bIYHBIMU WieHaMu OH
CUHMTAET, YTO TPEXCTOPOHHSISI CBSI3b «aBTOP —
MEePEBOAYMUK — YWTATENIbY, YTBEPAUBIIASNCS B
chepe XYH0KECTBEHHOU JUTEPATYPHI,
MOPOXKIAET OJUH M3 CBOCOOpPA3HBIX CIIydacB
SI3BIKOBOTO KOHTAKTa», U OHA «IOPOKICHHAS
Ha MOYBE MHOTOSI3BIYHON JINTEPATYpHhI, CTaIa
OJTHUM U3 ICTOYHHUKOB (POTHUKOM ) SI36IKOBOTO
KOHTAaKTa, a caM MEePEBOJI — CTUMYJIUPYIOIINM

(dakTopoM pa3BUTH ABYA3bIUus»  (XacaHOB
b.X, 1990, 152-153)

He MEHEe BAXKHOM SIBIISIETCSL
KorHuTuBHas (QyHKmus nepeBoma. C 3Toit
TOYKHU 3peHus EPEBO] clenyer
paccMaTpuBaTh U KaK IICUXOJIMHIBUCTUYECKUN
mpouecc.  OTOT acmekT  IepeBoja
JIETEePMUHUPOBAH  TeM, 4YTO  MEpPEeBOJ]

MpeICTaBIsieT coO0OW Kak OJIWH U3 BHIIOB
pEeUeBON NIEATENbHOCTU: «IIEPEBOJ — €CTh
CHenuaIu3upoBaHHas peyeBas AesITENbHOCTD,
KOTOpasi HOCHUT XapakTtep OOIIeCTBEHHO-
MOJIE3HOTO TPYy/Ad, UIPAET MOCPEIHUYECKYIO
poiib B KOMMYHHUKAIIMM  Pa3HOS3BIYHBIX
WHIWBUIOB U KOJUIGKTHBOB, KOMOMHHPYET B
CBOCH CTPYKTYype CpEACTBa ABYX SI3bIKOB U JIBa
rII00aTBHBIX PEUYEBBIX CIIOCO0a, HAIENEHHBIX
Ha TOJHOTY U TOYHYIO Iepefady pedeBbIX
COOOIIEHUN M KECTKO JACTePMHUHHPOBAHA B
CBOEM coJiep>KaHuun BHEUTHUMH
coctapisitouiMu. OCHOBBIBAsICH Ha padoTy 3.
A. T'yrra, nDOmNBITaBLIErOCS NPUMEHHUTh K
nepeBoAy  Teoputo  peneBaHTHoctH [l
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Cnep6epa u JI. Yuncona, H.B. Komuccapos
OTMCYACT KOIHHUTHUBHBIC ACIICKTHI IICPCBOJA.
Orta TeopHus HUCHOJb3yeTcs sl OOBSICHEHUS
MPUPOJIbI MEPEBOJA, MOCKOJIbKY IEpPEBOJ —
«3TO BCerja MEXbSI3bIKOBOE
HHTCPHIPCTUPOBAHHOC UCIIOJIB30BAHUC SA3bIKA,
...OOILIHOCTh BBIBOJA W3 TEKCTa OpUTMHANA U

nepeBoja obecrieunBaeTcs nyTeM
WHTEPIpPETAINN 1794 CEMaHTHYECKUX
pernpe3eHTalmin 51 KOHTEKCTYaJIbHBIX
JOTYIIEHUH, 0TOMpaeMbIX u3

COOTBETCTBYIOIIEH KOTHUTHBHOM Cpenbl», a
TaKOM MOJX0, Mo MHEHUIO D.A. ['yTTa, «1aer
€IMHBIA TPUHIMI, OOBSICHSIOUIMHA CYITHOCTD
IepeBojla M €ro BEpHOCTb OPHUTHHAIY,
IIOCKOJIBKY OH IPEICTABIIAET IEPEBOA Kak
4acTh  OOIEYETOBEYECKOW  IICHXOJIOTHH,
BKJIIOYAIOLIEN MPUHLMII PEIEBAHTHOCTH U
CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBUTH
UHTEPIPETATUBHOE HCIIOJIb30BAHUE S3BIKA»
(Komuccapos, 1994, 11-12)

[TepeBon BBITIOJTHSICT (GYHKIHEO
XpaHCHUs] W TiepeJadd 3HAHUHA, a Takxke
00pazoBaTeNbHYIO byHKIHIO. Bcee

MIPUBE/ICHHBIC BBIIIE aCMIEKTHI IEPEBO/IA JIeKAT
B OCHOBE WUCIOJNB30BaHUS €ro B cdepe
o0Opa3oBaHMs, KOTOpasi paccCMaTpUBAETCs Kak
MOCPEITHUK MEXKIY JIMYHOCTBIO U KYJIbTYpOl,
MO3TOMY IIKOJIA, YUYUTEIh, YUEOHUK 3aHSTHI

IIEPEBOJIOM c Ppa3InYHbIX SI3BIKOB.
Hcnonp3oBaHnue mepeBojga B yueOHOM
IIPOLIECCE  MMEET CBOK  METOJAOJIOTHIO,

METOJIUKY, CTHUJIb U Ka4€CTBO, YTO IIOCTOSHHO
HaxONWUTCS B II0JI€ 3PEHUS IENaroroB M
IIUPOKOM  OOIIECTBEHHOCTH U «uIs
BOCIIPOM3BOJICTBA KYJIBTYPBl MMEET KpaiHe
BAXHOE 3HAYEHHUE, B KAKOM BHJE IIPEICTAHET
OHa Iepel  BCTYNAOUUMU B JKU3Hb
MOKOJIEHUAMU». C 3TUMU CII0BAMH HEIIb35 HE
COIJIaCUTCS, BEAb, HENAPOM TOBOPAT, 4YTO
IEPEBOJBI  OCYHIECTBIIAIOTCS HE TOJBKO C
OJIHOTO fA3BbIKA HA APYIOW A3BIK, @ U3 OAHOU
KYJIBTYpPBI B IPYTYIO KYJIBTYPY.

Pecnybnuka  Kasaxcran — sBisiercs
ITOJINITHUYECKUM rOCyIapCTBOM. B
COLIMAJIBHO-KOMMYHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE
(GYHKIMOHATIBHO AOMHHHUPYIOT JIBa KPYIHBIX
JIMHTBOHUMA — Ka3aXCKUH U PYCCKUH SA3BIKU.
BecbMa  BakHBIM  JUIsI  Ka3aXCTaHCKOIO
couuymMa  sBIgercs  (YHKIMOHHPOBAHUE
Ka3aXCKO-PYCCKOTO M PYCCKO-Ka3axCKOTO
JBYSI3bI4MS, a, CJIEI0BATEIIBHO,



aKTyallu3UpyeTcs 3HAYUMOCTh U Ka3aXCKo-
PYCCKOTO U PYCCKO-Ka3axCKOIro IMepeBOIOB.

Kak wu3BecTHO, OBIajieHHE Ka3aXCKUM
SI3BIKOM — TOCYAApCTBEHHBIM si3bikoM PK —
onpeneneHo Koucrurymueit  PecmyOmuku
Kazaxcran, «3akoHOM 0 s13b1Kkax B PecriyOnmke
Kazaxcran», «3akoHOM 00 00pa3oBaHUNY,
'ocynapcTBeHHBIMU TIpOrpaMMaMi Pa3BUTHUS
1 (pyHKITMOHUPOBAHMSI S3BIKOB B PecmyOmnke
Kazaxcran, modTOMy  Ka3axCKUH  SI3BIK
M3ydaercs Ha BceX YpPOBHsIX oOpaszoBaHusa. C
CaMoOro  HA4YaJIbHOTO  JTama  U3YYCHHS
Ka3aXCKOTro sI3bIKa UCTIOJIb3YeTCs MEPEBOI, IS
JacTH HACEJICHHUSI, HE BJIAJICIONICH SI3bIKOM, OH
UTPaeT MOCPEIHUYECKYIO POJIb MEXKIY ABYMS
si3pIkaMu. Vcnonb3oBaHue nepeBojia Ha BCEX
YPOBHSX o0Opa3oBaHus uMeeT CBOM
0COOEHHOCTH. IlepeBon CIIOB,
CJIOBOCOYETAHUMN U MPEIIOKEHHUIN XapaKTepeH
npu OOy4eHHWH JeTed MIIIIero BO3pacTa.
OO0OBIYHO 3TH MepPeBOIBI CHA0EHBI
PUCYHKAMH, TaK KaK HarJsHOE BOCHPUSTHE
o0Jier4aeT yCBOEHHE CIIOB M CHHTAKCHUYECKUX
KOHCTpyKuui. Jlnmg HuX  moabuparoTcs
HEOOJbIINE TEKCThl IO3HABATEIBHOTO U
BOCIIUTATENILHOTO  XapakTepa, B  KOHIE
KOTOpBIX  00s3aTeIbHO JaeTcs IepeBOA
TPYIHBIX CJIIOB WM BbIpaXeHUH. B crapmmx
KJIaccax Tpemjiararorcss 0Oojee 0OBEMHBIC
TEKCTBI, TaK)Ke CHAOXKEHHBIC TIEepPEeBOIaMHU
HE3HAKOMOM  JIGKCMKM B  NOCTAaT€WHBIX
CIIOBapWKaxXx, B KOHIIE BCEX Yy4YCOHHMKOB
Ka3axXxCKoro s3blka pa3MeIalTcs pPYCCKOo-
Ka3axCcKue CJIOBapH, OXBAaTHIBAIOIIHE
aKTUBHYIO u MaCCUBHYIO JIEKCUKY,
UCIIONIb3YyeMyI0 B ydeOHOM mporecce. Ha
ypOKax  Ka3axCKOro  si3plka  y4eHHKaM
MpenaraeTcsi OCYHIECTBISTh  yCTHBIE U
MMCbMEHHBIE TEPEBO/IbI C POJHOTO SA3bIKa Ha
Ka3aXCKUU SA3bIK.

Ha coBpemeHHOM »3Tame BY30BCKOU
MOATOTOBKH CIICIIUATICTOB Ka3aXCKUH S3bIK

BKJIIOYaeTcsi B  y4yeOHble IUIaHBl  Kak
o0si3aTenbHas JTUCLUTIINHA. 3nech
MIPENOIABaHUE Ka3axCKOro s3blKa Hapsay C
onpeieICHHBIMU JOCTH>KEHUSIMU

HATAJIKUBACTCA Ha TPYIHOCTH, TaK Kak JyIs
BCEX YYEOHBIX 3aBEJCHUH, 3aHHUMAIOIIUXCS
MMOATOTOBKOM CIICIMAJIICTOB pa3HbIX
npodunelt, mpeamaralOTcs  OJMHAKOBBIE
y4eOHHKH, OJTHA U Ta KE METOJIUKA, OJTHU U TE
ke ydeOHble TeKcThl. Hammcano numib
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HECKOJIbKO  Y4eOHUKOB,  yYUTHIBAIOIIUX
cnenuduKy By30B. Ha Hamn B3rJisi, CTYICHTHI
1 BY30BCKHME ITPEMNOJABATENN OLIYIIAOT 3TOT
OePUIUT ¥  TPU3HAIOT  HEOOXOAMMOCTH
HallpaBUTh M3YYEHHE Ka3axXxCKOro S3bIKA B
pycio MOJIy4aeMOi CIIEUAIBHOCTH.
Od4eBuHO, YTO HYXKHBI y4eOHBIE MMOCOOHs, B
KOTOpbIE ObLTH OBl BKJIFOYEHBI
aJlaliTUPOBAHHBIE ~ y4eOHbIE  TEKCTHl IO
cnenuanbHoCTH. HaydHble TEKCThI, B KOTOPBIX
npeo0agatoT TEPMUHBI U PO eCCHOHATbHAS
JIEKCUKA, MOXXHO W3BIIEKaTh M3 Y4YCOHUKOB,
HAaITMCAHHBIX HA PYCCKOM S3BIKE. 3/1€Ch KaK pa3
W OINpaBJaHO UCIIOJIb30BAaHUE IEPEBOJA.
CryaeHThl HE TOJBKO OCBAaMBAOT Ka3axCKHUU
SI3bIK, @ OBJIAJIEBAIOT CBOEH CIEIIMAIBHOCTHIO
Ha Ka3axCKOM s3bIke. lcmonb3oBaHHE 3THX
TEKCTOB  HaIlpaBJICHO HA  BBIIIOJIHEHHUE
KOMMYHHMKATUBHOM ()YHKIIUU B COOTBETCTBUU
C HX MNOparMarudyeckod wmotuBanuen. Ilpu
MIEPEBOAC TEPMUHOB M TEPMHUHOJIOTUYECKUX
coueTanuii nmomoxer «Ka3zaxcko-pycckuil u
PYCCKO-Ka3axCKHil TEPMHUHOJIOTUYECKUI
CIIOBapb» IO pa3HbIM  CIELHAIBHOCTSM,
BBIMYIIEHHBIA H37aTenbCTBOM «Payan» B
2000-2001 romax.

Cnenyer 3aMeTuTh, 4YTO MEpPEBOJ, a
TaKXKe JUCLUUIUIMHBI [0 TEOPUU MEePeBO/a,
3aHUMAKOT OJHO M3 KIIOYEBBIX MECT B
MOATOTOBKE  IEPEBOJYMKOB, KOTOphIE B
mporecce 00y4eHHs] CBOEHl CIeluatbHOCTH
JOJKHBI OBJIa/IETh HaBBbIKAMHU MHCbMEHHOTO,
YCTHOTO M CHUHXPOHHOIO mepeBoja. Takue
CHEIUATUCThI, KaK MPaBWIO, JIBYSA3BIYHBI.
Y4eOHBI TIpoIleCC B  BBICHIMX YYEOHBIX
3aBEJICHUSX, BBIMYCKAIONIUX MEPEBOAUYUKOB,
HaleleH Ha (OpMHUpPOBAaHUE MEPEBOIYECKOTO
JBYSI3bIYMS, TMPEIIONAraloero pa3BUTHE
S3bIKOBOM  JINYHOCTH, KOTOpas  JOJKHA
HAaKOIIUTh OIPEIEICHHBIM CIOBApHBIN 3amac,
COOTHECEHHBIN C ONPEECICHHBIM MPEIMETHO-

MTOHSATUHMHBIM Te3aypycoMm, YCBOUTH
pa3iInyHbIC MOZEIIH u CUEHapuHu
KOMMYHHUKaTUBHOIO U HMHTEPAKTUBHOI'O

noBeneHusA. bynymuii nepeBOIUUK JTOJKEH
OBJIAACTh HAaBBIKaAMU HGpCKHIO‘ICHI/IH C sI3bIKa
Ha S3BIK JUIS YCHENTHOTO OCYIIECTBICHHS
(GYHKIMN MEXbA3BIKOBOIO TOCPEAHUYECTBA.
OTOT HaBBIK 00OCHOBAH HAJTMYMEM B COZHAHHUU
MepeBoIUrKa HE TOJILKO «IBYX
CYIIECTBYIOIINX CAMOCTOSITEIIbHBIX SI3BIKOBBIX
T€3aypycoB, HO HEKOETO €JIMHOTO



JIBYCTOPOHHETO 00pa30BaHus, CIOKUBILIETOCS
MyTEM B3aUMOJCHCTBUA M CBOEro poja
«CpacTaHus» 00euX CUCTEM.

OC00EHHOCTEIO JIMHTBUCTUYECKON
MOJITOTOBKHM YYHTENIEH Ka3axCKOro si3blKa U
PYCCKOTO SI3BIKOB, npodeccruoHaIbHasl

NEeSTeNIbHOCTh KOTOPBIX OylIeT MPOXOJUT B
IIKOJIaX C pa3HBIMH SI3BIKAMH OOy4YeHUS,
ABIIETCS TO, YTO B Ipolecce oOydeHus, a
Takke BO  Bpems  NpodhecCHOHAIbHOU
NESTETLHOCTH HE OO0OWTHCH 0Oe3 IepeBoja.
[lepeBon ymoTpeOnsieTcss Tpu  H3yYECHUU
MHOTMX JucuuIuiMH:  «ComnocTaBUTENbHAsS
TUTIOJIOTUSL PYCCKOTO M Ka3aXCKOI'O SI3bIKOBY,
«BBenmenue B sA3bIKO3HaHHE», «OOIee
A3bIKO3HaHUE», «COBPEMEHHBIM  pyCCKUi
s3b1ky», «lIpakTHUeckuii Kypc pycCKOro
a3bIka», «lIpakTHueckuii Kypc Ka3axCKoro
a3bIka» U T.4. [loAroToBka menaroruyeckux
KaJIpOB TMPEIyCMaTPUBAET JBYA3BIYHOCTh M
3TUX CHEIUAINCTOB.

Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHAX
OyKBaJIbHBII IEPEBOJA YACTO MCIOJb3YeTcH,
KOrJla HYKHO IIEpEBECTH  CIIOBO  BHE

KOHTEKCTa, IPU U3y4YEHUU HEKOTOPBIX TEM I10
nekcuke, Mopdonorun. Ilpu mepeBome c
PYCCKOrO SI3bIKa Ha Ka3aXCKHUM S3BIK CIIOB,
COOTHOCHUMBIX C JEHOTAaTOM, CTYIEHTBI, Kak
MpaBWJIO, HE UCHBITHIBAIOT 3aTPyIHEHUH.
OTOT c11ocO0 MPUMEHSIETCS B PEAKHX CIyYasiX,
MOCKOJIBKY OO0y4Yarouifecsl CTaJKHUBAIOTCS C
JIOBOJILHO OOJBIIMM KOJIMYECTBOM CJIOB C
MIEPEHOCHBIM 3HaYCHHEM,
(GYHKIMOHMPYIOUIMX B Ipenenax Tekcra. B
PYCCKOM M Ka3aXCKOM $I3bIKE KpPOME ATOrO

HMeeTcs ONPEACIEHHBIN IUIACT
0€3’KBUBAJICHTHBIX  S3BIKOBBIX €IHWHHUIL, B
KOTOPBIX COIEPIKUTCS KYJIbTYpPHBIA
KOMIIOHEHT. OOBIYHO CIIOBO — OCHOBHAas

S3BIKOBAsl €AMHHIIA, B KOTOPOW OTpakeH
KYIbTYPHBI KOMIIOHEHT, HO U JIpyrue
CANHUIBI A3bIKa MOTYT COACPKATHL OTOT
KOMITOHEHT. W3BECTHO, 4TO KyJIbTypa HapoJa
— HOCHTEJNS SI3bIKa, OTPAKAETCS HE TOJBKO B
OTJENbHBIX CJIOBaX; OHA HE MEHEE BBIMYKJIO
BBICTYIIACT U B BOCHPOU3BOAHUMBIX, T'OTOBBIX,
KJIMIIUPOBAHHBIX CIIOBOCOYETAHUAX u
dpazax». [lepeBoabl Takux CJIOB U
BBIpOKECHHUI O4YCeHB CI0XKHBIL. [Ipu oOpammeHnn
K CIIOBapsiM OOHAPYKUBAETCS, YTO OHU JAFOTCS
0e3 mepeBoja, WIM K HUM IOJOMpPAETCS
IMPpUMCPHOC HanMMCHOBAaHUC, NI
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UCIOJIb3YETCS onucareabHas
xapakTtepucTika. CII0BOCOYETaHUSI PYCCKOrO
U Ka3axCKOro S3bIKOB, B KOTOpPBHIX 00a
KOMIIOHEHTa  YHNOTpeOJIeHBl B  MPSIMOM
3HAYEHUH, YaIE BCErO MOJIY4YaroT aleKBATHBIN
IIEpEBOJ Ha IEPEBOAMMOM SI3BIKE, a IpHU

epeBoae CJIOB U KOMIIOHEHTOB
CJIOBOCOYETAHUH, yIOTpeOICHHBIX B
IIEPEHOCHOM  3HAYEHUHW,  MCIONb3YIOTCS
pa3HbIE JICKCEMBI.

ITpuBuTHe HAaBBIKOB nepeBoja
CIOCOOCTBYET HE TOJBKO TIOMOJHEHUIO U
COBEPLICHCTBOBAHUIO JIMHTBUCTHYECKUX
3HaHUHl B o0NacTM  M3y4aeMmblX U

COIMIOCTAaBJILICMBIX A3BIKOB, B TO X€ BpPEMA

CIIOCOOCTBYET  HCIOJBb30BAaHHIO  €r0 B
JTanbHEHIIIeM B cthepe Oymymiei
npogeccuoHaTbHON NeSITETbHOCTH.

bonpmiyro momomps B Ipolecce NepeBoaa
A3BIKOBBIX E€IMHUIl OKa3bIBAIOT IEPEBOHBIE
JBYSI3bIYHBIE CIIOBApU, @ TaKXKE TOJIKOBBIE
cioBapu. Henocratok yd4eOHBIX MEPEBOIHBIX
u TOJIKOBBIX cioBapen 3aTpyAHSET
MIEPEBOJUECKYIO0 JEATENBHOCTb, B KOTOPYIO
BOBJICUEHBI CTYJIEHTHl BO BpeMs y4eOHOTro
nporecca.

3aecy caegyer orMmeTuTh «Kazaxcko-
pycckui cinoBapb» mox penpakuuen P.I
CeasixkoBoi 1 K.II. Xycaun', comepxaiuii
okos0 50 ThIC. CIIOB, KOTOpBI  BBIMYIICH
HaKaHyHE 10-netust  HE3aBUCHUMOCTH
PecniyOnmukn Kazaxcran. M3ganme Takoro
cloBaps— OTPOMHOE JOCTHKEHHUE
OTEUYECTBEHHOM JeKcuKkorpapuu, u,
HECOMHEHHO, OH CBhITPacT OTPOMHYIO pOJIb B
KM3HH IIUPOKOM HAYYHOU OOILECTBEHHOCTH, B
W3y4EHUN TOCYJapCTBEHHOIO  SI3blKa U
MIOATOTOBKE BBICOKOKBAJIN(DUITUPOBAHHBIX
JBYSI3BIYHBIX U MOJUA3BIYHBIX CIEHHUAIUCTOB,
BOCTpeOOBAHHBIX B HAIlleM OOIIECTBE.

Hecomunenno, wuyrto oOpamieHue K
NIEPEBOY XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BENECHUN U
UCIOJIb30BaHWE €ro B Y4eOHOM Ipolecce

oTMevaeTcss BO BTopoil mosoBuHe  XIX u
Hayame XX BeKa, HAIUI0 OTpaKEHUE B
TBOPUYECTBE u IIPOCBETUTENIbCKON

NESATEIbHOCTH BBIJAIOIINXCA  NHcCATENEHd M
no3ToB Kazaxcrana. Tak, kazaxckuii memaror
1 TIpocBeTUTENh MOpait ANThIHCApUH TIepeBen
npoussenenusa W. Kpsinosa, JI.H. Toncroro,
K.J. Yumnackoro, U.1. Tlaynscona, KoTopbie
ChITpAJIM POJb B BOCIHUTAaHUM U Pa3BUTHU



pOOHOM peud Ka3axCKuUX JeTeH. Ot
MepeBobl OBLTN BKIIOYEHBI B «KUPrU3cKyro
XPEeCTOMAaTHIO», KoTopasi Obuta u3nana B 1879
roay B T. OpenOypre. O0 3TOM OH caM TOBOPUT
B ee npeaucioBun. IlepeBoasl Gacen .
Kpbuiosa ObLIN claeIaHbl u A.
baittypceiHoBhIM.  [llakapum Kynaiibepnues
nepesen mpo3aundeckue npouseaenus  JL
H.Toncroro, A.C.ITymkuHa B CTUXOTBOPHOM
dopme; M. JlynaToB OCYIIECTBHII MEPEBOIBI
MPOU3BEICHHI A.C. Ilymkuna, M.IO.
JlepmonToBa, Hlwmnepa; M. JKymabaes
nepesen npousBeneHus A. Ilymkuna, M.
JlepmontoBa, A. broka, M. I'opskoro u ap.
XyI05KECTBEHHBIN MTEPEBOJT UMEET CBOIO
cnenuduky. OH CBs3aH, MPEKAE BCETO, C
ACTETUYECKON dbyHKIMEH SA3bIKA.
CrnenoBaTenbHO, U TIEPEBOJA OONaNaeT ITOM
BOXHOM (yHKIMEH, Tak Kak BO3HUKACT
HEO0OXOIMMOCTh TIepe/layl Ha APYTrOM SI3bIKE
ACTETUYECKYIO0 IIEHHOCTh HE TOJBKO BCETO
MPOU3BENICHUS, HO U  BBIPA3UTEIBHOCTh
SI3BIKOBBIX CpEICTB OpUTHHAJA
XyJlo)KecTBEHHOTo Tekcra. Ilpu mepeBoze
XYyI0KECTBEHHOM JTIUTEpaTyphl BO IJIaBy yria
CTaBUTCA HUX OCTETHYECKass II€HHOCTb, B
Y4eOHBIX IENIAX OTOMpaeTcs JuTeparypa,
HUMeroIias BOCIIUTATEIbHOE 3HauYEHHUE.
[lepeBon Xym0XKECTBEHHOTO MPOM3BEICHUS
OTJINYAETCS oT MEPEBOJIOB IPYTUX
MUCbMEHHBIX UCTOYHUKOB. XY0KECTBEHHBII

nmepeBojg — 3TO  BHJA  JUTEPATYPHOTO
TBOpuecTBa. llepeBoa  Xym0XKeCTBEHHOIO
MIPOU3BEICHUS «IIPUHATICKHAT K

HAIlMOHAJILHOW JIUTEpaType Ha TOM SI3bIKE, Ha
KOTOpBIM CHEeNaH TepeBoa», MO0 B ITOM
cllydae «HEoOXOAMMO TepenaTh CoAepKaHHe
MOJJIMHHUKA HA HOBOM SI3bIKE, CBSI3aHHBIM C
HOBOW KyJbTypOH W KHU3HBIO, TaK, YTOOBI
COXPAaHUTH €ro (PYHKIIHIO, T. €. TIPEKIE BCETO,
COXpPAaHMUTh  BIIEYATJIEHHE, [POU3BOJIUMOE
OPUTHHATIOM (Bepemarun E. M.,
Kocromapos B.I'. 1978 113.) IlepeBoasr
MHOTMX Ka3aXCKMX TMHcaTeledl U IO3TOB
MOATBEPXKIAIOT 3Ty  MbIcib.  [lepeBojib
XyJI0O)KECTBEHHON  JINTEpaTyphbl, a TakKxKe
JIPYTroi, Y4eOHOMU, TUTEPATYpPhl Ha Ka3aXCKUI
SI3BIK OKazalii BIIUSIHUE Ha ero
BHYTPUCTPYKTYPHOE pa3BUTHE. OTO JIETKO
MOXXHO TMPOCHEIUTh Ha BCEX YPOBHIX
Ka3aXCKOro si3plka, HampuMep, MPOUCXOIUT
pacuIMpeHre 3HAYeHUM Ka3aXCKUX CIIOB,
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aKTUBHU3ALMS ux
paciupsoTcs

ynoTpeosieHus,
CUHTarMaTu4ecKue
BO3MOXXHOCTH, IPOUCXOJUT  obOoraiieHue
o0pa3HbIMH CpencTBamy, pa3BHUBaeTCs
TEPMHUHOJIOTHYECKAas CUCTEMA U T.1.

CouunokynbTypHas "
KyJlbTypoJoruueckass (QyHKUMs mepeBoja
MPOCJICKUBAETCS NIPU M3YUYEHUU MEPEeBOJA B
JIMHTBOKYJIbTYpOJoTHueckoM acnekte. C 3Ton
TOYKU 3PEHUS, NEPEBOJ SIBISETCA OJHUM U3
BUJIOB KOMMYHUKATHBHON JEATE€ILHOCTH U
JTUHTBOKYJIBTYPHBIM IIPOLIECCOM,
MIPEIOJIaraloIuM A3bIKOBYIO I€ATEIbHOCTD U
CITy’KaIllUM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAITUH,(
Kypemna 1977. 42) o0ecIreunBaroIuM
«B3aUMOTIOHUMAHUE Y4aCTHUKOB
KOMMYHHKATUBHOTO aKTa, MPUHAIEKAIINX K
pa3HbIM HAI[MOHATILHBIM KYJIbTYpam»
(Bepemarun E. M., Koctomapos B. I'. 1983.
36)

SI3pIKOBBIE  €IMHHULBI,  COJEpIKallue
KYJIbTYPHBIN KOMIIOHEHT B BUJIE
JICHOTaTUBHBIX M KOHHOTATHBHBIX 3HAYEHUH,
MOJIHBIX ONMHCAHUNW OOBEKTOB, KYIbTYPHBIX
MPOLECCOB M KYJIbTYPHO-UCTOPHUECKUX
SIBJICHUHM, TEpPelaloT KYJIbTYpOJIOTHYECKOe
CoJiep’)KaHuEe  TEKCTa. Uccnenosarenu
OTMEYaloT, 91O «JTMHTBOKOTHUTHBHBIN
YpOBEHb WHJUBUIYaIbHOCTH IEPEBOIUMKA
OIIpeAeIsAeTCs TpaHchopMausIMU u
CYLIECTBEHHBIMU WU3MEHEHUSIMU B
KOHIEMIUAX,  MEePEAAIIUX  KAHPOBYIO
crenupuKy OpPUTHHAIILHOTO TEKCTa,
KYJIbTYPHO-SI3bIKOBBIE  pEaJlH,  CHCTEMY
LEHHOCTEH M MEHTAJIbHOCTh KYJIbTYPBI, K
KOTOPOU OTHOCHUTCS JaHHbIN TekcT» (Llupses
A.B. 1982, 36) B aToMm citydae 60bIITYyIO0 pPOJIH
B aJICKBATHOCTH TIEPEBO/IA S3BIKOBBIX €IUHUII,
CONEpKallMX  KYJAbTYpHBIM  KOMIIOHEHT,
UTpaeT  COIMOKYJIbTYpHAs  KOMITETEHITUS
nepeBogquuka. OT ATOro 3aBUCHUT, KaK TOYHO
BOCIIPUHUMAET M TMOHUMAET OOyJaroIuid Te
WIN HUHBIE OCOOEHHOCTU KYJIBTYpPbI JIPYroro
Hapona. TpyaHOCTh B aJ€KBATHOM IE€PEBOE
MPEICTaBISAIOT Oe33KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA,
JMaKyHbl, (Pa3eoJOTU3MBI, TOCIOBUIBI U
MTOTOBOPKH.

[lepeBon kak OAWH U3 BaKHBIX BUIOB
COI[MAIbHOM KOMMYHHUKAIlUM, B KOTOPOU
Y4acCTBYIOT pa3Hbleé STHOCHI B COIMAIBHO-
KOMMYHHKAaTUBHOM  TIPOCTPAHCTBE  HalIei
CTpaHbl, TPEACTaBISET COOOM COIUAIBHO-



KyJbTYPHOE, MHOTO(]YHKIIHOHATBHOE
apineHue. lcnonb3oBaHME TEPEBOJOB  HA
Ka3aXCKHH SI3BIK M C Ka3aXCKOTO S3bIKa B
y4eOHBIX HENSAX B Mpoliecce 00yUeHUs S3bIKY
Y TIOATOTOBKE CIEIUATNCTOB—0/HA U3 CTOPOH
3TOrO  SIBJICHUS, KOTOpas  3aciyXHBaeT
JOJDKHOTO BHMMAHHS CO CTOPOHBI YYEHBIX,
MI€/1aroroB, MePeBOAUYNKOB.
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BIJIIM BEPY CAJIACBIHIAT'BI MOJAEHUETAPAJIBIK KOMMYHUKAIIUA
ACHEKTICIHAEI'T AYIAPMAHDBIH EPEKIINEJIITT MEH KbI3BMETI

Anparna: Aygapma OUTIMIOl cakTal, OHBI JKETKI3yMEH, COHBIMEH Karap OuliM Oepy
KBI3METIMEH JIe aifHasbIcabl. Makanaga KelTipulreH ayaapMma acreKTijepiHiH OapIibIFbl OHbI O11iM
Oepy canachlHJa MaiinagaHybIH HET131H 1€ XKaThIp, ajl O TYJIFa MEH MOJICHUET apachlHIarbl Aeaal
KbI3METIH aTkapaisl. Coi cebenTi MEKTeN, MyFajliM, KiTall Typii TULAEpAEH ayaapMma KacayMeH
alfHaJIBICAIb.

AymapMmaHbl OKY YpIiCiHIIE KOJJAHYIBIH ©3 oJicTeMeci, CTHIII MeH camackl 6omansl. Onap
YHEMI MYFaJliMIIEp/IiH Ha3apblH/a, )KOHE "MOJICHHUET YIIIiH OHBIH ©31HIH YpIIaKTap ajablHIa KaHaan
cunarrta 0OJaThIHBI YJIKEH MaHbI3Fa ue". bys ceznepMen kemicriecke 6onMaiasl. Aynapma Tek Oip
TUIJIEH EKIHIII TIATe FaHa emec, Oip MOJAEHUETTEH KeJiecl Oip MOIECHHMETKE jKacallaibl Jen Oekep
alTaca Kepek.

Tipek ce3aep: aynapma, ayaapMaHbIH OuTiM Oepynaeri KbI3METi, ayJAapMaHbBIH QJICYMETTIK
JUHTBUCTUKANIBIK ~ ACTHEKTICI, MOJCHHUETApANbIK KOMMYHUKAIMS, OIEYyMETTIK JIMHTBUCTHKA,
KOMMYHHMKATHUBTIK KbI3MET.
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AHHoTanus: PaccMaTpuBaroTcs Kiaccu(puKaluy MepeBOAUYECKUX CTPATEruid, MPeAoKEHHbIE
A.Kyuapckoit u B.M. MnoXuHBIM, ONHMCaHUE KaXIAOM CTpaTerdH INepeBojaa (crparerust npod u
OMOOK, CTpaTerus OXWIaHWUs, CTPATETUsl CTOJUIMHIA, CTPATErHs COXPAHEHUS JIMHEHHOCTH,
CTpaTerus BEPOSATHOCTHOIO IIPOTHO3UPOBAHMS, CTpPAaTErusi 3HAKOBOIO IIEPEBOJA, CTpATErus
BEPOSITHOCTHOTO IPOIHO3UPOBAHMS, CTpaTeruss KOMIIPECCMM M CTpaTerus JAEKOMIIPECCHH)U
BBISIBIICHME WX  OCOOCHHOCTEH NpPOBOAUTCS HAMHM Ha MaTepHuaje  IepeBOAOB MYyOJIMYHBIX
BBICTYIUICHUH HCIIAHOSI3BIYHBIX TOCYJaPCTBEHHBIX JEATEIICH.

KuroueBble cjioBa: cTparerusi, CTpaTerusi CHHXPOHHOIO IE€PEBOJA, CTPATErUsl OXKHUAAHUA,
CTpaTerusl CTOJUIMHIA, CTpaTerus npod M OMMUOOK, BEPOSTHOCTHOE IMPOTHO3UPOBAHUE, CTPATETUs
3HAKOBOTI'O IIEPEBOJA, CTPATETUsl INHEUHOCTH, CTPATErUsl, KOMIIPECCUs, JEKOMIIPECCUSL.

B nocnegnee Bpemsi MOXKHO 3aMETUTh CUHXPOHHOT'O nepeBojaa SIBJISIETCS
MOBBIIICHHBIA ~ HMHTEpEC W CHOpPOC  HA MIPOTUBOECTECTBEHHAS dbopma
MEePEBOAUYUKOB-CHHXPOHUCTOB. DTO CBSI3aHO KOMMYHUKAIIMA. DTO XapakKTepuzyercs He
CO CTpPEMJIECHMEM BCEX CTpaH 3aHAThH TOJIbKO OWJIMHTBU3MOM, a TeM, 4YTO JTa
nepeaoBbie MO3UIMK B MUpe. PazBuTue crpan KOMMYHUKAaIUs OCYUIECTBIISETCS noj
HEBO3MOXKHO 0€3 Pa3BUTHS MEXTYHAPOIHBIX OoNBIINM JaBlieHHEM BpeMenH [ 1, €.743].
OTHOIIICHHUH, KOTOpBIE Bceraa N3BecTHBII HEMEUKUN  NEPEBOTUUK
CONPOBOXKIAKOTCS MPOBEJICHUEM CuinnBus Kannna naeT cleayrouiee
oUIMaTBEHBIX BCTPEY HA BBICIIEM YpPOBHE, ONpeJIeJICHUE CTPATEruu TMEPEeBOJa: «...3TO
MMOTOMY  HAaxXOOAT CBOE  IPHUMEHEHHUE VMHJMBHUIyaJIbHbIE METO/bl PELICHUs 3aJ]1a4H,
CUHXPOHHBIE MEPEeBOAUYMKU. MOXKHO CKa3arh, KOTOpbIE MOTYT OBITh CKOMOWHHUPOBAHBI, B
YTO CHHXPOHMUCTBI-IIEPEBOJAUNKHU  SBIISIOTCS 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOH  YCIIOBHOH
MOCTOM, KOTOpbIE MO3BOJISIIOT CTPYKTYpBI TIpOllecCca, HCIOJIb3yeMble Jis
MIPEACTABUTENSAM CTpaH BECTH SKOHOMHUHU BPEMEHU U 4YaCTO OINpPEIEIsIeMBbIE,
KOMMYHUKAIHUIO. s JOCTUKEHHUS KaK IMOCJIeI0OBATEIbHOCT 1IaroBy [2, €.114].
aJICKBATHOCTU U SKBUBAJIEHTHOCTU IEPEBOJA Takum oOpa3om, cTparerusi nepeBoja
CUHXPOHHUCT-TIEPEBOIUUK npuberaer K O3HAyaeT HE 4YTO HWHOE, KaK aJIroOpuT™M
KCTOJIb30BAHMIO MTEPEBOTUYECKUX CTPATETUH. JNEUCTBUU  TMEPEeBOAYMKA, [JII  PELICHUS

Wranbssackuil nuHrBuctT A.Puxkkapau OIIPEACIICHHBIX IEPEBOAYECKUX 3a4a4.
OTMEYaeT BAKHOCTh CTPATETUYECKOTO Bri6op CTpaTeruu CUHXPOHHOTI'O
MoAXoJa MpPU OCYHIECTBICHUU CHUHXPOHHOTO repeBoia OCHOBAaH Ha TUIAHUPOBAHUH, IENSIX U
nepesoaa. Ilo ee cnoBam «mepeBom» - 3TO NEUCTBUSX  CHHXPOHHOIO  IE€PEBOAYMKA.
NEeSATEIbHOCTh, OPUEHTUPOBAHHAS HA PEIICHUE Crparerust omnpenensieTcss Kak S3bIKOBBIMH,
npoOJieMbl, TZIeé HAaXOAAT CBOE MNpPHUMEHEHHUE TaK 1 HESI3bIKOBBIMU (DaKTOpaMu, KpOME TOTO,
paznuuHble  cTparerud. Bces  Bxopasmias IPU  CHHXPOHHOM IMEPEBOAEC  BO3MOXHO
nH(pOpMaLUs U BCE JaHHBIE, €CIIU OHU UMEIOT KOMOMHHPOBAHUE CTPATETUH JIJIsl TOCTHXKEHUS
JIMTHTBUCTUYECKOE WJIM BHEJTUHTBUCTHUYECKOE ONTUMAJBHOTO pe3yibTaTa [3].
MPOUCXOXKJACHUE, BEAYT K paclo3HABaHUIO Hemenkuii nunarsuct Anna Kywapcka
npobiieMbl u ee penieHno. OcoOEHHOCTHIO YTBEPKJAeT, UYTO  JOCTAaTOYHO  CJOKHO
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KJIacCU(UIIMPOBTab CTPATETUH, OCKOJIBKY Ha
MIPAKTUKE CTPATETUU MOTYT IIEPEKPLIBTAL APYT
Jpyra U B3aUMOJICHCTBOBaTh. B oqHOM TOM
K€ BBICKA3bIBAHUM HECKOJIBKO CTpaTeruit
MOTYT cJenoBaTh ApYyr 3a Apyrom. [loatomy
TaKo€ pasrpaHUdYeHUE M  HM30JMPOBAHHOE
paccCMOTpEeHHE  OINpEAENEHHOW  CTpaTeruu
MPaKTUYEeCKH HEBO3MOXHO. I[lepeBomueckue
CTpaTernu B3alMO3aBUCHMbI, OHHU BIHSIOT
Ipyr Ha JOpyra ¥ OHH MOTYT IIOBJIHATL Ha
nepepaboTKy Wi MIPOU3BOJICTBO
MOCJICTIYIOIUX PeUeBBIX cerMeHToB [4,C.60].

B.M.Umoxua B cBoel  pabore
noapasaciAeT CTparcrud Ha Ba TUIIA:
CTpaTeruu CUHXPOHHOTO nepeBoja,
CBsI3aHHBIE C (PAKTOPOM BPEMEHH U CTPATETUU
CUHXPOHHOTO TepeBoja, OO0YyCIOBIIEHHBIE
craructudeckumu  (pakropamu. K mepBoi
rpyfnrne OH OTHOCHUT: CTpaTeruio mnpod u
OImMOOK, CTPATErHi0 OXHIAHUS, CTPATETUIO
CTOJUIMHTA, CTpPaTeTHi0  JIMHEWHOCTH W
CTpPATETuIo BEPOSITHOCTHOTO
nporHo3upBoanusi. Ko BTopoil kaTteropuu oH
OTHOCUT CTPATETUI0 3HAKOBOTO IEpeBOja,
CTpaTerui0  KOMIIPECCHM U  CTPATETHIo
nexkoMmripeccuu[s, c.].

Ha wam  B3mag
Kiaccuukanus SIBJIAETCS
CTPYKTYPUPOBAHHOM u
Ppa3JINIHbIC ACIICKThI pcam3anuun
CUHXPOHHOTO  TepeBoja,  TaKXke  OHa
ONMUCBHIBAECT TMOCIEAOBATEIBHOCTh JIEUCTBUN
CUHXPOHHOTO MepeBOTUNKA npu
OCYIIECTBJICHUU CBOEH ACSITEIHHOCTH.

Crparerus npoo " OIMOOK
(cTpaTterusi mMOACTAHOBKH) — CTpaTerus,
MO3BOJISIIONIAS  TOCTUYL  a/IeKBaTHOCTU U
OKBUBAJICHTHOCTU B CHUHXPOHHOM IICPCBOJC.
Crpareruss mnpod W OmMHMOOK  SBIAETCS
CTpaTreruen,  KoTopas  IOCIIEI0BATEIbHO
MpUOIKAET TIEPEBOTIMKA K HaubOosee
OIITUMAJIbHOMY  PEIICHUIO  3aJadd, I[pU
MTOMOIIY OTKJIOHEHHSI BApUAHTOB, KOTOPbIE HE
OTBEYAIOT OMNPEACIECHHBIM KpUTEepUsiM |6,
c.272]. Yacto agHasg cTpaTerus
HCIIOJIb3YCTCA, Korga OTIPAaBUTCIIb
COOOIIEeHUsI TepeyuciseT psal  TOHATHUH,
NEPEeBOUTh  KOTOpble  0e3  HIMPOKOro
KOHTEKCTa 3aTPYAHUTEIHHO.

...no se puede hablar mientras no haya
una renuncia a lo que significa la
autodeterminacion de los pueblos de Espafia.

AMEHHO  JTa
HanboJee
OXBaTHIBAET
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Eso significa que cada persona, cado
ciudadano puede elegir, donde quiere vivir,
donde quiere trabajar.Cada espafiol tiene un
derecho para autodeterminacion.

[lepeBoquuK: Henb3s 20860pums Ymo-mo,
be3 nposedeHusi Kaxko2o-1ubo coopanus,
Komopoe 03Hauano Ovl a8mooemepmMuHayuIo
Hapooos Ucnanuu. Imo 3nauum, umo Kaxcoas
nepcoua, Kaxcowli scumens Mcnanuu modrcem
8b10pamsb, 20e emy JHcums, 20e emy pabomame.
T.e. Kkaodicowili ucnamey umeem npaso Ha
camoonpeoeneHue.

B nepBom ciyuyae mepeBOAUMK MepeBe
HOHSTHE «autodeterminaciony» KaK
«aBTOJICTEpPMUHALINSY, JAHHOE TIOHSITHE HECET
B cebe Ooinbiie Quiocopckoe 3HAYCHHE.
[TotoM, mpocaymaB pedb TEHEPaTbHOTO
cekperapss maptun  MCPII  (Mcnanckas
Conmanuctudeckas Pabouast maptust) Ileapo
Canueca nmanblnie, y MepeBOIYMKA MOSBUIIACH
BO3MOXXHOCTh HCIIPAaBUTh CBOIO OIIMOKY 3a
cyer HOJIyYEHUs Oonee LIMPOKOTO
MH(OPMALIMOHHOTO KOHTEKCTa, HE HAaHECs TeM
cambIM BpeJl 001IeMy MepeBOTY.

Bbonbiioe 3HaueHue 3/1eCh UMEET TO, UTO
MEPEBOTYUK BOBPEMSI OCO3HAJT COBEPIICHHYIO
UM HETOYHOCTH U TOCIIEIIHO UCTIPABUII €€.

CTpareruss  OXKMIAaHMSl  33a4acTYIO
UCIIONIb3YeTCsl B TeX  clyyasx, Korja
CMBICJIOBOM TJIaroi TEepPeBOAMMOIO sI3bIKA
CTOUT Ha TIOCIEJAHEM MecTe (Hampumep:

HeMeukui s3bIK).  Crparterus OXUAAHUS
IpecienyeT Ty e 11eJb, UTO U CTpaTerus npod
U OomMOOK: TMONYy4yuTh OoJee IIMPOKHUN
KOHTEKCT U1 MPAaBUIBHOIO IOHUMAaHHS.
Hekotopsie 3apyOeKHbIC YUYEHBIE
paccMaTpUBAlOT ~ CTPATETUIO  OXKUIAHUSA
COBMECTHO €O  CTpaTerued  CTOJUIMHIA.
Hcnons3ys CTpaTeruto OXKUIaHUS

CUHXPOHHBIN TEpPEeBOMYHK JelaeT May3y H
XKICT JIOMOJIHUTEIbHBIE KOMIIOHEHTBI WJIH
JaHHBIE TEKCTa, KOTOPhIE MOTYT MOJHOCTHIO
pacmdpoBaTh CMBICI BBICKA3bIBaHUS, B TOM
CJIy4yae €clid OH He COBCEM MOHSTEH [5, ¢.34].

Crtpareruss cTolsIMHIa (CTpaTerus
BBIUTPBIIIIA BPEMEHH) — O3TO BBIUTPBIII
BPEMEHH TPU TOMOINU 3aMEJICHUs TOJauu
MEPEeBOJTHOTO MaTepuaia WU MOBTOPEHUEM
TeMaTuuecko uHQopMaIuu, KoTopas He
COJICP’KUT HUYETO HOBOTO. JTO JENaeTCs C
IIETBI0 3AIIOJIHCHUSI CITUIITKOM 3aTsIHYBIICHUCS
nay3el.  CTOJUIMHT B IEPEBOAUYECKOM



JUTEepaType 4acTO OMUCHIBAETCS KaK TEXHUKA
paspelieHus npooiiem, CBSI3aHHBIX c
MIOCTAaHOBKOM TJlarojia Ha MociieJHEe MECTO B
HHOCTPAHHOM A3LIKC.

Crparerus CTOJUIMHTA JOJKHA
HCIOJIb30BATLCA TOJIBKO B TOM Cliydac, CCJIA
3aTSHyBLIasICs May3a HEOIAaronpusTHO BIUSET
Ha BOCIIPUATUC PCHUIIUCHTA, U IJId I/I36€)KaHI/I$I
nH(pOpPMaMOHHBIX TTOTEPH [7, ¢.165].

Es una irresponsibilidad también porque

utiliza las instituciones ..... para situar a
Catalufa fuera de la legalidad vy...... supone
confundir una inestable mayoria

parlamentaria con un salvoconducto para
...... eludir el cumplimiento de la ley, vy
........... sustituirla por el arbitrio de quienes
han puesto este desafio encima de la mesa.

[IepeBomunk mnpemiaraer ClaeayrOIUN
BapUaHT IMepeBoa:

Omo bezomeemcmeeHHOCMb, NOCKOILKY
UCNONL3YIOMCS UHCIMUMYMbl, KOMopble, 60-
nepevix cmaeam Kamanonuro emne 3axomna, a
60-6MOPLIX OHU UCHOJIB3YIOMCA OJisl MO20,
umoowl 3anymamo HecmaobuibHoe
napaamenmckoe  cooowecmeo, uzbexcamo
coO00eHUs 3aKOHA U, HAKOHEW, COeldmb e20
no c80emMy YCMOMPEHUIO.

B maHHOM citydae nepeBo4uK BO BpeMs
HEMPEIBUJACHHOW May3bl, JJIMBLICHCS TpHU
CEKYH/Ibl, KOTOPYIO CeNall CIIUKEP, 3aMOTHUII
€e TPU TOMOIIH JOMOJHEHHUS «KOTOPBIEY, U

BBOJHBIX CJIOB «BO-TICPBLIX, BO-BTOPBIX,
HaKOHEI.

MO0>KHOIIPUBECTUEILICOAUHITPUMED!

Es una provocacion

antidemocratica........... porque demuestra la
falta de respeto ante el veredicto de las urnas.

IlepeBoquuk: Omo
anmudexwoxpamuqecxaﬂ npoeoxkayusd, u ma
npoeoxkauus nokdassleaem omcymcmeue
V8AIHCEHUA K pe3yIbmamam onpoca.

B JaHHOM ciyyJae MIEPEBOTYNK
3all0JIHAJI  BO3HUKIIYIO I1ay3y 3a CYeT
MOBTOPEHUS TEMaTHYECKOW HHPOPMALIUH.

El Partido Socialista siempre estara en
la defensa de la unidad de Espafia, de la
convivencia entre espafioles y espafiolas y
....... de la Constitucion y la legalidad porque
solo ellas nos amparan y nos defienden de toda
arbitrariedad.

[Ipennaraercs
repeBoa:

CIEAYIOIMA BapUAHT
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Couuafzucmuuecmﬂ napmust ecez20a
bydem cmosams Ha 3auume  eOUHCMBA
chaHuu, MUPHO20 cocyuecmeo6aHusl
acumeneu Hcnanuu u, yearxcaemvle oamuvl u
zocn00a, cmosamb Ha 3auiume Koncmumyuuu
U 3aKOHHocmu, nomomy, 4mo mOJbKO OHU
nomocym Ham u s3awyumAam  om  6CAKO2O0
camoynpaecmea .

[TepeBomunk 3aI0JHUII rnaysy,
HCIIOJIb3YA ,Z[OHO.HHI/ITGJIBHHﬁ CEIMCHT WU
MTOBTOPEHHS TEMATHIECKON MHPOPMAIIHH.

Crparerus JIMHEMHOCTH B
CHUHXPOHHOM II€pe€BOaA€ HIINM COCUCCOHAX —
9TO CTpaTerus, HCIIOJIb3YyCMas JJISL
JOCTHIXXCHUA OKBHUBAJICHTHOCTH MCXKOY
HUCXOJHBIM S3BIKOM M ICPCBOAAIINUM SA3BIKOM.
JlaHHas cTpaTerusi TNPUMEHSIETCS B TeX
clIydadax, Koraa ¢€CTb CTUJIMUCTUUCCKHUEC U
CHUHTAKTHUYCCKHUC pa3Indusad MCKAY A3bIKaMU.
OTnuuuTeNnbHOM OCOOEHHOCTBIO CTpaTeTuu
COXpaHCHUMA JIMHEWHOCTH SABJISIETCS TO, 4YTO
CI/IHXpOHHHﬁ MEPCBOJYUK Ha4YMHACT n
3aKaH4YMBACT IepeBoa OOAHOBPEMCHHO C
ToKiIaggyukoM. UTOOBI JOCTHYL BTOM IIEIH,
NEPEBOAYHUK COXPAHACT MOPAAOK CICIOBAHUSA
I/IH(bopMauHH U JenacT HepeBoJ CBIA3ZHBIM U
JIOTUYHBIM [5, c.41].

Sabemos que quienes pretenden son sus
acciones situar a Cataluia fuera de la
legalidad constitucional, conduciran de forma
irresponsable a la fractura social, politica, a
incrementar la frustracion, a profundizar el
efrentamiento entre catalanes entre si y a
generar innecesariamente otro enfrentamiento
entre catalanes y espafioles; a la desconexion
de una sociedad profundamente europeista,
como es la catalana, de Europa, a la quiebra
de la concordia, de la buena democracia, que
es aquella que persigue legitimamente
introducir los cambios necesarios para
actualizar y mejorar nuestro sistema politico
de convivencia de acuerdo a la constitucion,
mediante la lealtad mutua, el respeto, el
dialogo, el compromiso democréatico y la
busqueda del consenso, pensando siempre mas
en lo que nos une que en lo que
coyuntaralmente pueda separarnos, haciendo
posible que las personas no se tengan que ve
en la tesitura de tener que renunciar
dolorosamente a sus identidades plurales.

[TepeBon: Mwui 3naem, umo ecmo 100U,
Komopble Xom:Ani nocmaesuniob Kamanonuio ene



3axkona. OHu OyOym 6HOCUMb MpewuHbl 8
0buecmeo, 8 NOIUMUKY, c030a6amsb HAOPLIE,
VCUTUBAMb BPAHCOY MeAHCOY KAMATOHYAMU U
ucnanyamy.  Onu  xomam  omoenums
kamanonyes om Eeponvl, nanecmu ywep6
eouHeHur0 U  OemMoxkpamuu. J{emoxpamus
npeciedoyem yeivb NPUHUMAMb HeoOX0OUMble
Mepbl, Yumodbl YIYUUmMs U 3a0eticmeosamy
NOAUMUYECKYIO CUCEMY U JHCUMb 6 Mupe U
coenacno Konemumyyuu. 9mo docmuecaemcs
3a cuem B63AUMHOU YeCMHOCMU, Y8ANCEHUS,
ouanoaa, 0eMoKpamuyecKko20 KOMRpOMUcca u
noucka Koucencyca. Mol dymaem o mom, umo
Hac o6veOuHsem u 0 Mmom, Ymo Modicem Hac
pazveounums. Ml Oenaem 6ce 803MOJICHOE,
4moo6bl 100U He ObLIU 8 NOJIOAHCEHUU, KO20A UM
MpYOHO OmMKa3amuvcs om ceoell
MHOHCECMBEHHOU UOEHMUYHOCTIU.

B manHOM citydae mepeBOAYUK TepeBel

CJIOKHOE MpeJIOKEHUE HECKOJbKUMU
MPOCTBIMA, M HpPU OSTOM OH COXPAHUI
CBA3HOCTh UM JIOTUYHOCTHh II€pe/iaBacMoi
nHpopMaIuu.

B [EPEBOIUECKOMN JIUTEpAType
cTparerus BEPOSITHOCTHOIO

NMPOTrHO3MPOBAHUSA ONKUCHIBACTCSl CUTYallUEH,
KOT'/1a IEPEeBOIYHK ITPOU3BOIUT OJIHY €AUHHUILY
B SI3bIKE NIEPEBOJIA, MEPE]l UIIU OJTHOBPEMEHHO
C TeM, KaK 3Ty K€ JIEKCHYECKYIO0 €IMHUIY B
A3bIKE OpUTMHAJA O3BYYMJ JOKIamuuk [49,
c.34]. BeposTHOCTHOE NPOTrHO3UPOBAHUE
MOXKET OBITH JTUHTBUCTUYECKUM u
AKCTPAIMHIBUCTHUECKUM. JIMHTBUCTHUECKOE
MIPOTHO3UPOBAHUE OCHOBaHO Ha
MPOTrHO3UPOBAHUM HMCTOYHUKA TMPOJIOJDKEHUS
JTUCKypca, OT  3HAaHMUS  MEPEBOAUYUKOM
CTaHJapTHOrO Habopa CJIOBOCOUYETAaHUIN W
YCTOWYMBBIX BBIpa)KECHHE.
DKCTpPaIMHTBUCTUYECKOE IPOrHO3UPOBAHHE
0asupyeTcsi Ha BHEIIHUX 3HAHUAX ((DOHOBBIX
3HAHUAX), KOTOPHIMHM BIIAJ€ET CUHXPOHHBIN
nepeBomunk  [8, €.29].

Como justifco una persona muy famosa
su fiasco en la politica exterior: «...... no
engafie, puedo equivocarme, pero no
engafar».

[TepeBoguuk: Kax onpagovisan ceoe
Quacko 6 6edenuu 6HewlHel NOAUMUKU,
U3BECHBIU HAM HeN08EK «5 He COeal, 51 MO2Y
ouwUbaAmMbCs, HO He 12amby.

JlanHoe BBIpaXKEHUE,
IIpencenarens  IIpaButenscTBa

OBIBIIIETO
Wcnanun
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X.JILP. Camarepo O4Y€Hb 4YAacTO HMCHOJIB3YIOT
WCMAHCKUE TOJHUTUKH, IJS JUCKPEIUTAIIUU
onmnoHeHTOB. [IepeBo1umK cpa3y MOHSI KaKylo
¢bpa3y cobupaercs IPOU3HECTH JTOKIATIUK, U
BOCIIPOM3BENl  MEpEeBOJ, JO TOro  Kak
JOKJIATYUK YCTIEN 3aKOHYUTH 3TOT CETMEHT.

CTparernu B CHHXPOHHOM IiepeBojie,
00yCJIOBJIEHHbIE CTATHCTUYECKUMHU
dakropamu.

Bo Bpemsi BBIMOTHEHHS] CHHXPOHHOTO
MepeBoja, MOXKET BO3HUKHYTH CHUTYyalus,
KOT'/1a HCITOJIb30BAHKUE CTPATETUI OKA3hIBACTCS
HEBO3MOXXHBIM WJIM HEpe3yJlbTaTUBHBIM. B
ATOM CIy4yae MHOTHE OIBITHBIC MEPEBOTIUKU
oOpamaroTcss K 3HAKOBOMY  IepeBOAY.
3HAKOBBIM MIEPEBOJ] HA MPAKTUKE MPUBOIUT K
OykBaJlu3MaM, M KOHEYHBIH TEKCT MepeBoja
MOXXET TPHHITh HENPaBWIbHYIO (opmy,
MMEHHO TI0O 3TOM  NpUYHMHE  MHOTHUE
MEePEeBOJIOBENBI HE OJOOPSIOT TPUMEHEHUE
CTpaTeruy 3HaKOBOTO nepeBoia3].

Komnpecenss — 310 mpeobpaszoBaHue
MCXOJHOTO TEKCTa IMPH MOMOIIU OMYyLICHHS
M30BITOYHBIX ~ JJIEMEHTOB  BBICKA3bIBAHUS,
AJIEMEHTOB, BOCIIOJIHUMBIX W3 KOHTEKCTa U
BHES3BIKOBOM CHUTYyallMH, a TakXke IyTeM
WCIIONB30BaHUs 0o0jee KOMMAKTHBIX (HOpM
BhIpaXkeHus [6, €.271].

Wmoxun  B.M.  yTBepxkmaer, 4TO
MIPUYMHON IIPUMEHEHUsl CTPATEruU pPedYeBOM
KOMIIPDECCUU  SIBJIAIOTCSI pa3Hble CpEeICTBa
BBIPQXXEHUS, KOTOpPHIE HUCHOIB3YIOTCS B
SI3BIKAX U OIMCAHUS OOHOM U TOU YK€ MBICIH.
ITpu >¢p¢dexTuBHOM NPUMEHEHHH CTPAaTeruu
KOMIIDECCUM B CHHXPOHHOM  IEpeBOJE
MEePeBOYMK MOKET BBIUTPaTh BpeMs U
«BBIPA3UTh MBICTL 0OOJee HIUOMATHUYHO H
n30eKaTh BEPOSITHBIX OIMIMOOKY. [5, €.92-94]

Kommpeccuss B CHHXpOHHOM TEpeBOE
ObIBaeT:

1. CJIOTOBasi KOMITPECCHUS
(BeIOOp OOJIEEe KpaTKOMl JEeKCHUYECKOU
€IMHULIBI U3 HECKOJIBKUX CIIOB);

2. CHUHTaKTHYECKas
(ucmionb3oBaHUE B S3BIKE IEpeBOJIA
OoJiee KpaTKOi KOHCTPYKIIHH);

3. JIeKCcuYecKas
KoMmrpeccuss  (MBICTh  JIOKJIAQAYUKA
BBIPAXKAETCSI MEHBIIMM KOJIMYECTBOM
JIGKCUYECKUX €IUHUII);

4, CEeMaHTHYecKas
KOMITpECCHUS (cokparieHue



MTOBTOPSIEMOCTH U30BITOYHBIX CJIOB) |5,
c.95].

Se trata de la reforma constitucional
federal, una via para que todos podamos
tomar desiciones, no solo en el momento de
refrendarla, sino también cotidianamente,
persiguiendo asi juntos, como lo hemos hecho
durante siglos, nuestro econémico, social,
cultural y politico en el marco de un estado
profundamente democratico relegitimado,
actualizado y mejorado a partir de las
lecciones que nos esta dando la historia.

[Tepeson: Omo ¢edepanvuasn
KOHCIMUMYYUOHAbHASL — peopma, Hawa
BO3MOMNCHOCMb pemal’Hb(BMeCTO «(NPpUHUMAMb
pemenue») camum, He mojabKO 6 MOMEHMmbl ee
npuHAmMuUA, a maxace pa3euedsl CO6MeCHmHO,
Kax Mol 3mo 0enaiu BEKAMU, IKOROMUYECK)'IO,
COYUANBbHYIO, KYIbMYPHYIO U NOJUMUUECKVIO

CMOpOHbL  20cy0apcmea, — OOHOBNAACL U
COBEPUIEHCMBYACL ~ UCX0051 U3 YPOKOS
npouiio2o(BMECTO  «KOmopvle Ham  0ald
ucmopusi »).

B nmaHHOM 1npumepe  IEpEeBOAUYUK

WCTIOJIB30BaJ JICKCHYECKYI0 KOMIIPECCHIO, a
MMEHHO OH BBIPA3WJ Ty K€ CaMyIO0 MBICIH Ha
S3bIKE  TIEPEBOZA, HCIONB3Ysl TIPU  ITOM
MEHBIIIEe KOJTMYECTBO CIIOB.

Hoy nos encontramos ante un problema
politico de primera magnitud.....

Ceco0nst Mbl cmoum nepeo 02POMHOLU
ROAUMUYECKOU NPoOIeMOll....

[TepeBomunk HCHOJIL30BaI
JEKCUYECKYI0  KOMIPECCHUI0, U  BMECTO
«mpobiieMa TEpBOW  BEIMYMHBI), CKaszal
«OTpOMHast IpodIIEeMaY.

[IpoTrBOMOIOKHOK CTpaTeruu
KOMITPECCUHU SIBJISIETCS cTparerust
aekommnpeccun. [lo  HWmoxuny  B.M.

MIPUYMHOU JTEKOMIIPECCUM MOKET IOCIYKUTh
HEMOHMMAHHUE CO CTOPOHBI CHUHXPOHMCTA-
NEpCBOAYHUKA OIIPCACICHHOC TIOHATUC WUJIA €O
HECITOCOOHOCTh ~ HAaWTH  SKBUBAJCHTHBIN
BapuHaHT IIepeBOJA. Torma s ero
BBIpOXEHUSI OH MOXET MpHOErHyTh K
HUCITOJIB30BaHUIO JOITIOJIHUTCIIbHBIX
JIEKCUYECKUX EIUHMII, HalpaBiICHHBIX Ha
IIPaBUJIBHOE IIOHUMAaHUE uHpOpMaLUU
penunueHToM. [5, €.112]
Jlekomnpeccuss ~ MOXKET
bopmy YTOUYHEHUS,
OMHCATEeIbHOTO  TEpEeBOA.

MPUHUMATH
KOMIIEHCAIIUH,
OHa MOXeET
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IIPUMEHSATBCS TUIS IrpaMMaTH4ECKON
MIPAaBUJIBHOCTH  TEKCTa, JUIL  PACKpBITHA
CEMAaHTHKH CJIOB, ISl yTOYHECHHUS U TOSICHCHHUS
KYJIbTYPHBIX u IpYrux peanuil.

Jlexommpeccusi BO3MOXHA MPU OTHOCUTEIBHO
MEJJICHHOM TEeMIIE PeUr TOBOPSILEro, KOraa y
MEepPEeBOYMKA €CTh BO3MOXKHOCTH OOJIErYyUTh
BOCHpUsiTHe coooOmeHus [3].

3agayell mepeBOJUYMKA  SIBISETCS  —
ONpENENUTh, KaKOW CErMEHT COOOIICHUS
MOKET OBITh HE TOHAT pPELUNHUEHTaMHU
uHpopMaud W  KOMIICHCHpPOBATh  €ro,
UCIOJNIb3YSl CTPATeTHUI0 JEKOMIIPECCUH, IPHU
3TOM OOJNBIIYIO POJb HrpaeT  OICHKA
MEepEeBOIYMKOM 3HAaHMK perunueHTta [S5, C.
126].

Con nuestra propuesta de reforma
constitucional el acuerdo fundamental esta
situado en la centralidad politica y debera ser
ratificado con el voto de los ciudadanos de
Espafia.

C NpeoloNCEHHOL Hamu
KOHCIMUMYYUOHAbHOU  pedopmoli  6azoeoe
coenauieHue 6yoem HAXO0OUMbCS 6 Yenmpe
NOIUMUKU, u eco0  MoOdCHO  OyOdem
pamughuyuposams  MOAbKO, npogeos
20710C08aHUSL cpedu (BMECTO. 00/JHCeH Oblmb
pamuguyuposan ¢ 2010co8aHuem dcumenetl
Hcnanuu) ecezo nacenenus Ucnanuu.

s JIOTUYHOTO [IOCTPOCHUS
IPEIIOKEHUST HA  IEPEBOJUMOM  A3BIKE
NEPEeBONYMKY MPUIUIOCH TNPUOETHYTh K
HCIIOJIb30BAHUIO JOTIOTHUTEIIbHBIX

JIEKCUYECKUX EIWHUIl, YTOOBI MEepPEeBON ObLI
MOHATEH peuunueHTaM. B naHHoM ciydae
CTpaTerust JEKOMIPECCUU TMPHUMEHEHA IS
rpaMMaTHYeCKH MPaBWJIBHOTO TOCTPOEHUS
MIPEITIOKEHUS.

...como bien decia Alfredo al estado en
las agrupaciones locales como interventores
como apoderados como presidentes de mesa, a
todos los trabajadores y trbajadoras....

KaK obpawanciak 2ocyoapcmey
oviswull  eenepanvhuiti  cekpemaps  HMCPIT
Anvghpeoollepes, k mecmHbIM yupescOeHUsM,
npeocmagieHHbIMU 00KIA0YUKamu,
008EePEeHHBIMU TUYAMU, NPedCceOamesimMu U KO
gcemy paboyemy HACeNeHUIo....

PenumnueHT MOXeT He cpa3y MOHATH WK
BOOOIIIE HE 3HATh, O KAKOM YEJIOBEKE HJET
peub, B OCOOCHHOCTH, €CIIM JOKJIAIUUK He
JeJlaeT  HUKakuxX moscHeHuu. [lostomy



MEePEBOTUHUK BBIHYXJICH MPUMEHUTH
CTPATCTUIO0 JACKOMIIPECCHU IJId YTOYHCHUA
BOCIPOU3BEIEHHON HH(OPMALINH.

Takum o00pa3oM, MbI BBISBHIH, YTO
OBJIAJICHUE TEXHUKON MPUMEHEHHUS CTPATETU
nepeBosia HeoOXOAMMO TMPHU OCYHIECTBICHUU
CUHXpOHHOTO TmepeBoja. llepeBogueckue
CTpaTeTMH  CIIOCOOCTBYIOT — ITOCTABICHHOMN
MEePEBOTUUKOM IIEJIN: JOHECTH JI0 PELUITUEHTA
MPaBIJIbHOE TIOHUMaHUE HHPOPMAITUH.
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HUCHAH TUITHAEI'T CASICU JUCKYPCTbI AYJAPY BAPBICBIHIAFbI
CTPATET'USIJIAP

Anparna: Makanana «aygapMma CTpaTerdsIapbiH KaJbl TYCIHY MEH 3aMaHayH JJMHTBUCTTEP
MEH ayapMallbUIapAbIH OYJ1 aHbIKTaMaHbl TYCIHAIPlyl KapacThIPbLIa/Ib.

A Kyuapckas men B.UM. WmoxuHHIH KENTIpreH ayaapMa CTpaTerusiapbl (iiecre aymapma
CTpaTETrHsiChl, KYTy CTPATETUACHI, CTOJUIMHT CTPATETHsIChl, KYPBUIBIMABI CaKTay CTPATETHUSCHI,
ChIHAMa MEH KaTeJiK CTpaTeTUsIChl, O0JDKaM jkacay, TaHOaMeH ayJapMa CTpaTeTHsIChl, KOMIIPECCHS,
nexommpeccusi) Oy makamana VcrmaHaplK MEMJICKETTIK KbI3METKEpJIepiHiH OasHaamMalapblHbIH
EPEKIICTIKTEPIH alKbIH/Ay HET131H/e KapacThIPbLUIFaH.

Tipek ce3nep: crparerus, inecrie aygapMa CTPAaTETHSCHI, KYTy CTPATETHsICHI, CTOJUIMHT
CTpaTerHsIChl, KYPhUIBIMIBI CAKTAy CTPATETHsIChI, ChIHaMa MEH KaTeJIiK CTPaTeruschl, 00JKaM kacay,
TaHOAMEH ayiapMa CTPaTETrusiChl, KOMIIPECCHS, IEKOMIIPECCHSL.

STRATEGIES OF IMPLEMENTATION OF SIMULTANEOUS INTERPRETATION
OF A SPANISH-SPEAKING POLITICAL DISCOURSE

Abstract: This article considers classifications of translation strategies offered by A.
Kucharskaya and V.1. llyukhin, the description of each strategy of the translation (the strategy of tests
and mistakes, the strategy of expectation, Stalling's strategy, the strategy of maintaining linearity, the
strategy of probabilistic forecasting, the strategy of the sign transfer, the strategy of probabilistic
forecasting, the strategy of a compression and the strategy of a decompression) and identification of
their features is carried out by us on material of the translation of public speeches of Spanish-speaking
statesmen.

Keywords: strategy, simultaneous interpretation strategy, strategy of expectation, Stalling's
strategy, strategy of tests and mistakes, probabilistic forecasting, strategy of the sign transfer, strategy
of linearity, strategy, compression, decompression.
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AHHOTAIUSA

ABTOpBI cTaThbu 00palialoT BHHMaHuE Ha OCOOEHHOCTH OpraHM3allid U MPOBEIEHUS
MEXIYHAPOJHBIX JEJIOBBIX MEPETOBOPOB M OOOCHOBBIBAIOT HEOOXOAMMOCTH Y4€Ta KOTHUTHUBHO-
JTUCKYPCUBHOTO AacCIleKTa B OCYIIECTBICHUH JIBYCTOPOHHErO IepeBoja IeperoBopoB. JlenoBbie
MEPEroBOPHI MPEACTABISAIOT 1I€JICHANPABIECHHOE B3aUMOJICHCTBHE C MOMOIIBIO s3bIKa MapTHEPOB,
MPUHAJICKANINX Pa3IMYHBIM JIMHIBOKYJIbTYpaM. bosbilioe 3HaueHue nMeeT 3HaHWE KYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTEH IBYX CTPaH, HAIMYUE KITFOUYEBBIX KYIbTYPHBIX KOHIICTITOB y IEPEBOYNKA U METOJIOB
UX TepeBo/ia Ha APYroil s3bIK. MEeXKYIbTYPHBIE U MEXKBbA3BIKOBbIE TPYIHOCTH MOTYT MPUBECTU K
TPYOHOCTSM B TMOHUMAHUHM W TEPEBOJIC COJEPKaHUs COOOIICHHUS, CBS3aHHOTO CO BpPEMEHEM,
MPOCTPAHCTBOM HJIM COLIMOKYJIBTYPHOH JHCTaHLIMEH MEXAY YYaCTHUKAMHU MEXKYJIbTYPHOIO
JICIIOBOTO OOIICHUS. YCIEINIHAas HWHTEPHpEeTanusi CEMaHTHYEeCKOrO COJEp)KaHUS IEePEBEICHHBIX
cooOuieHuit TpedyeT OT MepeBOAYMKA JTOTOJHUTEIbHBIX 3HAHUM M UHTEIUIEKTYaJbHBIX YCHIUH, a
TaKKe OIbITa MEXKYJIBbTYPHON KOMMYHHUKALIUH.

KiawueBble cioBa: JBYCTOPOHHHUM MEPEBOJA, KOTHUTUBHO-IMUCKYPCUBHBIA  aCIEKT,
MEXIYHApOJHBIE JEIOBbIE TEPEroBOPHI, JUHTBOKYJIBTYpPa, KOMMYHUKATHBHOE COOBITHE,
KyJIbTYpHbIE KOHIICTTHI.

Ha MPOTSKEHUH THICSYEIICTHI HEKOTOPBIX HOBBIX TEPMUHOB U OCOOEHHOCTEH
IIEPETOBOPBI IPEICTaBISIIN coboit COBPEMEHHBIX  MEXIYHApPOJIHBIX  JEJIOBBIX
KOH(POHTAIIMOHHBIN 00MeH MHbOpMaIuen ¢ neperoBopoB, MBanoB A. [2013] ormeuaer
OTHOCUTENIBHO  JKECTKUM  HJIM  MSATKUM Cpelid LEeNOoro psiia MPEIIOKEHHBIX UM
noaxooM. YTo kacaeTcsi CTpaTeruu, TaKTHKU XapaKTePUCTHK CIIEAYIONINE OCOOCHHOCTH:

U NIPUEMOB OCYILECTBJIEHHS IIEPErOBOPOB, TO = HannonaneHas CyOKyIbTYypa
OHM HOCWIM B I€JIOM KOHCEpPBAaTUBHBIM MEPEeroBOPOB  cTaja HamMHoro Ommke (U
XapakTep, HECMOTpPs Ha H3MEHEHHUE DIOX. BBIPOBHSJIACH BO MHOTHMX OTHOUIEHUSIX) K
Opnako 3a TOCIEAHHUE TPU JECATUICTUS MHTEPHALIMOHAIBHBIM CYOKYyJIbTypaMm; B 3TOI
BO3HHUKJIA HEOOXOOUMOCTh B pa3paboTke CBSI3U MBI TAK)K€ MOXKEM BUAETh YHUDUKAITIIO
CUCTEMBl H3y4Y€HHUS TIEpPEeroBOpoB. Takum MHCTPYMEHTOB [IEPETOBOPOB;

o0pa3om, OBLIM TPOBEICHBI TEOPETHUECKUE = [IoBbIIIICHHOE BHUMAaHUE YJEJseTCA
UCCIIETOBaHUS u OITyOJIMKOBaHBI ATUYECKHM acleKTaM IeperoBopoB. OTOT
IIPAaKTUYECKHE PYKOBOJACTBA 10 IPOBEACHUIO AJIEMEHT YKpEINUJ KOHIENLHI0O COBPEMEHHOMN
MeperoBopoB. B pe3ynbrare, NOSBUICS HOBBI KyJIbTypbl AenoBbIX neperoBopoB. B CIIA,
BOIIPOC TEOPUU M MPAKTUKU IEPETOBOPOB, HalpuMep, C Pa3BUTUEM KOPIOPATUBHOMN
KOTOpBIM OBLI BKJIIOYEH B MPOrpaMMy psaa KYJIbTYpBI, HaKa3yeMbIM CUMTAETCS

yHuBepcutTeToB. IloaBons uror mo mosoxy
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HapylIeHHe psAa STUYECKUX CTaHJIapTOB,
BKJIIOYEHHBIX B IIPABOBOE MOJIE;

= Jluana3oH 0ObEKTOB MEKIYHAPOIHBIX
MIEPErOBOPOB 3HAYUTEIHHO PACIIUPUIICS;

= Cchutasicb  Ha  HEKOTOpbIE U3
HOBOBBEJICHMM B METOJAaxX U  TaKTHUKE
MEXIYHApOAHBIX NEPEroBOPOB (B OCHOBHOM
n3-3a OeCIpeneIeHTHBIX 10 ONEPAaTUBHOCTU
CUCTEM KOMMYHHUKallMd W  OOLIMPHOCTH
WH()OPMAIIMOHHOTO TIOJISI), MOXKHO 3aMETUTh
TEHJCHIMIO K YMEHBUICHUIO YHCja YJICHOB
MEPErOBOPHOM JIeJIerali ¢ OJJHOBPEMEHHBIM
paciidpeHreM, BO  MHOTHX  CIIy4Yasx,
MOJTHOMOYUH TJIaBbl JeJIeTallUu;

BrleynoMsiHyThIe aclieKTbl BO MHOTOM
OMpENENSAIOT  COBPEMEHHYIO  TaKTHKy W
METOJIbl JI€JOBBIX IEPErOBOPOB, CHEHUPUKY
UX TOATOTOBKM M opranu3auuu. Bce 3T
aCTEeKTHI «MOJIEPHU3UPYIOT» JIeJIOBBIE
MEPETrOBOPBI KaK OAHY U3 BaXKHBIX oOyacTeit
Je0BOM KyabTyphl [MBanoB, 2013].

B mpouecce nmeperoBopoB JHOIA XOTAT
NOOUTHCS B3aMMHOIO COTJIacHsl MO BOIIPOCY,
KOTOPBIA, KaK NpaBWiO, MPEACTABISIET
KOHQUMKT wuHTepecoB. I[lo aTol mnpuymHe
KOJUIETH XOTAT, HE pa3pylias OTHOLICHHH,
aJIecKBaTHO TMPOTHUBOCTOSTH KOH(POHTAUH,
KOoTOopass  HEW30eKHO  BO3HUKAEeT  H3-3a
MIPOTHUBOPEUUBBIX UHTEPECOB. s
JOCTH>KEHHS] 3TOW LIETTM OHM JIOJKHBI YMETh
peuiarhb npobiemy YCTaHOBJICHHUS
MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOJICUCTBUS u
yIpaBiIeHUS BO3ZHUKAIOIIMUMHU IMOLUSIMHU.

[leperoBopsl cTanu 4acThi0 peaibHOCTU
nenoBoro  obmeHus Kak 3P GeKTHBHOTO
criocoba HaJaXUBaHUS MapTHEPCKUX
oTHomeHuM. [Ipolecc moaAroToBKU U BeACHUS
JICTIOBBIX TIEPETOBOPOB CTPOUTCA C YYETOM
3HAYUTENIBHOTO 4YHucia (aKTOpOB: JEI0BOI
OTHUKHU, OIIpEEIICHHOU KOPIIOPaTUBHOU
KyJbTYpbl, HAIMOHAJBHOW U KYJIBTYPHOU
CaMOOBITHOCTH KOMMYHHKATOPOB, OKUJIaHHMA
U MOTpeOHOCTEH BCEX BOBJIEUEHHBIX CTOPOH.
Ecian Mexay nmeperoBopiiukaMu CyHIECTBYET
SI3BIKOBOM  Oapbep, HEOOXOAMMO TMPHUBJICYH

npodeccnoHaIbHOTO MepPEeBOTUHKA,
CIOCOOHOTO HamboJiee TOYHO U OBICTPO
nepeaaTb CMBICIT cooOIeHu i Ha

UCIOJIb3YEMBIX BO BpeMsl IE€pPEeroBOPHOTO
rpoiiecca si3bIKax.

YcrHbiit MepeBO/I MepEroBOPOB
ABIACTCA OAHUM M3 CaMBbIX BOCTpGGOBaHHBIX
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BUJIOB TE€pEBOJIa. DTO BIIOJIHE E€CTECTBEHHO,
MIOTOMY YTO YCHEIIHBIE IEPETOBOPHI SIBIISIOTCS
KJIIOYOM K Pa3BUTHUIO U TMPOIBETAHUIO
o6usneca. Pasymeercs, 3TO mpeanbHO, KOrna
COTPYIHHUKHU JeJeralid CBOOOTHO BIAJCIOT
MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  WJIHM  SI3bIKaMH,
UCIOJIb3YEMBIMH Ha IMeperoBopax. Tem He
MEHee, BO MHOTHUX CIy4asX y4YacCTHUKHU
MIEPErOBOPHOTO MpoIiecca HE MOT'YT 0OOHTHUCH
6e3 MIOMOIIN KBaJTM(UIIUPOBAHHBIX
MEePEBOJUHUKOB.

OnHako OMBIT MOKA3bIBACT, YTO OYEHB
4acTO  OpraHu3aTopbl  IEPEroBOpPOB  HE
YIEJSIOT TI0CTaTOYHOTO BHUMAHHsSI BOIIPOCAM,
CBSI3aHHBIM C OOecleueHHuEeM KaueCTBEHHOTO
nepeBosia. YToObl MOHATH 3TO, JOCTATOYHO, TIO
KpalHeu Mepe, MOYUTATh dhopyMbI
MEPEBOTYHMKOB, TJ€ Bbl YAaCTO MOXKETe HalTH
Takhe CcooOlIeHMs, KaK «3aBTpa Ha3zHAYMIN
UATH Ha TEPEBOJ JICTIOBBIX IEPErOBOPOB, YTO
JieNaTh, Kak TOTOBUTHCS»?

Kak M3MEeHMINCh METO/bI TIEpEroBOPOB
B OTCYTCTBHE OOILEro MOHSATHOIO IS BCEX
YHUBEPCAIBHOTO SI3bIKa?

Kaxk CcKazall OJIUH OpuUTaHCKUHT
pyKoBoIUTENb Tpodeccopy rapBapICKOTrO
yHuBepcutera  JhxkecBanpay — Canakprosy,

GI3BIK MEXIYHAPOIHOT0 OM3HECa ITO YacTo,
M0 CYTH, <JIOMaHbI» AHTJIIMUCKHI S3BIKY.
Uro0Obl yyacTHe mepeBOAYNKA HE YCIOKHSIIO,
a CrocoOCTBOBAJIO YCHEIIHOMY IMPOBEAECHHUIO
JIEJIOBBIX MIePEroBOPOB, PYKOBOAUTENN
JOJKHBI HaJIeXkKalluM 00pa3oM OpraHu30BaTh
MpolecC BBIOOpAa YCTHOTO MEPEBOIYMKA,
yAelss. €My HE MEHbIIee BHUMAaHHE, YEM
OpyruMm acnektam ciaenku [JIunrsaKonrakr,
2016]

B cBoeit kaure [xecBanbg Canakbio3
JTAET YEThIPE MPOCTBIX COBETA IO CTPATETUAM
MIEPEroBOPOB,  KOTOPHIE  MOTYT  I[OMOYb
KoMmmaHuu Oonee dPdekTuBHO 0OmMATHCS
yepe3 NepeBoIurKa:

= JIyurmie HaHATH COOCTBEHHOTO
nepeBoaunka. Ilpexae ueM HaHATH IS
paboThl MEepeBOJYMKA, PAa3yMHO Y3HaThb C
MOMOIIIbI0 HE3aBUCUMBIX HCTOYHHKOB O €T0
HaBbIKaX U ONBITE.

= [Iepen Ha4ajioM [IEpEroBOPOB
HE00X0IUMO IIPOUHCTPYKTUPOBATh
MepeBOAUYMKa. 3HAYEHHE CJIOB 3aBUCUT OT
KOHTEKCTa, M  KpailHE TPYIHO HaWTH
[IEPEBOAYNKA, KOTOPBIA IOMMET KOHTEKCT



KOHKPETHOU b1 (21 (0):10) 71 CHCIIKU WA
TpaH3aKIUHU. ITo ITOM [IPUYUHE
pEKOMEHTyeTCA pOUH(POPMHUPOBATH
MepeBOAUYUKa O TMPEaMEeTe MPEACTOSALIUX

JIEJIOBBIX TIEPETOBOPOB.

= Ba)kHo OBITH OUYE€Hb BHUMATEIIBHBIM K
IMOBEICHHIO MepEeBOIUHKA. Hexotopsie
MEePEBOAUYUKH U3-3a CBOMX JIUYHBIX HHTEPECOB
WU ONIYIIEHUS COOCTBEHHOW 3HAYUMOCTH
MBITAIOTCA KOHTPOJIUPOBATH MEPETOBOPHI MU
BECTH MX B HEHaJJIexalieM HarpapiieHuu. He
MeHee BaKHO yJIOCTOBEPUTHCS, HE JOOABISIOT

M MIEPEBOTYUKHU CBOMX JIMYHBIX
KOMMEHTAPUEB WIIA PEKOMEHIAUN.

* YYaCTHUKH II€PETOBOPOB  JOJIKHBI
Jienarh Inayssl B cBoei peun. Ilpu Benenuun
IIEPErOBOPOB c HCIIOJIb30BaHUEM
[IOCJIEIOBATEILHOIO  IIEpEBOAA  CIIEAYET
UCMOJb30BaTh  TakWe  May3bl,  YTOOBI

MEePEBOAUUK MOT TIEPEBOIUTH ONPEIECICHHYIO,
JO3UPOBAaHHYIO YacTh peud. HeomnbITHbIE
MEPErOBOPIIMKHA YaCTO HACTOJIBKO YBIJIEUEHBI
CBOEH PEYbl0, UTO 3a0BIBAIOT OCTAHOBUTHCS U
ceNaTh Nay3y Wi OCTaHABIMBAIOTCS TOJIBKO

nocne gonrol peun. [Camakpro3, 2003,
nepesoo Haui)
Henp3s  mepeonieHUTh  3HAYUMOCTH

KOMMYHHKAITUU KaK (aKkTopa, BIUSIOIIETO Ha
3¢ (PEeKTUBHOCTh  TMEPEroBOPOB, Kak  C
WHOCTPAaHHBIMU TapTHEpaMHU, TaK U C UX
MIPEACTABUTEISIMHU. YtoOmr MPaBUIILHO
MPEICTaBUTh M YTBEPAUTH CeOS W CBOM
KOMITAaHUH, TIEPETOBOPIIUKH JTOHKHBI 3HATh,
Kak 3(QQEKTUBHO BECTH MEPETOBOPHI Yepes3
ycTHoro  mnepeBogunka  [JImnrsaKoHTakr,
2016].

[IpeacraBuTenbCTBO MHPOBBIX
KOMIIaHUH, BEAYIIMX OW3HEC, pacIIupsercs,
BMECT€ C  OTHUM  YBEJIMYHMBACTCA  H
HEU30€KHOCTh  BECTH  MEPETOBOPHI  C
MmapTHEpaAMH €3 pa3HbIX KyiabTyp. Paborta
YCTHOTO TIEPEBOJYUKA 3aKIIOYACTCSI B TOM,
9TOOBI TIOMOYh B JTHX IEPEroBOpax.
[lepeBoquMKU HE TOJIBKO BIAACIOT 000MMH
SI3bIKAMHU, HO M TIOHHUMAIOT OOCYXKIaeMBbIit
MPOEKT ¢ 00ENX CTOPOH: UHTEPECH] MECTHOTO
OusHeca W riobanpHOTrO Om3Heca. He Oymer
MpeyBEeIMYCeHUEM CKa3aTh, YTO B TakKOM
I00aTbHOM OHW3HECE TEPEBOMUYMK SIBIISICTCS
KJIFOYEBOU IEPCOHOM.

JI. B. Kymnuna u H. FO. I'eopruea
[2013] B cBoux wmccieqOBaHUAX OOpAIIAIOT
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BHUMaHHE Ha TOT (PaKT, YTO «KOTHUTHBHAsS
PEBOMIOLIUS» U «IUCKYPCUBHBIN TEPEBOPOTY,
KOTOpbIE MPOU30LUIM B HAayKe B TEYCHHUE
MOCTIeTHUX JECATUIICTUH, TPEOYIOT BHUMAHUS
KO  MHOTMM  aClleKTaM  pE4YeBOM U
MBICIIUTEILHON ACATCIIbHOCTH, BKJIrO4asd
MEPEBOJ B PaMKax s3blKa I CIELHAIBHBIX
neneii: (LSP - Language for Specific
Purpose). 3to cBoero pona GpyHKIIMOHAIBHBIN
SA3BIK, KOTOpBIfI TCIICPb MOABJIACTCA B HAYKC,
TEXHUKE, OJKOHOMHUKE U Jpyrux cdepax
npodeccHoHabHOM AesITeNbHOCTH. B CBs3M ¢
stuM E.B. Mopnosckas [2006]oTmeuaeT, 4To
HaydYHasA ICHHOCTb I/ICC.HGI[OBaHI/II\/'I nepeBoaa
TENeph ONPENEISAETC €ro HWHTEPECOM K
NEpeBOAY KaK K KOTHUTUBHOU ACATCIIbHOCTH,
CBSI3aHHOU C S3BIKOM. OTa JEeITENbHOCTH
O3HAYaCT KOHTAKT KOTHUTUBHBIX IPOCTPAHCTB
[IEPEBOAYNKA, KOTOPBIM TOBOPUT Ha [BYX

SI3bIKaX, W TMepelaeT MCXOAHBIM TEKCT,
MIPUMEHSAST  SI3BIKOBBIE  CPEACTBA  APYIroro
s3pika.  MccrmenoBarens  OOBSCHSET, UTO

00paboTka nHGOpPMAIIMH B TIEPEBOJIC SBIISCTCS
KOTHUTUBHOW MO CBOEW MPUPOJIE, IOTOMY YTO
npeoOpasyromas KOHCTaHTa - 3TO
KOTHUTHBHAs CUCTEMa YeJIOBEKA.

[lepeBon MEXIyHApOIHBIX JIE€JIOBBIX
MIEPEroBOPOB OTHOCHUTCS K OJHOMY M3 BUIOB
npodeccnoHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
nepeBojga,  HauOolee  BakKHAs — 3ajaya
kotoporo, corimacHo T.C. CepoBoi, 3TO
OpraHm3anus B3aWMOJCHCTBUS i OOMEHa
uHpopmanuen, uAEAMHU, 3HAHUAMH, IS
OOBEIMHEHUS BCEX MAapTHEPOB B CUTYAIHH
nepeBoa, YTOOBI pemaTh obmue
npodeccuonanbHble 3a1aun [Ceposa, 2001].

KoruutuBHo-auckypcuBHass ~ 00JacThb
WCCIICIOBAHUI OMpEIENsIieTCs] YYEHbIMU Kak
HeohyHKIMOHATU3M.  HeodyHKuHOHAIN3M
OTHOCUTCSI K HM3YYEHHIO SI3bIKa B JICWCTBUMU.
S3bIK, B IOHMMaHUM HCCIEIOBATENIEH ITOr0
HalpaBJI€HUsl, - 3TO HUHCTPYMEHT, OpYAHE,
CPEICTBO W MEXaHM3M [UIsl pealu3aliu
KOHKPETHBIX LE€JIed U HAMEPEHUM 4YeJIOBEKa.
DOTO  OTHOCUTCS Kak K  IOHHMMAaHHUIO
pEaNbHOCTH, TaK U K €€ OMUCAHUIO0, a TAKXKE K
aktaM  OOIIeHHs W B3aUMOJACUCTBHUS
nocpenctBoM  s3bika  [KyOpsikoBa, 1995,
c.217]. Ota uaesa 4pe3BbIYATHO MJIOJAOTBOPHA
JUIL TEOPHH TEPEeBOAa, 0OCOOEHHO B 00JacTh
M3YYEHUH OCOOEHHOCTEW MepeBoja AENOBBIX
IIEPETOBOPOB. JlenoBele MIEPErOBOPBI



MPEICTaBISIOT 1[eJIeHaNpaBICHHOE
B3aMMOJICHICTBME C  TIOMOIIBIO  sI3bIKA
MapTHEPOB, MPUHAAIEKAIUX K Pa3TUYHBIM
JUHTBOKYJIBTYPaM.

[To mepe Toro, kak OM3HEC CTAaHOBUTCH
Bce Ooiee ri1o0anbHbBIM, pa3BUTHE U O0yUYeHHE
JOJEe MpeooieBaTh KyJIbTYypHbIE TPaHUIIbI
CTaHOBATCA Bce Oonee BaxHBIM. KynbTypa
CTpaHbl  SIBISIETCA  BaXHBIM  (paKTOpPOM,
ONPEACISIIOIIAM  MOBEAEHUE  JIIOAEH, U
OTCYTCTBHME OCO3HAHUS 3TUX PA3TUYUI MOXKET
9acTO TMPHUBOJUTH K HEAOPa3yMEHHUSM U
HEMOHMMAHUIO, a TIOPOM Jaxke U K MoTepe
3¢ HEKTUBHOCTH MTPOBEACHUS TIEPETOBOPOB.

JlenoBble KyJIbTYphl B pa3HbIX CTpaHax
dbopMupyrorcs HE TOJBKO
(GyHKIIMOHUPOBAHHEM KYJIbTYpBI,
MPEJICTABJICHHOW TaKUMH JJIEMEHTAMHU Kak
COLIMaJIbHBIE MHCTUTYTHI, TOCYIapCTBEHHAs
cucrema, rocy/lapCcTBEHHAs MOJIUTHKA,
MIPaBOBbIE PAMKHU, HO TaKX€ U KyJIbTYPHBIMU U
COLIMATBHBIMA  HEHHOCTSIMH.  [lockombKy
KyIbTYpHbIE ¥  COLUHMAJbHBIE  I[EHHOCTH
00eCreunBaOT KYyJIbTYPHBI KOHTEKCT, B
KOTOpOM BezeTcs OW3HEC, OHU HE MeHee
BaYKHBI JIJIs1 TOHUMaHUS Pa3Induii B KyJIbTYype,
KOIJla JIeJI0 KacaeTcsl JENIOBOM <«IIPaKTUKI
[KP Kanchana, 2006].

H.®. AnedupeHko onuchiBaeT TUCKypC
KaK KOMMYHUKAaTHBHOE COOBITHE, KOTOPOE
MIPEACTABIISIET coooi CIIUSHUE
JTUHTBUCTUYECKOM  (OpMBI,  3HAHUS U
KOMMYHHKATHUBHO-TIParMaTu4ecKou
cutyauuu. B TO ke BpeMs OUCKYpC,
hopmupyromuii cBOoeoOpazHoe
CEeMaHTHYECKOE€  €OUHCTBO, IPEJCTaBIISET
co0oif CcBOEro poAa JIMHIBOKYJIBTYpPHOE
obpazoBanue [Anedupenko, 2002]. Ilpu
MEePEeBOJIE JIENOBBIX EPErOBOPOB MEPEBOIUUK
CTAIKMBACTCI C  IIHUPOKUM  CIIEKTPOM
KOHKPETHBIX BOIIPOCOB, TpeOyrommx
CHEIMAILHOTO 3HAHWS JIEKCUKH U 0a30BBIX
3HaHUH B IpeaMeTHOU oOnacth. [lepeBoaunku
JIOJIKHBI 0011a1aTh OOIIMPHBIMH
JUHTBUCTUYECKUMHU 3HAHUSMU (B YaCTHOCTH,
SI3BIKOM JICTIOBOTO OOIIEHUS), KOHKPETHBIMU
HaBbIKaMU JIBYCTOPOHHEIO TEepeBOa U TEM,
KaK Jydmie TIOATOTOBUThCA K pabdore co
CIIeLIMATM3UPOBAHHOMN TEPMHHOJIOTHEN
KOHKPETHOW  OTpacid WO  CEKTopa.
[lepeBoquMKM WIrpalOT BaXHYIO poOJIb B
JICNIOBBIX ~ TIEPEroBOpax C  3apyOeKHBIMHU
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KJIneHTaMHu. [lepeBoAUnKY TOIKHBI HE TOIBKO
obnagatb  TMPEBOCXOJHBIMH  SI3BIKOBBIMHU
HaBbIKaMH, HO TaK)K€ XOpOIIO pa3dupaThCcs B
JIeIOBOM TEPMHMHOJIOTUH, MOHUMATh OOBEKT
NEATEIbHOCTH CBOETO KJIMEHTa W TOYHO
MOHUMATh TEXHUYECKHUE TEPMHUHBI Ha 0OOMX
SI3bIKAX.

MeXKyabTypHbIE U MEXbSA3BIKOBBIE
TPYIHOCTH, BO3HHMKAIOIIWE IIpU IEPEBOIE
JIEJIOBBIX II€PETOBOPOB, MOTYT IIPUBECTH K
TPYZHOCTSM B IIOHHMAaHMM U IEPEBOJE
COZiep)KaHUsl COOOIIECHHUs, CBSI3aHHOTO CO
BPEMEHEM, MIPOCTPAHCTBOM WIn
COLIMOKYJIBTYPHOW  JMCTAHLMEH  MEXKIY
YYACTHUKAMH  MEXKYJIBTYPHOTO  JI€JIOBOTO
o01IeHus. YcnemHas MHTEpIpeTanus
CEMaHTUYECKOIO COJEPKAHUS MEPEBEICHHBIX
coobOmieHuit  TpeOyeT OT  MEepeBOIYMKA
JOTIOJHUTENBHBIX 3HAHUI "
MHTEJUIEKTYaJIbHBIX YCWINH, a Tak)Ke ONbITa
MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU. Y CTHBIN
IIEPEBOAYUK C Pa3BUTOM KOMMYHUKATHUBHOMN
KOMIIETECHIIMEM, BO-TIEPBBIX, IIBITAETCS
PEKOHCTPYMPOBAaTh BIUSHUE KYJIbTYPHOH U
3HAYUMOM HMHPOpPMAIMM HA  IOJIydaTels
HUCXOJHOTO TEKCTa, a 3aTeéM pellaeT, Kak
nepenaTh CHeuu(uKy TeKcTa IpU MEepeBoJe
ornpeaeneHHoM nHPopMarun. Y crieX o0IeHHS
3aBHCHUT OT TOTO, B KaKOH CTENEHU YCTHBIN
NEPEeBOIYHK JICJIAeT MEPEBOJI TEKCTa OIIKE K
CUCTEME KYJIbTYpbI MOJy4aTEIs.

Cnenyromue nOpUMEpHl, 3alMCaHHbIE
HaMU B Xoj€ HaOJIOJeHHS 3a pealbHBIMU
JIEJIOBBIMU IEpPEroBOpamMu U 3aTeM
MIPOAHAIU3UPOBAHHBIE, WIUTFOCTPUPYIOT TO, B
KaKOM CTENECHU YCTHBIM IEPEBOAYUK JETIACT
MepeBo]] TEKCTa OJIMKe K CUCTEME KYJIbTYphI
I10JIy4aTesl.

IMpumep 1

WA (McxonHblil SI3bIK - pyCCKHI)

-IOcy¢h, nauunail.

I14 (TIlepeBoasiuii s3bIK - AHTITHHCKUN )

-Yusuf, please, start.

Korna riaBa pycckosi3pIYHON Jeieranyuu
oOpatuiicsi K OAHOMY M3 HHOCTPAHIIEB, C
npoch00il HavaTh CBOIO PEUb, MEPEBOIUMIIC
MPUILJIOCHh HCIONB30BaTh JA00aBieHue. OJTO
CBSI3aHO C TEM, YTO B AHIVIMMCKOM S3BIKE
OTCYTCTBHE CJIOBA «IOKAIyHCTa» JAENIaeT peub
rpyOoii, ¥ IpUAET TOBEIUTENbHbIA OTTECHOK.
B pycckom ke sA3BIK€ 3TO 3BYYHUT HE CTOJIb
KaTeropuyHO, OCOOCHHO €CIIM YUUTHIBATH TOT



¢dakT, yto rnaBa generanuu u KOcyd xoporio
3HAJU JIPYT APYTa JI0 TIEPEroBOPOB.

Ipumep 2

NS (Mcxonublif sI3bIK - aHTTTUHCKHI)

-And even the low income people should
have the rights to enjoy time in their living.

IT4 (TlepeBoasmuii S3bIK - PyCCKUI)

-U maxoice 0adxce 100U ¢ MUHUMATbHBIM
00X000M, CO CPEOHUM O00X000OM OONHCHDBL
UMemb NPAB0O HACIAAACOAMBCI CE0EU HCUHBIO.

I'naBa AHTJIOA3LIYHOU neeranun
pacckazblBaeT O BTOPOM MPOEKTE, Hal
KOTOPBIM OyJIeT MpoBeieHa paboTa - y4acToK
non HasBanueM CesepHoe Kombro. Mbl
MOKEM OTMETUTh 3JeChb TO, YTO 3aMbICEN
MPOEKTa BKJIIOYAeT B ce0s1 3a00Ty U O JTIIOJISX C
HEBBICOKMM 3apab0TKOM, UYTO MOKa3bIBAET €ro
C BBITOIHOW CTOPOHBI. DTO TOBOPUT O TOM, UTO
rJlaBa aHIJIOSI3BIYHOM JleNierallii U €ro
KOJUIETH TINATENIbHO OOJYMBIBAIA €ro U
NPUILIM K PEIIEHUI0, YTO KBapTUPBl B HX
KOMIUICKCE JTOJDKHBI OBITh JOCTYITHBI Pa3HBIM
CIIOSIM HaceJIeHUs, HE TOJbKO M3 BBICIIETO
obmiectBa. Takke 3TO CBSI3aHO C TEM, UTO ECIIH
LEeHbl Ha KBapTUphl OyAyT  CIHIIKOM
BBICOKMMH, MHOTHE IIIOJU TONPOCTYy HE
cMoryT cebe ux mo3BoJuTh. OUeBHIIHO, UTO
1enbl0 OM3HECMEHOB SIBISIETCS TPOJATh Kak
MOKHO OO0JbIlle KBapTHUpP, MMOATOMY IIEHBI Ha
HUX OyayT KosebaTbesi B CpelHUX Iperenax

HE TONBKO paau oOmecrsa, HO U B
COOCTBEHHBIX HHTEpECcax.

31ech  MEepeBOMYMIIA  MCIOJIB30Baja
n00aBJICHUE-TIONIPAaBKyY, B  MEPBBIA  pa3

N00aBUB MPEUIOT  «C», BBUIY Ppa3InyHUsi
IPaMMaTU4YECKUX KOHCTPYKLUH aHIJIMKHCKOTO
U PYCCKOTO SI3bIKOB, U BO BTOPOH pa3, 100aBUB
IIPO CPEHUN 10XO, TaK KaK IEpBOHAYAILHOE
[pUIarateJpHOEe,  HCIOJB30BAHHOE  €IO,
ABJIAETCS CIIMILIKOM KaTe€rOpUYHbIM, WU HE
COBCEM  COOTBETCTBYET  cJOBY  «lOw»,
o0o3HayvaroIee «HU3KUI», HO HE
«MHHHMAILHBIN. ITomMumo 3TOTO,
CYLIECTBYIOT Pa3/In4yMsl B BOCIPUITHH YPOBHS
JI0X0J1a Y MPEJICTABUTENCH PYCCKOS3BIUHOU U
AHIJIOA3BIYHOM CTOPOH. Ta KaTeropus JIIOAEH,
KOTOpasi MOKET MOKAa3aTbCs UM IOJIy4ArOIIEeH
MUHUMAJbHBIA  JIOXOZl, PYCCKOSI3bIYHBIMHU
MOXET BOCIHPUHUMATBCS KAaTeroOpHer co
CpPEAHMM  JOXOAOM. OTO  0OOYCJIOBJIECHO
KYJAbTYPHBIMU  PA3JIMYUSIMU WU PA3HBIMHU
YPOBHSIMU KU3HHU.
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B paBHOW CTEmeHW  YYUTHIBAIOTCA
0COOEHHOCTH CHCTEMBI KYJIbTYPBI
OTIIpaBUTENd TeKcTa. bonblioe 3HayeHHe
UMeeT 3HaHHE KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
IBYX CTPaH, HaJM4YMe KIIFOYEBBIX KYIbTYPHBIX
KOHLIENTOB Yy MEPEBOJYMKA U METONOB HX
nepeBoja Ha Jpyrod s3bik. Kpome Toro, B
XO07Ie IePEroBOPOB MEPEBOUNK OepeT Ha cels
MOpabHOE, npodeccuoHanbHOe,
IOpUINYEecKoe  00s3aTenbcTBO — Nepeaarh
CMBIC] CKa3aHHOTO, CBOJIS K MHHUMYMY
MEPEBOIECCKHIE OITHOKHI [Kymrnuna u
I'eopruena, 2013]. B nononHeHue ko Bcemy
BBIIIIECKA3aHHOMY, npodeccuOHaTbHBIN
MEePEBOAYUK 00s3aH MepeaTh HEBEPOATbHYIO
nHpOpMaIMI0. YCTHBIA NEPEeBOTYHUK JIOJIKEH
YUUTHIBaTH TO, 4YTO B 3ajlaX 3acelaHuid
HEPEIKO pa3BOPAYNBAIOTCS ropsiune 1e0aThl, ¢

OeCcUnCIIEHHBIMU MHEHUSIMH,
«repeOuBaHUEM» u CTpPEMIICHHEM
MeperoBopuTh  Apyr apyra. Ilockoiabky

MEePEeBOAUYMKN HE HMEIOT IpaBa MepeaBaTh
MHEHHE TOJIBKO OJHOH CTOpPOHBI, TO, IO-
HACTOSIIIEMY KBUTU(DUIIUPOBAHHBIN
MEpPEeBOTUYMK, JOKEH OBITh B COCTOSHUU
nepenaBaTh B IEPEBOJIE MHEHUSI 00EHX CTOPOH
CIIOKOMHO, HE Oyny4yn OOeCKypaKCHHBIM H
MOTJIOIICHHBIM aTMochepoii 3TOrO
«rOPSIYET0» MECTA.

He wmenee BaXHO TOMHHTH O JIMYHBIX
KayecTBax MepPeBOAYNKA, TAKUX KaK: YBAKECHHE K
HAITMOHAJPHOW W KYJIBTYPHOH CaMOOBITHOCTH
MapTHEPOB, cOOTI0CHNE KOHPUACHIINATHLHOCTH
MIEPEroBOPOB, YMEHHE XPAaHUTHh HH(POPMAIUIO
NepeBo/ia B CEKpeTe, Pa3BUTHE HHIUBH Ty aIbHOM
SPYIUINH,  BIAJCHHE  JIMHIBOKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTBIO U JPYTUMH KOMITETEHIIUSIMU
u yMeHusiMH. Eclii yCTHBIN IepeBOTYHK BIIAICET
BBICOKOPa3BUTOM KOMMYHUKATHUBHOM
KOMHCTCHHHeﬁ, yTOOBl IOHATL U nepeaarb
WCTUHHBIN CMBIC U HAMEpEeHHe 00erx CTOPOH B
KOMMYHHKATHBHBIX ~ CHUTyallUsX  JIEJOBBIX
NEPEeroBOpOB,  3TO  HEOCHOPHUMO  BHOCHUT
OTPOMHBIH BKJIaJl B OM3HEC, TEM CAMbIM TIOMOTast
€My YCHEIIHO OCYIIECTBISATHCS.
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Abstract: The authors draw attention to the specifics of organizing international business
negotiations and justify the need for account of cognitive-discursive aspect in bilateral interpretation
of negotiations. Of great importance is the knowledge of cultural characteristics of two countries, the
possession of key cultural concepts and methods of transferring them to another language.
Intercultural and inter-lingual difficulties can lead to difficulties in understanding and translating of
the content of the message associated with time, space, or socio-cultural distance between the
participants of negotiations. Successful interpretation of the semantic content of messages requires
additional knowledge, intellectual efforts and experience of intercultural communication.
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negotiations, lingua-culture, communicative event, cultural concepts.
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XAJIBIKAPAJIBIK KAPBIM-KATBIHAC CAJIACBIHIAT'BI JUITVIOMATHUAJIBIK
MOTIHAEPAI AYJIAPY EPEKIIEJIIKTEPI

OcnanoBa Anap Jlec6aiikpi3br
L AGbiaii XaH aThIHIAFbI Ka3XK xone OTY, aynapMma »oHe MOJCHUETAPATIBIK KOMMYHHUKALIUS
KaeapachIHBIH aFa OKBITYIIBICHI

ToiimbiManoBa Ka3zupa PbIcOEeKKbI3bI2
2 AGbLTaii XaH aThIHIAFbI Ka3XK xone OTY, aynapMma »oHe MOJCHUETAPATIBIK KOMMYHHUKALIUS
KaeapachIHBIH aFa OKBITYIIBICHI

AnpaTrna: byn Makamaga —XalbIKapalblK KapbIM-KaThIHAC CATACHIHAAFBI TUTIIIOMATHUSIIBIK
MOTIHIACPAIH, SFHU JUIUIOMATHSIIBIK KyKaTTapFa >KaTaTblH JepOec HOTa, CEHIM TpaMoTachl,
MEMOpaHAYM, JEKJIapalys, XaJlbIKapalblK MapT aynapy epeKIIeTiKTepiH KapacThIpaabl. Op KyKat
TYpl, MocesieH aepOec HOTa, CEHIM IrpamMoTachl, MEMOpPAHIyM, NIEKJIapalus, XaJIblKapaablK IIapT
CHSKTBI MOTiHZepre OipHelle MbIcajiap KOpPCeTUIIN, aFbUILIIBIH JKOHE Ka3aK TIUTIHIE, pecMu
JTUIUIOMATHSUTBIK ~ KYKATTapAblH  JICKCHKAIBIK, T'paMMaTHKaJIBIK  JKOHE  CTHIJIMCTHKAIIBIK
KYPBUIBIMIAPBIHBIH EPEKIIeTIKTepi MEH aibIpMAlIbUIBIKTAphl CcalbICThIpbuIansl. Ochl opaiina,
ayJlapMaliblHBIH MIHAETI JUIJIOMATHSUIBIK KaThIHACXATTAaphl TUIHIH HETI3rl CcUnaTTamachlHA
TOKTAJBIT, AYMOLHUSIBIK AJIEMEHTTEpre MYJIAeM OepinMmel, JAomMe-Ion KOHE aWKbIHIBI OasHIay
Typasbl CO3 KO3FalaIbl.

Tipexk ce3aep: Jlumiomarus, AUIUIOMAT, TUIUIOMATHSUIBIK KyXKarTap, aepOec HOTa, CeHIM
IpaMoTacHI, MEMOpAHIyM, JeKJIapanus, XalblKApaJbIK IMapT, XaJbIKAPAIBIK  KEiCiM,
JTUTUIOMATHSUTBIK OKUTETTIIIK, PECMU-ICKEPITIK CTHUIIb.

JIMTIIIOMATHSITBIK ~ KaThIHACXATTap IbIH apHaJFaH aca MaHBI3JBl Kypal, YHiaecimii
KyKarTapbl — aygapMa  HBICAHBI  OOJIBITI Kypamjac OoJIIK. Haxkrel alTKaHaa,
TabbIIaabl. MOTIHACPAIH OCBI TYPIMEH KYMBIC TUTUIOMATHSI MEMIIEKETTIH CBHIPTKBI CasiCh
ICTEWTIH aymapMaribuiap ayaapy MporeciHe KOHE XallbIKApAJIbIK KaThIHACTAPMBI JKy3ere
TUINIH JIEKCUKAIBIK, TPAaMMATHUKAJBIK KOHE achIpyIIBl TOKIPHOENIK Taciaep, Kypangap
CTHJIMCTUKAIBIK Kyuenepinaeri MEH SmIiCTEPiHIH SKUBIHTBIFBI 0O0JIBII
allBIpMAIIBUTBIKTAPIbI FaHA eCKepin KohWMai, TaObLIAIEI.

COHBIMEH KaTap OpTYpJi TUILIOMATHSIIBIK JlMrioMaT - MEMIIEKETTIH CBIPTKHI icTep
KYXKATTapAbl — PACIMIACYAIH  TYpaKTaJIFaH MUHUCTPIITIH/IE HEMECe OChl MEKEMEHIH IIeT
epeKeTIepiH e eCKepysepl KaxerT. eniepAeri OKUIIIKTePiH/Ie KbI3MET aTKapaThIH,

Humnomatust - (jar. Duplicata - apHaiibl KociOM OumiMi, JaspIbIFBl  KOHE
Owieymn IIbpIFapFaH YKIMHIH TYTHYCKACHI JTUTITIOMATHSUTBIK, JOpekecl 06ap MEeMIIEKETTIK
MyparaTTa CaKTaJFaH KellipMeci Hemece KbI3MET aJaMbl.

OyONMKaThl) - YKIMET OpraHiapbl, OHBIH JIMIIJIOMATHSUTBIK ~ KBI3MET — asiCHIHBIH
merenaepAaeri  eKuIaepi  MeH  CeHIMl aJlaMHBIH 0acKka KbI3MET asulapblHA KaparaHaa
TYJIFajJapbl JKy3ere achIpaThlH MEMJICKETTIH Olp Karap O3IHIIK epeKmemKTepi Oap.
CBIPTKBI CasiCM MIHACTTEPIH 1ICKE achIpy BipiHmineH, AMIIOMaTUAHBIH OYKiJ TApUXBI —
opekertepi. JluminoMatusHel, ke0OiHE, pecMH Oyl eH anasiMeH eXenaeH Oi3aiH OyriHTi
KapbIM-KaThIHAC jKacay apKbLIbl MEMJICKETTIH KYHT€ JeHiHri MemieKeTTep (MOHapXusiap
CBIPTKBI CasiC MaKCcaTTapbl MEH MYeJIepiH MEH UMIEepHUsUIap) apachlHAarbl  KapbIM-
ICKe achIpaThlH MEMIICKETTIK 1C-OpPEKETTIH KaTbiHacTap. EkiHONgeH, AWmjioMartus —
€peKIe  Typl  peTiHAEe  KapacThIPaJbl. XaJTBIKAPAJIBIK KEJTICTIeYIIUTIKTI 0eioiT
JlumiomMatust - CBIPTKBI CasiCaTThl JKYPri3yre KOJIMEH  IIeNly  MakKcaThlHIa  KeJicces
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KYPri3y[diH  Typjiepi MEH  OMICTEepiHIH
KUBIHTBIFBI. CoOHBIMEH Kartap, Oenrini Oip
epexeliep MeH AdCTypiiepre OarbIHATHIH KOHE
XallbIKapaliblK ~ JKaFmaiiFa yiseciMai — acep
€TeTIH TeXHWKa MEH Me0epiliK, TOpTIM
¢dopmacsl.

JIMmioMaTHsUTBIK, - KYoKaTTapablH T
peTiHAEe  XaNbIKApAIbIK  JUILIOMATHSUIBIK
TEPMHUHOJIOTUSUIAPBIHBIH KOHE XaJIbIKapaJbIK
KYKBIKTBIK TEPMHUHOJIOTHSUTAPBIHBIH
MalJIaHbUTYbl TOH. OMAETTE, KYXKaTTapJbl
pecMHu-iCKepIIiK CTUIIHIE JnanbIHAayaa
ce3nmepai  Oacka TULMIH  TEPMHHJACPIMEH
aybICTIalIbI MaFblHA/A MTalJaIaHyFa O0IMAa I
nen caHauael. MyHpaaiga pecMHu-1CKepITiK
CTUIIHET] IUILIOMATHUSIIBIK CcTHl
KOCBUIMaii b1, ce0e01 MyH/a HET131HEH JIaThIH
KOHE (PpaHIly3 TUIIHEH HIBIKKAH TEPMHHIEP
eTe Kem. Mpicasbl: KoHCyd-enmmri  (consul),
arrame (attache), nmemapm (demarche),
KOMMIOHHKE (communique), MeMOpaHIyM
(memorandum) xoHe T.0.

JIMIIIoMaTHsITBIK KYy’KaTTapablH
JIEKCUKACHIHBIH MaHBI3[IbI KYPayIIbICHl — OYJI
ab0peBuanusIap 60BN TaObLUIAEI. MocerneH,
IDA (International Development Association)
— JlamyapiH XasblKapasiblK acCOLUALUSICHI;
MP (Member of Parliament) — Ilapnament
MYIIIeCi;

UN (United Nations) - bipikken
¥urrap; EU (European Union) — Eypomnanbix
Opnax;

MFA (Ministry of foreign affairs) —
CBIPTKBI icTEp MUHHUCTPIIITI.

Pecmu KyKaTTapbl aynapyabiH
rpaMMAaTUKAJIBIK €PEKILIETIKTepiHe TOKTANICAK,
TUTUIOMATHSUIBIK  KY>KaTTapJbl KypacThIpyaa
TEK Ma3MyHBIHA FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap,
ojaplbl KypacTelpy QopmacklHa Ja Ha3zap
ayJaphIl, KaTaHJIbIK TAaHBITY KaKeT.

JIMmIoMaTHsITBIK KYKaTTapAblH KeHIHEH
TapajJFaH TYpJepiHe KaTaThIHAAP: HOTA;CeHIM
rpaMoTachl;  MEMOpPaHIyM;  JeKJIapalus;
XaJIbIKApaJIbIK MapT (Keicim).

Omnapapiy 6ip-0ipiHEH alBIPMAIIBLIBIFBI

- MarbIHACHIH/IA, MIHETIH/E JKOHE
dopMab sl (XxaTTaMansbIK)
MOMBIHAAYIapbIHIA Oaiikamapl.

JINTUTOMATHSUTBIK ~ KaThIHACXATTBIH — OapIIbIK
aTajfFaH Typiepi pecMu OOJNbIN TaObUIAIBI.
Ochbiran opai, AUIUIOMATHUSIIBIK KyKarTap
opkuiIbl 6oubin keneni. OHBIH eneyii Oeirin
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ENIIUNKTIH ©3 1MIHAET 600MCMEOTWINIK
Maywl30a2vl KyKartap Kypalasl. AN KalFaH
KyKaTrap TypJl KemiciMaep, Kesaecynep,
MOX1TiCTep OapbIChIHAA YCTEN YCTIH/IE HE COJI
Kelicce3aepre 931pIiK OaphIChIHIA TyaIbl.

JIMTUIOMATHSUTBIK  KYKaTTapIblH 0achiM
0eJ1iT1 MaHBI3bI KaFbIHAH PECMH MEMJICKETTIK
CHIIaTTa OoJIMaraHIBIKTaH, Oacmacesze
xkapusutana  Oepmerini.  CoHAbpIKTaH Oy
KYKaTTapAblH KeHOIpIMEH KallblH KOIIITIK
OHIIIA TAHBIC EMEC.

MemitekerTiH Makcar-MiHACTTEePiH
allKbIHIAUTBIH  JUIUIOMATHSUIBIK ~ KbI3METTIH
6ip OeiriH ouniomMamusivly xam
anvicynap Kypaael. JAMIOMaTUsIIBIK — XaT-
xabap Ka3plCy IUIUIOMATHSUIBIK CUIIATTaFbl
alyaH TypJli pecMu xar-xabapiap MeH
Ky>KaTTaMasaap/blH JKUBIHTBIFBI, MEMJICKETTIH
CBIPTKbI ~ CasiCH  JKOHE  JIUIIJIOMATHUSIIBIK
KBI3METIHIH HETI3T1 HBICAHAAPBIHBIH ~ Oipi
00JIBII TaOBLIAIEL.

PecMu koppecnoHIEHIUSIAP [IAPTTHI
TYpJI€ €Ki TOIKA KIKTeIe/I:

a)  Typai  enmepaeri  MeMJIeKeT
OacimiplIapsl  apachIHAArbl  peCMH  Xar
anpIcyap;

0) Typ:i eNIIUTIKTepMEH apaja KypeTiH
XKapThUIal pecCMU Ma3MYH/IaFbl XaT ajbICyJiap.

Op KyXKarTelH Oenrimi Oip MIHIETTI
JIEKCUKAJBIK TIO3HUIHSIIAPHI Oap:

AnpecaTThlH pecMH Hemece KYPMETTi
nopexxeci:  “Kypmerri  Emmi mbip3al”,
“Xorapel MmopTebeni ... MbIp3al”, T.0. Kapartma
ce3/ep; ai IIBIHAWBUIBIK ce3iMiH OuIIipyae
“Cizre pmereH MeHIH BICTBIK BIKBUIACHIMIIBI
KaOblT anbIHBIZ”; “YIKeH KypMmeTrneH’; T.0.
KBUTBI CO3/ICP KOJTaHbLIAIbL.

JIMIIIIOMAaTHSITBIK  XaT aJbICYJbIH 0i3re
MOJIiM MBIHAIal yaTisiepi 6ap:

JIUIIIOMaTHSITBIK HOTAa - oip
MEMIJIEKETTIH eKIHIIIICiHE pecMu
TUTUTOMATHSUTBIK *az0ara YHACYI.
JIMIIIOMATHSsUTBIK, ~ HOTA  TUTUIOMATHSUTBIK
OKUICTTIKTepAIH  OacuIblIappIMEH  HeMece
CBIPTKBI icrep BEJIOMCTBOJIAPBIHBIH
OacmibulapbIMeH ©3 aThlHAH HeMece YKIMEeT
aThIHAaH, KeiIe MeMIJIEKeT OacIIbICHIHBIH
aTbIHAH KOHEITLIEN]

HepOec HOTaIap XaTTaMaJIbIK

Mocenenep OoifbIHIIA Kibepineai, MbICabI:
YITTBIK MeHpamra, MEMJIeKeT OacCIIbICHIHBIH,
YKIMET  OacUIBICBIHBIH,  CBIPTKBI  icTep



MUHHCTIPIHIH, €Il HeMece eNIIUTIKTIH
TUTUIOMATHSUTBIK KBI3METKEpPl TAaHWUTBIH JKOHE
OHBIMEH OailJIaHBIC JKACAUTHIH (TAHUTHIH)
Oacka  TyIFamapAblH =~ JKEKE  MEpeKeliK
KarJaillapplHa KaTbhICThl  KYTTBHIKTayJaphl,
Ka3aJibl OKUFaIapra OaiIaHBICTHI KOHLI aiTy;
Oacka xaTTamaiblKk mocenenep. Jlepbdec HOTa
aNbIHFaH JepOec HOTara JKkayam Oepyze
Kibepitei.

JurioMaTusuIbIK HOTanapIblH MbIHA 1Al
HETI3T1 TypJepi 6ap:

JlumioMaTusbIK epOec HoTa OipiHIm
XKakTa sxka3buianbl («MHUHHCTP MbIp3a... MEH
13eTHeH cypay/bl )KOHE epKIHCIHIN YMITTeHYI1
MopTebe men caHaiMbIH...» - "Mr. Minister ...
I have the honor to ask and allow myself to
hope ..." xxoHeT.0.).

Jlepbec HOTa XiOepuireH TyJIFa MEH
KapbIM-KaThbIHACTAp CHIMAThiHA OaiIaHbBICTHI,
COHBIMEH KaTap, ©3apa KemuIIIK peTiHe
HEMece JKEepPriuTiKTI Xarrama ToxipuoeciHe
0aTaHBICTHI YKOFapbIIa aTairaH
KOJAAYIapAbIH aNJbIH/IA («XKorapsl
MopTebeTimMy Konaysl Kipmenai) «KypmeTti»
(Dear) ce3i a3blaaibl.

Konmaynarer «Dear» Hemece «Cher»
ceiHeciMaepi  «KypmerTi» nemnaynapbuiajbl.
Konmaygan coH MOTIH KeTemdi, omerre Oy
MoTiH  «izermen» (I have the honor)
nereHcesaeHOacranaasl  (KOHUT alThUIATHIH
HEMece Hapa3bpUIBIK  OuImipeTiH  aepbec
HOTaNap6l OYJI CO3 aWTHUIMAMIbI ).

Jlepbec  HOTaHBIH  MOTiHI  KYpMeT
Ourmipimin  asKTanagel (KomeMeTieH). by
nepOec HOTaHBIH OTE MaHBI3BI PECMU
AJIEMEHT, ce0e01 OapIbIK MEMIICKETTEpAC OFaH
30p MarbiHa Oepineni. KormemerTiH nypsic
KOJIZIaHBIIMAYhI, JIepOeC HOTa KOHEITUITCH
Tyira OefeniHe ofeii HyKcaH KenTipi el
Oaranmanysl MYMKiH. COHJIIBIKTaH KOIIIEMETTI
TBIM aCBIPMAii )KOHE THIM TOMEHIETIIEN AYPBIC
naijanaHyra eTe 30p KOHUI ayaapy KaxKer.
Komemerrep opTypii 0ojambl KoHE casc,
KBI3METTIK JKarjaiifa Hemece aepOec HoTa

KOHEJITUITGH  TYJIFaHbIH  paHTiHe  Kapal
KOJITaHBLTAIBI.
Tomenoe  Kocvlmwiada — KenmipineeH

yaeinepoiy y3inoici kenmipineoi.

llepbec nHomanwviy yneici

Enranba

Enminik

Kazakcran PecnybOnmkacer Anmmater, 27
kazad 2013 kb1

KypmerTi Munuctp moip3a,

xabaprayabl MopTeOe caHalMBIH.

’Korapbr moprebeniM MEHIH ci3re JereH
IIBIH KOHUIIEH KYPMETTETeH CEHIMIMAI KaObuT
AJIBIHBI3.

Sample of personal note

Coat of arms Embassy Of the Republic of
Kazakhstan Almaty, October 27, 2013 Dear Mr.
Minister, | have the honor to inform you that --

---- Accept,
Your Excellency, my assurances of our highest
consideration.

Cenim epamomacst — OYJ1 aKpeIUTTEYIII
MEMJICKETIICH eI HeMece yIKiJIi KJIachlHa he
0oJIaTBIH NUTUIOMATUSIIBIK OKUIETTUIIK
OacmibIchiHa OepiieTiH KyKaT.

CeniMm  rpamMoTachl  aKpeIUTTEYII
MEMJICKET OAaCIIbICBIHBIH ~KOJbl KOWBUIBITI
Oepieni KoHE IMIKI ICTEp MHUHHCTPIHIH
KoibpIMeH OekiTineni. CeHiM rpamMoTachiHIA

IUIUIOMATUSUIBIK OKUIETTUTIK OaCIIbICHIHBIH
aTBhI-)KOHI MEH KJIaChl KOPCETLIeAl )KOHE OHBI
uri HUETTUIIKIIEH KaOpU1IaY JKOHE
aKpeIUTTEyIli MEMJIEKET IEH OHBIH YKIMET
OaCIIBICBIHBIH ~ aThIHAH aWTaThlH  OapJbIK
Co3iHE CeHy OTiHim MasMmyHaanagsl. Emmn
HEMeCEe YOKUI TaralbIHIaIFaH MEMIICKETKE
Oenrii  KyHI KelreH OoWga calTaHATThI
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JKarjaima — CeHIM  IpaMoOTachiH
MEMJIEKET OaCIIBIChIHA YCHIHA/IBI.

Memopanoym. Ochr
OaiimaHpicThl OomaTelH  OipiHIII HOpce —
XaJIbIKapaJIbIK KaTbIHACTap. Mewmuieker
apanblK JIEHTeHIe OpTYpAl SKOHOMHUKAIBIK
KOHE casiCM Mocelenepal  memyzae, Oip
TapanThlH OKUIiHEe XeKe ©31He MEeMOpaHIyM
aTThl JAMIUIOMATUSIIBIK KY)KaT YCHIHBLIAIBI.
MyHaii KyKar, 9IeTTe, KapacThIpbUIAThIH
Macene OoMbIHIIA OapIbIK Kazipri dakTuiepal
KAMTH/IBI, YKaFIaiIbIH Ka3ipri axyaiblHa )KoHe
OoJamarbIHa KacaJlFaH TaJlIayabl OastH 1Al Ibl,
TapanTapAblH MO3UIUSCHIHBIH HETi3/IeMeCiH
KOHE KOPCETIITeH IIapTTapAblH  CKiHIII
TaparreH OPBIH/IAYBIHBIH HEeMece
OpBbIHJaMaybIHBIH MYMKIH OOJIATBIH OapIibIK
caljapiapblH aHAIMTUKAIBIK HEMECE €CEeITIK
TYPFbIIA IIONYBIMEH MIENNMACPIIH MYMKIH
00JaThIH HYCKAJIApPhIH Ma3MYH/Ial bl

Ke3 kenreH MeMIIEKETTIH CBHIPTKbI
casicaThlH  ICK€  aChIpyAbIH  KOITEereH
dhopmasiapeIMeH, 91iCTepl MEH KypaJapbIMEeH
Karap  OUIUIOMATHSUIBIK — KYKaTTap  Ja
XaNbIKApablK OalIaHBICTBI OpHATYIA, €Ki
TapamThl  JKOHE  KOMNTapanThl  KapbIM-
KAaTbIHACTApAbIH ~ JaMybIHAA  YJIKEH  pel
aTKapaabl. Ajam OanachlHBIH Ke3 KelreH
KBI3METIHIH cajlachlHIarbIIal
TUTUIOMATHSUIBIK caliaja Ja ©3iHiH alpbhIKIa
KYKaTTappl, aWpbIKIIa TEPMUHIEPI JKOHE
YFBIMIAPBI 0O0JIabl, OCBHUIAPIBIH apKaChIHIA

KEJITcH

TEPMHHTE

Coiptkbl Ictep Munuctpiiri (CIM) (Ministry
of Foreign Affairs), CBIpTKBI KaTbIHACTAPBIHBIH
metennik opranmapel (Foreign bodies of
external relations), JIIUTUIOMATHSIIBIK
exinerTiktep (Diplomatic governments) >xoHe
koHCynaslK Mekemenep (Consular offices)
e3apa TUIJECIN, akmapaTIeH ajMaca ajajibl
XKoHE T.0.

JlurmomMatust  TUTIHE TOH — OOJIATHIH
ATHKETTIK JKoHE OipiH-0ipi TONBIKTHIPATHIH
JIEKCMKa  OChl  KBI3MET  CaJlaChIHJaFrbl
Ky)KarTapra OMOLUSITBIK-IKITPECCHUSITBIK
0OsTyIbI  €MeC, CaJITaHATTBl JIBIOBICTAYBI
Ooepeni  (Moptebeni  koHak, JKoraprsel
MopTeOeri, 13eTieH OUTIIpeMiH, dEeNTUTIKIEH
pecmu Typre 6apy, Mbip3a, KYpMET KOPCETY,
KYPMETTEHTEH CEHIMJI KaObuiaay >koHe T.0.).
O3iHIH CHHTaKcHCi OOMBIHIIA Ky>KaTTap.IbIH
MOTIHI KeWJie MyOJHUIIMCTUKAIBIK CTHIIbIE
JKaKBbIH KeJIe/l.

Hexnapayus  (mar.  declaration -
MoNIIMICY, JKapusiay) — OiprapamnThl, €Ki
TapanTblH eMece KOIl TapamnTbl MaJeMJeMeci
00JaThiH  CasACU-AWIUIOMATHSIIBIK  KYJKaT,
MYHJIa MEMJICKETTEp CBIPTKBI JKOHE 1IIK1
CasCaThIHBIH  KaFuJajJapblH  KapUsIIaiIbl
HEMECE XaJIbIKapaIbIK KaThIHACTAPBIH HAKTHI

Mocenenepi  OOWBIHIIA  ©3  TO3HUIHSICHIH
MOJIIMIEH . Keiibip Karmaimapaa
naexiapanus — (GopMachlHAa — XaJIbIKAPAJbIK

[IapTTap JKacajaaibl.

Tomenoe Kocvimuiaoa kenmipineeH yaciiepoiy y3iHoici kenmipineoi.

KA3AKCTAH PECITYBJIMKACBHI
TOVYEJICI3JII'THIH, ) K1bIPM

BEC XbUIAbIFbI JEKIIAPALIMACHI
Kazakcran PecmyOnukaceiabiy —IlapmamenTi
Kazakcran Toyenci3airin XaJKbIMBI3IBIH aca
30p KYHIBUIBIFBI peTiHAe Oaranail OTHIpHII,

Toyenciz Kazakcranap KYPY KOHE
KaJbIITacThIpyla €peH  eHOeK  CiHipreH
Kazakcran PecryOGnkachiHbIH TyHFBIII

[Tpesunenti - EnGacer Hypcynran ©OO0inysr
Hazap0aeBThIH CTpaTerusibiK OaFrbIThIHA OEpiK
YCTaHBIMBIH TaHBITa OTHIpHIN, «Ka3akcraH-
2050» CrparerusicblHbIH 0acThl MaKcaTbIHA
KeTynl Oomamak yprak alfblHIaFbl ©31HIH
TapuXW TMapbI3bl JKOHE KAyalmKepIIUTiri Aer
cesine oTbIpein, «MoHrimik Em» Kactepmi
MEKEHIHJIE KapKbIH KEeJeIIeTiMI3/Il JKacayra
ymThIIa oThIphin, Kaszakcran PecmyOnmkachl

DECLARATION OF THE TWENTIETH
ANNIVERSARY OF INDEPENDENCE OF
THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN The
Parliament of the Republic of Kazakhstan,
accepting the Independence of Kazakhstan as
the greatest value of our people, expressing a
firm commitment to the strategic course of
Nursultan Nazarbayev, the First President of the
Republic of Kazakhstan - the Nation of the
Nation, who has great merit in creating and
establishing an independent Kazakhstan,
realizing the achievement of the main goal of
the "Kazakhstan-2050" Strategy As its
historical duty and commitment to future
generations, driven by the desire to create our
bright future on the gracious Land "Mangilik
El", adopts the Declaration of the twenty-fifth
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Toyencizmirinin  kublpMa Oec  kpULABIFEI | anniversary of the Independence of the
JlekmaparusacelH KaObUT A Ibl. Republic of Kazakhstan.
www.inform.kz
XanbikapanblK —mapt  (XaublKapablK XaJbIKapaybIK maprrapra 0OailIaHbICTHI
KelmciM) - Oyl XallbIKapaiblK KYKBIKIEH 0OJIaTBIH MACeIIeTIEp XaIbIKapIbIK KYKBIKTHIH
perTeNneTiH  KemiciM,  aTalFaH  KeliciM o3 OeriHmie nepOec cajlachlH Kypauasl —

MEMJIEKETTEPMEH JKOHE/HeMece XalbIKapaJIbIK
KYKBIKTBIH 0acka CyObeKTUIepiMEeH xKacaabl.

XaJBIKAPAJIBIK IIAPTTAPABIH KYKBIFBI.

Tomenoe Kocvimuiaoa kenmipineen yaciiepoiy y3iHoici kenmipineoi.

No  mapr Acrana k. 2011 kb1 10
mamblp bynan opi  Moptebeni  Kemicymi
TapanTap nen aTajaThIH Kazakcran
Pecniy6nukacel MmeH MonnoBa Pecrybnmkacs -
oJapabIH XaJTBIKTaPhI apachIHIAFbI
OaiimaHbpIcTapFa, JOCTBHIK KaThIHACTapFa >KOHE
e3apa KYpMeETTey JocTypiepiHe cyleHe
OTBIPBIN, - JOCTHIK TIEH ©3apa THIMII
BIHTBIMAKTACTHIK ~ JOHEKEpJEepiH oJaH opi
KCHEWTIIN, HBIFAUTy JKOHIHIETI YHFapbIMJIbI
€CKEe ajla OTBIPBIN, - XaJIBIKAPAIBIK KYKBIK
HOopManapbiHa, bipikkeH ¥nattap Y WbIMBI
XaprpICHIHBIH MaKcaTTaphbl MEH
npuHunrepine xxane EBponanarsr Kayincizaik
II€EH BIHTBIMAKTACTHIK JKOHIHIEIl KEHECTIH
Ky)KaTTapblHa  a@lJIbIFBIMBI3IBI  KyaTTaid
OTBIPBII... 1-0aI.----=---==--mmmmmmmmmmmm 2-0arr.---
---------------------------------------------- 3-0arr.---

TapanTapasig
MenpekBusnutTepi (Konmapsr)

MEKEH-KalJIaphbl

Republic of Kazakhstan and the Republic of
Moldova, hereinafter referred to as the High
Contracting Parties, - relying on existing ties,
friendly relations and traditions of mutual
respect between their peoples, - taking into
account the decisions on further expansion and
strengthening of existing ties of friendship and
mutually beneficial cooperation, - Reaffirming
their commitment to the norms of international
law, the purposes and principles of the Charter
of the United Nations and the documents of the
Conference on Security and Cooperation in
Europe... Article 1.--- -------mmmmmmmmmm e
Article 2.------mmmmmm e
Article 3.------- e

Addresses and details of the parties (Signatures)

Contract No  Astana May 10, 2011 The

adilet.zan.kz

JIUIIIOMAaTHSITBIK, KaTbIHACXaTTaphI
TITIHIH HEri3rl CUIIATTaMachl — 3MOLMSUIBIK
AJIEMEHTTEPre MyJieM Oepiamen, doimMe-I951
KOHE alKbIH/IBI OAsTHIAY, SIFHU MOceTIeNep/ii o3
€pKIMEH TaJKblJIay MYMKIHIKTep1 OOJIMai IbI.
CoHBIKTaH ICKEpIIK KYXKaTTaMaHbIH OLUTIKTi

ayiapMachl Kayar OepeTiH HeTi3T1
TajanTapblHa MBIHATAP >KaTaabl — JOJIJIe-
IOJIIUIT, KBICKAIBIFBI, AWKBIHABIFBI JKOHE

oneOuITiri 0OJIbII TaObLUIAIEL.
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KOJIJAHBLIFAH OJEBUETTEP:

1. Myparos 2.H. JlummomMatndeckne JOKYMEHTHI ¥ TUTIJIOMAaTHYEeCKas Tepenucka: yaeOHoe mocoone
it BY30B. — M.: Actpens; ACT. — 219 c., 2005.

2. JIuTutoMaTHYeCKH CJI0Baph B TPEX ToMax. 4-¢ u3l., mepepaboTanHoe U JAomoHeHHoe — M., 2004,

3. Hcmarmmosa JILP. Jlekcudueckwe OCOOCHHOCTH TIepeBOJa JCIIOBOW KOPPECHOHICHIMH (HA

Marepuanax JejIoBbIX MCEM Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKe SKOHOMHYeckol HanpasienHocTr) / BECTHUK UI'Y. Cepus:
@unosorus. UckyccrBoBeaenue. 2012. — Ne21 — C. 57 — 60. 34. http:/library.krasu.ru/ft/ft/_articles/0112274.pdf

OCOBEHHOCTH HEPEBOJIA TUIINIOMATHYECKHUX TEKCTOB B CO®EPE
MEXAYHAPOJIHbBIX OTHOIHNEHUU

AHHoTanusi: B craThe paccMaTpUBarOTCS OCOOEHHOCTU IEpeBOJia TUILIIOMAaTHYECKHX
TEKCTOB B c(hepe MEKTyHAPOIHBIX OTHOIICHHIA, & UMEHHO OTHOCAIIUXCS K JUIMJIOMATHYECKOM
JIOKYMEHTaIlu1 JUYHOM HOTBI, BEpPUTEIBHONM TIPaMOThl, MEMOpPaHIyMa, JAeKJIapaluu
,MEKIyHapoaHOro cornameHus.K kaxaomy BHIy HOKyMEHTa, HAlpuMeEp, JUYHOH HOTHI,
BEPUTENBHON TpaMOThI, MeMOpaHAyMma, JAeKJIapalud , MEXIYHapOJHOIO COTJIallleHus,
NPUBOAUTCS  HECKOJbKO MPUMEPOB Ha Ka3aXCKOM W AHIJIMHCKOM S3bIKAaX, CPaBHUBAIOTCA
OCOOCHHOCTH W DPa3jIu4Msl  JIGKCHYECKOW, TpaMMaTHYECKOH W CTHUIMCTHYECKOW CTPYKTYpPBI
opUIMaNbHBIX AWIUIOMAaTHYECKHX JOKyMeHTOB. Kpome ToOro, 3arparuBaercs Bompoc 00
00S3aHHOCTH  MEpPEeBOAYMKA, OCTAHOBUBIINCh Ha OCHOBHOM  XapaKTEpUCTHKE  S3bIKa
I[HHHOM&THHGCKOﬁ NEpCMUCKU, HC MOAJaBasACh SMOUUAM, TOYHO U SICHO HU3JIaraTb €€ CYTh.

KuroueBble cjioBa: TUIUIOMaTHs, TUIUIOMAT, TUIUIOMaTHYECKUE JOKYMEHTBI, JIMYHas HOTa,
BEpUTEIbHAsg  IpaMoTa, MEMOpaHAyM,  [JOeKiIapamus, MEXIYHapOAHOE  COIVIAIIEHHE,
JTUIUIOMaTHYECKOE PEICTaBUTENbCTBO, O(ULIMATBHO- 1€JI0BOM CTHUIIb.
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CAJTS

LieHTpansHo-Asuarcknii XXypHan MNepesogoeeaeHun

PeLeH3vpyeMblii HayuYHbIi XXypHan OTKPLITOrO AOCTYNa, rAe pa3meLLaloTcs HayuHo-
npakTu4eckue cTaTsk 1 0630pbl, NOCBSLLEHHbIE BONPOCaM TEOPWUMW M NPAKTUKW NepeBoaa, a
TaKKe UCTOPUKU, METOA0NOTHM U 0BYYEeHUA NepeBoay B BbICLUKMX y4eOHbIX 3aBeeHuAX.

HypHan nybnukyeTcs ABa pasa B rof, U ABNAETCA peleH3npyemMsIM. PegakTopsl NNadupyoT
nNyonuKoBaTk Kak perynapHsie, Tak u Temarnyeckne/cneunansHeie ctaren. CAJTS HaueneH Ha
BLICTPYID M NPOCTYIO NY6AMKALMIO NepefoBbIXx UCCNefoBaHWi, B TOM YMcne cTaTei,
pesynLTATOB ccneaosaHnii/pa3paboTok No nepeso4eckoi AeATeNIbHOCTH U MEXKYNbTYPHO
KOMMYHUWKaLWW, PELLEH3WUN HA KHUW, NOCBALLEHHBLIE NEPEBOAYECKOR AEATENBHOCTH U MHOMoe

Apyroe.
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